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A felvonulás.
\  táp.a y

Budapest, január 21,
(V.) Az ellenzék ma felvonult a csata

sorba a  katonai javaslatok ellen. Az egész el
lenzék. És egyforma elszántsággal mindabárom 
árnyalat. Ez tehát egyetemes háborút jelent, 
irgalmatlanul éleset, a végletekig menőt. Mi
nek himeznénk-hámoznánk, — az a rövid 
csatározás, ami a  napirendretüzé3 körül a 
képviselőház mai ülésének végén folyt, a kés
hegyig való obstrukciónak bejelentéséül értel
mezendő. Jobb ezt előre tudni s erre nézve 
már eleve minden kétséget kirekeszteni, sem
mint illúziókban élni s  aztán keserű csalódá
sok demoralizáló hatása alá kerülni.

Nem feszegetjük most azt a kérdést, 
hogy milyen mértékben fokozta az ellenzék 
harcikedvét az a hir-rajzás, mely gróf Apponyi 
Albertnek a katonai javaslatok ügyében való 
állásfoglalása körül napok óta folyik. E kérdés
ről s mindama dolgokról, melyek vele kap
csolatban állanak, ma még korai volna Íté
letet mondani. Azt mindenesetre bajos föl
tenni, hogy az ellenzék harcikedvét a kép
viselőház elnökének fellépése lohasztolta volna. 
Ha egy kisebbség akár helyesen, akár téve
sen értelmezett jelenségekből azt véli követ
keztethetni, hogy a kormánynak valamely 
fontos előterjesztése magában a többség tábo
rában sem talál egyhangú helyeslésre s kivált 
ha e reménykedését a többség valamely kivá
lóbb tényezőjéhez véli hozzáfűzhetni, akkor 
bezzeg önkéntelenül is rocgduzzad benne a 
vállalkozás bátorsága és soraiban a harciasok 
elkesercdettekké, a tétovázók harciasakká s a 
lanyhák vérmesekké válnak. Erősen reméljük, 
hogy a képviselőház elnökéhez fűzött ellen
zéki várakozások nem fognak valósulni s a 
kisebbség a szabadelviipárt pénteki értekezlete 
után arra a meggyőződésre fog jutni, hogy gróf

T Á R C A

Gyűlölet.
L

őh , hogy gyűlöllek téged 1 
Mily féktelen haraggal,
Mily kétségbeesetten 1 
Ha látlak, összeborzad 
A gyűlölettől testem 
És nem tudok rád nézni, 
Csak fátyolos szemekkel, 
Csak remegő ajakkal.

ő h , hogy gyűlöllek téged 1 
Nincs órája a napnak,
Nincs órája az éjnek, 
Melyben lohadna lángja 
E gyilkos szenvedélynek. 
Minden paránya átok, 
Minden paránya méreg, 
Mely engem öldököl csaki

őh, hogy gyűlöllek téged 1 
Álmomban néha látlak 
Lesújtva, elgyötörve, 
Boosánatért könyörgesz 
És lehorulsz a földre.
Szólok — s elfúl a hangom 
Édes, mohó örömbe’:
„Ne sírj. Hisz én imádlak."

Apponyi Albert fellépését félreértette. Ám ha 
megtudja is az ellenzék, hogy Apponyi sem 
a szabadelvüpárt egységét megbontani, sem 
a katonai javaslatokat megbuktatni nem akarta, 
hanem csak aggodalmakat közölt és óhajtáso
kat jelzett, amelyek a politikai bizalom alap
ján, a pártegységnek és a javaslatok sorsának 
csorbája nélkül intézhetők el, — ha mindezt 
megtudná majd az ellenzék, vájjon e csaló
dása apasztja-e majd a végletekig menő el
szántságát s rábírja-e majd arra, hogy az 
obstrukciótól elálljon s egy rendes méretekben 
mozgó parlamenti küzdelemmel beérje? Egy 
angol költő azt mondja, hogy a nyílvessző, 
amelyet ijjunkról ellőttünk, már nem a mienk 
többé. Az angol költőnek ebben az esetben is 
igaza lehet.

A szabadelvüpárt azzal a megnyugvással 
mehet a rákényszeritett küzdelembe, hogy 
mindent megtett és semmit el nem mulasz
tott a véderő számára követelt vér- és pénz
áldozatok enyhítésére. Mikor az első javas
lat ellen, mely póttartalékosok behívásával 
akarta a felmerült emberszükségletct fedezni, 
felhangzott az a kifogás, hogy a honpolgárok 
tízezreinek szerzett jogát sérti, a kormány a 
korona elé sietett s oly megoldást eszközölt 
ki, mely e jogos vádakat orvosolja. így kelet
kezett ama második javaslat, mely a szüksé
ges legénység-többletet többé nem póttartalé
kosokkal, hanem az ujoncjutalék emelésével 
elégíti ki. De az enyhítés munkája itt sem állt 
meg. A parlament véderő- és pénzügyi bizott
sága mcghányla-velctte a katonai kérdések 
egész csoportját és több nevezetes vívmányt 
küzdött ki. Elfogadtatta a kormánynyal elv
ben a kétéves szolgálati időt. Sikeresen aján
lotta a kormány figyelmébe, a póttartalék 
kontingentálásának eszméjét. Kimondotta a 
javaslatban, hogy póttartalékosok behívása 
esetén minden megkezdett szolgálati év egy-egy

U.
A szép, száműzött szerelemnek
Bús vádja rajtad nohezül.
Hol gyújtó fénye két szemednek?
Sápadt vagy. Az öröm kerül.
Szemembe sir nagy szegénységed,
Hogy látlak busán, egymásadban, árván — 
Te sápadt, tépett, koszorútlan bálvány, 
ügy Ezánlak téged.

Hívd vissza, akit elkergettél
Balgán, magad sem tudva mért.
Ne szegyeid, hogy szolgája lettél.
Ne félj, király maradsz azértl 
Hívd vissza a nagy üdvösséget,
S éledj fel újra melegén, sugárén 1 
Te sápadt, tépott, koszorútlan bálvány, 
Szeretlek téged . i .
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A hol a pénz nem isten
—  R E G É N Y  —

ír ta : JÓKAI MÓR
(33) ------

És a Ruffo már tizenhárom esztendős volt.
Az a kor, amiben a szív elkezd bcstilni.

A Ruffo is jó az indusleányhoz.
Ki nem volt tizenhárom esztendős korában

szerelmes?

fegyvergyakorlat alól mentesít. Megpendítette a 
közös hadsereg zászlóinak és címerének kér
dését is és kiváltotta a kormánynak ama ne
vezetes nyilatkozatát, hogy maga a legfőbb 
hadúr is a magyar közjog szempontjából kifogá
solhatóknak tartja a mostani katonai zászlókat s 
rendeletet adott olyan hadijelvények elkészí
tésére, amelyek a hadsereg közösségével 
együtt a magyar állam különállását is kifeje
zésre juttatják. Sőt ezzel az elméleti kijelen
téssel sem érte be a bizottság, hanem beik
tatta azt a maga jelentésébe, melynek a kép
viselőház által való tudomásulvétele tehát 
egyszersmind utasítást foglal magában e köz
jogi sérelem megszüntetésére. íme, a parla
menti bizottságok előkészitő munkája nem 
volt meddő.

Ami panasz a közjogi alapon kellő idő
ben felhangzott, azt figyelembe vették, s ami 
kívánság ugyancsak a közjogi alapon kellő 
időben megszólalt, azt honorálták. Hogy a bi
zottsági tárgyalások befejezése után, de a plená
ris tárgyalás megkezdése előtt újabb aggodal
mak és újabb óhajtások bukkantak fel, azt 
előre látni igazán nem lehetett. Reméljük, 
hogy emezek nem olyan természetűek, melyek 
legalább a többség tagjaira nézve lehetetlenné 
teszik a javaslatok elfogadását. Hiszen a kor
mány, amely e kérdésben a legmesszebb
menő előzékenységet tanúsította, alig fog el
utasító magatartást elfoglalni olyan skrupulu- 
sokkal szemben, amelyek a hadsereg közös
ségének elvi alapján orvosolhatók. S aki a 
szabadelvüpárthoz tartozván, a kormány iránt 
politikai bizalommal viseltetik, annak ninés oka 
ilynemű esetleges ígéreteket bizalmatlanul fo
gadni. Más dolog az ellenzéki állásfoglalás, 
mely kereken visszautasít minden tehcrtöbblc- 
tet. A merev ncgációnak ez a kényelmes és 
népszerű álláspontja nem lehet azonban hiva
tása a szabadelvüpártnak. A többség s a kor-

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.

A szüreti napok a mi kis szigetvilágunkban 
az idylli élvezetek minden változataiban pompáz
tak. Világ számüzöttei, vademberek, ősemberek 
voltak együtt. Velem kiegészítve. Én is közéjük 
illettem. Semmisem kötött az elhagyott világhoz. 
Se hazám, se családom, se életpályám.

A művészi hajlam azonban a világ zugában 
is kitör. A Capitano naplementével abbahagyatta 
a munkát. A szüretelők sátoraikhoz tértek, tűzet 
raktak: az Ábel előhozta a varsából a kora 
hajnalban fogott halakat, azokat megtisztította, 
fanyársra húzta s körültüzdelte velük a parázs
halmot, ott szépen megpirultak: felséges vaosora 
készült. Melléklete volt a lisztes ignamogumó, 
italt adott hozzá az idei must. Ezt még a lyá
nyoknak is szabad volt inni: hiszen még nem 
mámoritó.

Az éjsötét beálltával megzendült az állatvi
lág kardala. A mocsarak lakói, a békák, teknöncök, 
a vándormadarak, a vizikutyák, a repülő móku
sok brekegése, fütyülése, cincogása összevegyült 
a bölömbika mély kürtölésével.

Az embernek is kedve támad ilyenkor az 
éjt megeleveníteni.

A Ruffónak volt dudája. Lámagidó bőréből 
csinálta. Billegető sípot, tutuló trombitát maga 
gondolt ki hozzá, bámbuszból, pálmacsutakból. 
Derék egy duda volt. Ő maga komponálta is »  
nótákat hozzá. A negrito Ábel aztán lehozta 
magával a hajóból a Bebét. Könnyű volt annak 
lejönni: úszva jött a hajófenékből leomló gejzír 
csatornáján; vissza is azon tért haza. Idelenn
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mány felelős az országnak s a történelem
nek a haza nemzetközi biztonságáért és terü
leti épségéért. Ök nem pályázhatnak a dörge
delmes frázisok utján könnyen kiérdemelhető 
tapsokra; nekik a holnapra kell gondolniok s 
a jövendőnek véres kockázataira. Az ország 
sanyarú gazdasági helyzetének szemmeltartása 
mellett azt is számításba kell venniük, hogy 
a haderő legszükségesebb fejlesztésének megta
gadása az ellenünk agyarkodó s állig felfegy
verzett hatalmasságokat egyenesen rábiztatná 
a monárkia megtámadására s hogy egy ily 
háború siralmai, pusztításai és veszedelmei 
elviselhetetlen csapásokat mérhetnének a nem
zetre. A kormány s a többség ezeket a szem
pontokat is tartozik mérlegelni. Az ellenzék 
megleheli azt, hogy a gazdasági bajokra 
hivatkozás al, odadörgi tiltakozását a pénz
es véradó minden emelése ellen. De a 
többség és a kormány ezt a teherfoko- 
zást beleteszi a mérleg egyik serpenyőjébe 
s a másikba a háborúnak, a száz- és száz
ezer honpolgár mozgósításának, az ellenséges 
hadak benyomulásának, falvak és városok fel- 
gyujtásáoak és kifosztásának, emberhekatom- 
bák legyilkolásának s nemzeti é3 állami létünk 
katasztrófájának lehetőségét. És igy mérlegeli, 
melyik a súlyosabb teher. Ai-e, mely az áldo
zatok fokozásából hárul a nemzetre? Avagy az-e, 
amelyet egy világháború irtózatos kockajátéka, 
zúdítana hazánkra ?

A nemzet pedig, amely tanúja lesz a 
küszöbön álló parlamenti viadalnak, igazságot 
fog tenni a népszerű ellenzéki álláspont s a 
történelmi felelősségből folyó másik állás- 
foglalás közölt. Ö lesz bírája ennek a per
nek. Mert ha csakugyan a végletekig viszi 
az ellenzék a küzdelmet, akkor a nemzeli 
akarat hatalma fogja az ítéletet kimondani. 
Megválik majd akkor, helyesli-e az ország 
közállapotaink erőszakos (elforgatását ebben 
az időpontban, amidőn oly kiegyezést kellene 
törvénybe iktatnunk, mely nemzetünk anyagi 
jólétét biztosítaná hosszú időre s a világfor
galomban ránk nézve példátlanul előnyös 
helyzetet tudna teremteni. A kormány s a 
többség nyugodt lélekkel várja be a perdön
tésre ielíiivandó nemzet Ítéletét.

Az eiöjáték.
Budapest, január 21. 

Maga a napirend igazán jelentéktelen volt.
A cukorjavaslatok harmadik olvasásán kívül csak

aztán, elköltve a halvacsora maradékát, ketten a 
szorecsen-pajtással eljárták a vademberi ugra
bugrál a tűzrakás körül, hogy az csupa gyönyörű
ség volt, a Ruffo dudaszója mellett

De más művészi élvezetünk is volt A 
„szalmahogedü11. Ez ugyan se nem szalma, se 
nem hegedű, inkább cimbalom. A Manola készi- 
totto a leánya, a Meeztiza kedvtelésére. Egy 
deszkára vannak kifeszitve pálmaháncsból sodrott 
zsinegek s azokra fektetve teaktából fűrészelt 
léeecskék, amiket két fakalapácscsal pengetnek. ! 
Cimbalom ez, do fából. Á  teakfa cseng, mint az j 
érc. A Mesztiza jáiszott rajta áriákat, umik ide
gen világokra emlékeztetnek. Bizonyosan az anyjá
tól tanulta. Sok művészi adományt árult el.

Ezt a szalmahegedüt a spanyol hegyek mö
gött minmbánalc hiják.

Akár az anyjától tanulta el ezeket a dalla
mokat a Mesztiza, mester volt benne.

A Juan nagy gyönyörűséggel hallgatta a 
játékát, odatelepedett a leány lábához a tűz mellé. 
Hisz ez volt az ő menyasszonya.

A Cgpit’ io, a Donna és a Mária egy cso
portban ültek a ciroknádkévéken a tűz mellett.

Amint a mirimba pengetése megszűnt, fel
kelt helyéről a Mária.

Az egész társaság benne volt a művészi 
élvezetben. Utánunk jön az a gejzir szigetére is.

Az angyali teremtésnek nem volt se lantja, 
se cimbalma. Hanem volt valami istent hangja.

Elkezdett énekelni.
A aal, ami tünderi ajkairól hangzott, egészen 

ismerős volt előttem, líosina magándala volt az a 
Sevillai borbélyból.

| néhány kisebb jelentés várt elintézésre. Volt 
I aztán két interpelláció is. Az elsőben Csemoeh

János kérte a belügyi, igazságügyi és közoktatás- 
ügyi minisztereket, hogy csináljanak valami ren
del a végrendelet nélkül elhalt alsóbbrendű katho- 
likus papság hagyatékának dolgában. A második 
interpellációval Krasznay Fereno a készfizotésok 
felvételének határozottabb terminusát sürgette 
meg s ezzel alkalmat adott Széli Kálmán minisz- 
torelnólnek, hogy január 16-án tett világos nyi- 
latkoöntát az osztrák sajtó ferdítéseivel szemben 
újból és nyomatékosan hangsúlyozza. A minisz- 
torolnök kijelentette, hogy a készfizetések föl
vétele a régi bizonytalanságból ki van emelve s 
ma már nincs osztrák és nincs magyar kormány, 
mely a vis major legkétségtolenebb esetén kivül 
a kérdés végrehajtását elodázhassa. Ugyanezt 
jelentette ki az osztrák miniszterelnök is, nagyon 
mellékes tehát, mit okoskodik össze az osztrák 
sajtó. Ezt a férfias és nyílt beszédet megtapsolta 
az egész Ház és tudomásul vette az interpel
láló is.

Do különben az ülés, mint az ostor, a vé
gén csattant.

Mikor ugyanis Széli Kálmán miniszterelnök 
a további munkarendre nézve azt indítványozta, 
hogy holnap ne legyen ülés, pénteken pedig 
kezdődjék meg a katonai javaslatok tárgyalása: 
az ellenzék minden árnyalata állást foglalt az in
dítvány ellen. Barabás Béla a Kossuth-párt, Ka- 
kovsziy István a néppárt, Szederkényi Nándor pe
dig az Ugron-párt nevében siettek körülbelül 
azonos mogokoláss: 1 elleninditványokat tenni, 
melyek azt célozták, hogy a katonai javaslatokat 
egyáltalán vegyék le a napirendről, de legalább 
is utasítsák előbb az osztályokhoz tárgyalás vé
gett. Abban is megegyeztek, hogy már a kalen
dáriumra való tekintettel is a költségvetést kel
lene mindenekelőtt tárgyalni. A három ellenzéki 
párt mindenik szónoka talált alkalmat olyan ér
telmű kijelentésre, hogy a legmesszebbmenő har
cot veszik fel a katonai javaslatok ellen. S a 
meglehetősen hangos előjáték egyebet se akart a 
közönséggel megértetni, csak azt, hogy az ellen
zék minden árnyalata készen áll a leghevesebb 
obstrukcióra s a felelősséget porsze minden kon
zekvenciáért — a többségre hárítja.

A miniszterelnök nyugodtan nézett szemébe 
a zajos felvonulásnak. Szenvedély és indulat nél
kül állta az ostromot és minden fölösleges mér
kőzés keresése nélkül, egyszerűen kijelentette, 
hogy várja a harcot és nem fél tőle. Az ország 
érdekében a jót akarja s ezt a vita során, úgy 
reméli, bo is fogja bizonyíthatni. Egyébként pedig

Milyen elragadóan énekelte 1 Felséges szoprán
hangon, ezt a remekét a virtuóz áriáknak.

Hát ez a leány kitől tanulta ezt?
Itt született ezen a puszta szigeten. Azt sem

tudja, hogy vau színház a világon.
(loiytatása kövcUcx-X.>

Gorkij legújabb könyvéből.
Közli: Pásztor Árpád.

Éjjeli menhelyen. Ez a könyv címe. Hőse? 
Nincs, fsu k  é|>pcn alakjai vannak. Szomorú sorsú, 
nyomorult emberek, ki..cl az élet kidobott t i  tár
sadalomból; alakítottak hát maguk közölt egy t t j  
társaságot, melynek mások a törvényei, a szokásai, 
s minden Ínsége mellett mégis vig, mert gondta
lan. Az egész nagy mindenséggel csak éppen 
annyit törődnek, hogy eledelük, pálinkájuk és 
szeretőjük legyen.

Ok az ,,ex“-emberck, akik mint emberek 
tönkrejutottak és többé nőm számítanak, bár több
nyire élelmesek, sőt intelligensek és tavaszok.

Főnökük és gazdájuk Kuvalda Aristides 
hajdani nemesemkor cs kapitány. Filozófiáját 
néhány szóban foglalja össze:

— Arra az álláspontra jutottam, hogy min
den mindegy és éppen ezért mindent dorüsen kell 
felfogni. Az élet nékem semmit sem jelent; a 
metre-srem, aki szabadulni akar tőlem . . .  a ezért 
megvetem. Sőt egészen közönyös lettem iránta.

Pedig nincsen igy. Az éjjeli raenhely szo
morú figuráinak lelkében ttrgy indulatok és ér
zések reszketitek, viharos és dúlt pálya van mö
göttük s romlás és pusztulás előttük.

Künn luknak a külváros egy rozoga, üres 
házának a  pajtájában. Ez Kuvalda kapitány bi
rodalma. Van közöttük egy diakónus, kit toalett 
életéért az egyház kitaszított magából, Van egy

röviden megkérte a törvényhozást, hogy mellőzze 
az elleninditványokat, tűzze napirendre a katonai 
javaslatokat, ha esetleg úgy kívánnák, no pén
tekre, hanem szombatra.

S a túlnyomó többség igy is határozott. 
Szombatig nem lesz ülés, szombaton pedig meg
indul a katonai vita és az obstrukció . . .

A képviselőház ülése január 21-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponyi Albert
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kál

mán miniszterelnök, Lukács László.
Elnök : Megnyitja az ülést Fölolvassik és hite

lesítik a tegnapi ülés jegyzőkönyvét.
S t e ln e r  Feienc : Ben) uitja a gazdasági bizottság 

jelentését a régi országházi épület áladás.’ ügyébon.
Grót Teleki Sándor iegyrö jelenti, hogy Cser- 

noch János és Krasznay Fereno jegyeztek be inter
pellációkat.

Következeit a napirend.
A brüsszeli cukoregyezmény beoikkelyezésé- 

ről és a cukoradó törvény módosításáról szóló tör
vényjavaslatokat harmadszori olvasásban is elta
gadták.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Benyújtja az Er
zsébet királyné emlékmű-bizottság rendes évi jelen
tését.

Fiioher Sándor előadó: Referálja a belügy
miniszternek több közigazgatási ügyben benyujlott 
jelentését.

A Ház tudomásul vette a belügyminiszternek 
Zubrzyk község és Medzibuodzse-telep közti határvita 
tárgyában, a po' sonymegt ei PálíTy-erdőlerüielnek 
Püski község határához való átcsatolása tárgyában a 
torontálmegvei sziiasi puszla egyrészénefc Kéme*- 
Szent-Mihaly község halárához leendő csatolása tár
gyában benyújtott jelentéseit.

Ezuhiu hitelesítették a jegyzőkönyvnek a eufeor- 
javaslatok harmadszori olvasására vonatkozó részét.

Manóét Pál előadó : ltelerálja a belügyminisz
ternek a konzuli bíróságoknál polgári peres ügyek
ben követendő eljárás szabályozásáról benyújtott je
lentését

A Ház tudomásul vetto a jolentést. 

In terpellációk.
(Az alsóbb papság hagyatéka.)

Ciemcoh János: A következő interpellációt 
intézi a va iásügyi, igazságügyi és belügyminisz
terhez :

Mi az oka annak, hogy a végrendelet nélkül 
elhalt alsóbbrendű katholikus papság hagyatókának 
felosztásánál követendő eljárás az 1894 - XVÍ. t.-c. 
125. jj-ában foglalt intézkedés dacára eddig még nem 
szabályozlatott? tízándé-ozik-e a miniszter ur, illetve 
a miniszter urak a kir. közalapttvanyi igazgatóságot 
utasítani, hogy addig is. mig az ügy az idézett tör
vén ■ érteimében, a lcnnáiló anyagi jogszabályoknak 
megfelelőicg rendezve nem lesz. az egyházi hatósá
gokkal talytatott pereket szüntesse be, ííetóteg újakat 
ne kezdjen ? Szándékoznak-e intézkedni, hogy ez 
ügyek ezentúl is az lseO tg fennállott, a királyi ren
delteknek megtelelő egyházi és állami közigazgatási

| és nem b í r ó i  u tó n  lá rg y a l la s s a n a k  ?
1 Elnök: Az interpellációt kiadták az illető mi- 
I tasztereknek.

nyomorék öregember, kit a börtönben megtaní
tottak olvasni s a bibliával kezében bocsátották 
világgá. Azóta mindég a szentkőnyvet olvassa s 
szinte őrültje a vallásnak. Vagy tizcu, tizenhár
mán állandó lakói a szegények menhelyének, 
mindnyájuk között a logszimpátikusabb Titov, 
az egykori tanító. Érzékeny, nemes lélek, de rabja 
a pálinkának a ezért került ebbe a társaságba. 
Újságokba is szokott itogatni, tele van ember- 
szeretettel és rajongással, valami jézusi alapvo
nása vau lelkének s a külváros szogény népe 
szereti és követi tanácsait. El-eltünik, hogy pénzt 
keressen s m;kor visszatér, cliszsza mindenét, mig 
csak a deliriu.n tremens nem végez vole. Aző ha
lálával ér véget u könyv, ez a szomorú, sötét olvas
mány, melyhez az élet boldogságainak és örömei
nek somon köze, moiy csak szennyet, nyomorú
ságot és bűnt tár az olvasó oló és mégis tele van 
emberszeretetlol és sok gazdag szociális tanulság
gal. Erősen megrajzolt alakjai oroszok, bizonyara 
minden izükben azok, de ösmerjúk mi is őket, 
mert nemcsak a papiroson élnek, hanem az élet
ben is és vájjon a betegségnek, nyomorúságnak, 
szegénységnek nincson-o mindenütt egyforma 
képe?'

Női szereplő az egész könyvben elő se for
dul s igy kétszeresen érdekes lehet a színdarab, 
melyet Gorkij ebből a müvéből irt s amely nem- 
régii en Moszkvában nagy sikorrel színre is ke
rült. S amint elképzelem az „Éjjeli menholy“ 
alakjait a színpadon, szinte lehetetlennek tartom, 
hogy a mi közönségünk, a fényesen kivilágított 
páholyok előkelő népe, lelkesülne értük. Nem 
adnak alkalmat szellemes, pikáns fordulatokra,— 
alti éleeik inkább megrettentük, mint mulattatók, 
és mégis ők az élet, az Igazság, s ha egy-egy 
Zaceoni vagy Novelli ülloné tol piszkos rongyai
kat, a nézőközönségben megfagyna a vér s úgy 
sietne, ki a meleg, szőnyeges folyosókra.

Es most hadd beszéljen Gorkij. Nézzük, hogy 
vezeti be Titovot, az apostollelkü alkoholistát.
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K r a a z n t y  Ferenc: Interpellációt intéz a kész
fizetések felvétele ügyében a miniszterelnökhöz. A 
készfizetések felvétele tesz minket pénzügyileg egyen- 
ranguakká, önállókká. Magyarországnak érdekében 
á ll tebát ezt siettetni, hogy ne Jegyen már egészen 
Ausztriának kiszolgáltatva. Kétségtelen, hogy jogunk 
van ezt követelni. Nem tartozunk koncessziót tenni 
a kiegyezésben, tehát erről a jogunkról nem mond
hatunk le. Ausztria a tárgyalások alatt mindent 
megmozgatott ebben a kérdésben ellenünk. Az oszt
rák pénzügyminiszter szakreferense könyvet is irt 
erről, minden argumentumot felhoz a készfizetés 
megkezdésének elhalasztása mellett. Ebben a dolog
ban is hozzá akarnak minket kötni a fegyelmezetlen 
osztrák parlamentnez. A Koerber-kormányhoz közei 
álló „Fremdenblatt4’ január 19-iki számában azt 
irta, hogy a magyar miniszterelnöknek a készpénz
fizetéseknek felvételére vonatkozó közlései nem felel
nek meg a megállapodásoknak. Ezt a mai napig sem 
cáfolták meg. felvilágosítást kér tehát erre nézve a 
miniszterelnöktől s a következő interpellációt intézi 
hozzá: Tekintettel arra, hogy a Bécsben megjelenő s 
az osztrák kormányhoz közel álló „Fremdenblatt“ 
cimü napilap folyó évi január 17-iki számában azt 
irta, hogy bzóll Kálmán miniszterelnök urnák a ma
gyar képviselóházban január 16-ikán a készfizetések 
Felvételére vonatkozó közlései nem felelnek meg sza
batosan annak a megállapodásnak, amelyet a ma
gyar kormány az osztrák kormánynyal létesített; 
Tekintettel arra, hogy a szóbanlevő cikk a magyar 
kormány részéről eddig meg nem cáfoltatott; te
kintettel arra, hogy a miniszterelnök ur által az 
e hó 16-iki ülésben adott ismertetése, főként 
a löntidézett lap cikkével szemben tág és megbíz
hatatlan magyarázatra ad okot; tekintettel végül arra 
a rendkívül fontos közgazdasági érdekre, amely szük
ségessé teszi, hogy a készfizetések, mihelyt azoknak 
teohmkai és közgazdasági föltételei beállottak, tényleg 
is fölvétessenek és hogy a törvényhozás, mint a köz
vélemény az idevonatkozó megállapodás tartalmát 
szabatos világosságban ismerje, kérdem a miniszter
elnök urat: hajlandó-e az osztrák kormánynyal a 
készfizetések fölvételére vonatkozólag kötött, bi
zonyára írásos megállapodás tartalmát szabatosan kö
zölni a képviselőbazzal. mint ahogy azt p l  az ipar
fejlesztés és a közszállitások dolgában kicserélt 
kölcsönös nyilatkozattal tette?

S z á l l  Kálmán: _ Abban az előterjesztésben, 
amelyet én megtettem január 16-ikán a t. Ház előtt és 
amelyben számot adtam a magyar kormány és az 
osztrák kormány, a köztem és Koerber miniszterelnök 
között létrejött előző egyezményről, melynek célja 
voit a gazdasági kérdéseket illető összes előterjeszté
seket, a miket a törvényhozás elé terjesztünk, meg
állapítani és igy a gazdasági kérdést a kormányok 
között tisztába hozni: abban én a készfizetésokról is 
— itt van előttem a beszédein — egészen részletesen 
és egészen szabatosan nyilatkoztam. A kiegyezési 
kérdésekhez magában véve a készfizetéseknek kér
dése nem tartozik. Mindamellett szükségesnek tartot
tuk a  kiegyezési kérdések tárgyalásának keretébe, 
amint az alakult, bevonni a készfizetések kérdését 
is és bevallom, én helyeztem erre mindig a leg
nagyobb súlyt, mert azon nézetben voltam, hogy erre 
vonatkozólag a helyzetet abban a homályban és abban 
a tisztázatlan állapotban hagyni, mint aminóben azt 
az 1899. évi XXX. törvénycikk és az 1892. évi 
XV1IL törvénycikk hagyta, nem lehet; mert azon 
nézetben voltam hogy előzékenységet bizonyos kér
désben, — meg is mondtam, miről volt szó, a tárgya

Titov, a tanító.
Sok esztendőig egy volgamenti városban 

tanitóskodott, do valami soha lel nem derített 
körülmény miatt otthagyta állását Majdszamvivő 
lett egy bőrgyárban, aztán könyviáros egy ma
gánkönyvtárban, mindenféle foglalkozás után né
zott Köt vizsgákat is letett, hogy ügyvéd Jöhes
sen, de aztán inni kezdett, elszegényedett, lenékig 
ürítette az élet keserű kelybét, mig csak Kuralda 
aziluma nem adott neki menedékhelyet

Magastcrmetü volt, de rossz tartása s bosszú 
hegyes orra s teljesen kopasz feje nem tett jó 
benyomást. A sárga, csontos, hcgyosszakállu 
arcnak u mély szemürcgbOl kivillnnó szem adott 
élénkséget, melynek félénk, nyugtalan kifejezése 
s a szájszélnek lefelé hajló állása hz egcsz alak
nak fájdalmas, melankolikus külsőt kölcsönzött.

Az élethez, vagyis inkább az italhoz való 
szükséges pénzt úgy szorozto, hogy hireket vitt 
az újságoknak. Néha tizenöt rubelt is szerzett 
hetenként. A pénzt rendeson a kapitánynak adta 
át megőrzésre.

— Tedd el a pénzt, — szokta mondogatni — 
újra vissza akarok térni a civilizáció ölébe. Még 
egy heti munkálkodás és rendes ruhát vehetes 
magamnak, akkor aztán . . .  no egyelőre . . ,  addio 
mio oarol

— Nagyon dicsérotreméltó, Fülöpl— bátorí
totta Kuvalda. Egész héten egy korty pálinkát 
sem adok neked.

— Úgy T . . .  Köszönöm I . .  j Egy kortyot sem ?
A kapitány úgy vélte, hogy ezek a szavak 

egyúttal azt a kérést is tartalmazzák, hogy ne 
legyen valami nagyon kegyetlen, amiért is még 
nagyobb szigorral ismételte:

'  — Nyelhetsz és nyöghetsz utána, amennyire 
csak bírsz . . .  Egy kortyot som 1

— Úgy legyen 1 . . .  sóhajtott Titov s a 
szorkesztflség felé vette útját.

De többnyire másnap reggel, legföljebb két

lások végfázisában összekötöttem a tiroli gabonavám 
kérdésével — a magyar kormány nem tanúsíthat, ha 
az osztrák kormánytól hasonló előzékenységet nem 
tapasztal olvau kérdésben, amelyre meg mi helyeztük 
a legnagyo&b súlyt: a készfizetések kérdésében. És 
tisztába hozandónak tartottam a kérdést a maga nagy 
súlyánál, egész gazdasági, pénz- és hitel-élei iinkra és 
szervezetünkre kiható fontosságánál fogva, amelylyel 
előttem mindig bírt és azok a tárgy fontosságát jel
lemző kiíejezesek, amiket a t. képviselő ur xno3tmaga 
a valutarendezés ügyéhez fűzött, gondolom, csak iga
zolják azt az eljárást, amelyet mi követtünk, hogy a 
tárgyalások bizonyos fázisában a kiégj ezkedési kér
dések sorából a készfizetések kérdését kihagyni nem 
engedtük.

K r a u n a y  Fereno: Helyes 1 Ez természetes voltl 
Beáll Kálmán: Nem volt olyan egészen termé

szetes. (Halljuk a szélsőbaloldalon. Halljuk 1 Halljuk 1
jobbfelő l.)

Barta Ödön: A törvény kötelezi reá a kor
mányt ! (Úgy van 1 Úgy van 1 a szélsőbaloldalon.)

S z á l l  Kálmán: Nincs a törvényben mostanra még 
semmi olyan coercitiv momentum, semmi világos kö
telezettség, amely a kérdés: már olyanul állitoita volna 
oda, hogy az nem igényel tisztázást és igen beható 
tárgyalást és egyezkedést az osztrák kormánynyal. 
Így lógtam fel a kérdést mindig és részemről a leg
nagyobb sulyt helyeztem orra, hogy a készfizetések 
ügye tisztliba jöiiön.

Brassnay Ferenc: Nem jött tisztába 1
S z á l l  Kálmán: Hát a t. képviselő ur szerint

nem jött tisztába, csodálom, hogy beszédem után is 
állítja, mint mondja, újsághírek után, amelyek az én 
közleményeim kommentárjaiként egyik-másik bécsi 
lapban megjelentek. És ba a t. képviselő urnák eszébe 
jutott itt a debreczeni anekdota, hogy elhatározták, 
hogy maid gondolkozni fognak a felől, mikor lóg
nak határozni: hát azt állítom, hogy a t . kép
viselő ur az én előterjesztésemre és a két kor
mány közt kötött egyezkedésre a készfizetést i.le- 
tőleg rosszul alkalmazta ezt az anekdotát. Ez 
igenis illik az eddigi törvényekre, az eddigi 
állapotra, amelynek homályából kiemeltük ezt az 
ügyet, mert az eddigi törvény szerint az állapot az 
volt, hogy ha majd az állam.jegyek a forgalomból ki
vonattak és megszüuik az állam kötelezettsége, ezeket 
az államjegyeket készfizetésül e fogadni, ami február 
28-án lesz, akkor majd a két kormány ezen ügyben 
törvényhozási határozatot fog provoká'ni. (Ügy van 1 
Úgy van 1 jobbielöJ.) Hat ez a debreczeni (Nagy zaj 
a szélsőbaloldalon. Felkiáltások: Forintra!) formula 
(Zajos ellentmondás balfelől.) ez az eddigi törvényre 
illett, mert az som nem világos, sem nem határozóit.

B a r ta  Ödön: A formulában benne volt I 
S z e l i  Kálmán miniszterelnök: Már hogy az

enyémben? Nem volt benne. Az én formulám ezzel 
nem foglalkozott. Ez folyománya volt az 1 92-iki tör- 
véuynet és az 1897-iki "egyezségben volt benne és 
ennek végrehajtásaként más szöveget az 1899-ben 
létrejött törvény nem használhatott, amely egys erüen 
az 1897-iki egvezsógbeli Javaslat törvényerőre eme
lése volt. Az 1899. évi XXX. törvénycikkben formu
lám erről nem szól. Abban áll most a készfizetések 
ügyének tisztábahozatala, hogy abból a debreczeni 
tág köpönyeg-téle szólásformából t i  vau véve és át
vivő egy pozitív, biztos megállapodásra, amelyre vo
natkozólag én beszámoltam. En akkor kije entettem, 
hogy a megállapodás most már nem az, hogy: akkor 
törvényho: ási határozatot lógunk ez ügyben provo
kálni, amely lehetne akár nemleges is, amelyro vo- 
na kozólag az sem vo'na kizárható, hogy a két kor

nap elteltével már ott guggolt az azilum egy sar
kában Összetörve, szomjasun s könyörgO, várako
zásteli pillantással nézett a kapitányi a, aggódva 
várva a pillanatot, melyben megesik rajta ba
rátja szive.

Kuvalda szigorú pillantást öltött s keserű 
iróniával telt beszédeket mondott az akaraterő 
gyengeségéről, az állati élvezetekről általában s 
az iszákosségról különösen s más hasonló, az 
alkalomhoz illő tárgyakról. De meg kell néki 
hagyni az igazság szempontjából, hogy mint men
tor és moralista egészen komolyan vette szerepét, 
do az azilum szkepszisre hajló vendégei beszéde 
közben a tanító felé kacsintottak.

— Mi mindent nem fecseg össze-vissza I — 
jelentette ez a pillantás. — Hiszen a refrén úgyis 
mindig úgy hangzik: „Látod, én in te tte lek ... 
nem hallgattál meg . . . tehát a te akaratodra 
történt . . .

És Titov a kacsintásoktól folbátoritva lépton- 
nyomon a kapitány után mászott, s  egy sarokban 
megragadta karját s egész testében remegve szinto 
hozzátapadt anDak piszkos katonakabátjánoz s cse- 
repos, száraz ajkát nyelvével nyaldosva, mérhetet
lenül szomorú pillantással bámult Kuvalda arcába.

— Hát igazán nem birod már elviselni f — 
kérdezte Kuvalda sötéten.

A tanító minden válasz helyett a fejét rázta 
s aztán melankolikusan mellére csüggesztotte, 
miközben porcokig tartó remegés futott át hosszú, 
sovány testén. ; _■

— Még csak egy napig állj e lle n t1 1  Talán 
elmúlik 1 — tanácsolta Kuvalda.

Titov kétségboesctten sóhajtott fel és taga
dóing rázta fejét.

A kapitány látta, hogyan csuklik összo gör
csösen barátja teste a gyógyíthatatlan méregután.

— Vannak körülmények, mikor teljesen 
hiábavaló a torssal ellenkezni I — kezdto ma
gyarázni, mintha mentegetőzni akarna valaki előtt, 
miközbou pénzért nyúlt a zsebébe.

mány akkor talán azt fogná találni, hogy be vannak 
ugyan vonva az álam jegyek, de egyelőre nem fog 
egyéb, a mivelet keresztülvitelét elrendelő törvény 
hozatni.

Molnár Jőzsiás: Ez egész helyes lenne. (De
rültség. Nagy ;.aj a szélsőbaloldalon. Halljuk 1 Hall
juk 1 jobbfelől.)

Széli Kálmán.* A törvénynek értelme nem lehet 
ez. De ha a törvény nem akarta ezt kizárni. (Zaj a 
szé sőbaio dalon) Ha nem helyezkedünk erre az ál
láspontra, amint én nem helyezkedem, hogy a tör
vény szavait úgy is lehetne magyarázni, hogy majd 
akkor fogjuk megfontolás alá venni, állittassék-e 
helyre a valuta vagy nem; ba tehát nem ez volt a 
törvény szelleme : akkor megvolt a kívánságunk Ma
gyarország részéről a művelet tényleges, kellő idő
ben való keresztülvitelére a biztosítékokat megsze
rezni. Közbevetésül megjegyzem, hogy a t. képviselő 
urekiegvezó3 egyik hiányaként azt is állítja oda, hogy 
hiszen mit kaptunk mást, mint olyant, ami minket 
jogosan megillet? En rá tudnék mutatni, a leszámo
lás napján rá is fogok mutatni, hogy olyant is kap
tunk, ami a fennálló törvények betűje szerint meg 
nem illetett, (Zaj a szőlsőbaloldalöiryéíi akkor fel fo
gom sorolni és igazolni fogom ezt. Hiszen általában 
véve egy egyezségnél mindig az a bázis, szerintem, 
hogy mndénki azt kapja, amit szerzett jog, a tör
vények szelleme, a jogos érdekek lelallitása maga 
után von. Jogtalan dolgot, amint én repudeálnék. az 
osztrákokkal szemben, nem is követelhetek becsületes, 
lojális egyezségben. Ez minden egyezkedésnek, min
den méltányos Ó3 — hozzáteszem — okos szerző
désnek. amely állandó békét és megértést céloz, ter
mészetes kiindulási peutja.

Krassnay Fereno: Eddig nem igy volt!
Széli Kálmán: Visszatérek oda, ahonnan kiin

dultam. Azt tartottam mindig, hogy a valuta-törvény
nek szelleme az, hogy ba feltételeik teljesültek, vég
rehajtassanak. Nem azért csináltuk, hogy aztán eoha 
el ne határozzuk, hanem deliberátjunk a felett, vajon 
azokat végrehajtsuk-e vagy nem? Tiszta munkát kel
lett o téren is csinálni, csináltunk is. s ez a követke
zőkből áll, amint már január 16-án itt megmondtam. 
Amint az állatujegyek be lesznek vonva, a két kor
mány teriniuusosan. a lebruár 28-át követó napok 
egyikén be lógja terjeszteni azt a törvéoyjuvuslatot, 
amelynek célja cetn az, hogy ez ügyben baiároz«tot 
idézzen elő hanem (Halljuk! Haljuk 1), ainciv elren
deli a készfizetések lelvételét és az operáció ke
resztülvitelét. De megmondtam, hogy igenis techni
kai, jogi, financiális és igen sok más tekintő nél 
fogva az a törvény — benne van a beszédemben — 
a napot nem fogja meghatározni, de úgy fog intéz
kedni. hogy a két kormányt felhatalmazza hogy az 
időpontot az operáció keresztülvitelére meghatározza. 
Most már ezzel a kérdést tisztázottnak nem tartottam 
mert kétségtelen hogy akkor még mindig lennállhal 
a két kormány között nagy eltérés és esetleg lé re- 
értés, hogy általában mikor lesz hát ez a határidő 
kilátásba véve? Ezért kifejezésre kellett hoznunk t 
kölcsön.s eltökéltséget, a bona lidest s teljes elhatá
rozottságot és jóhiszemű lelfogast egymás iráni 
arra nézve, hogy a mint általában lehetséges, a 
va.utarendezés tényleg loganatositia’ni fog, ha csak 
teljesen kétségtelen kényszeri okok és esemé
nyek útját ce:n állják és az elhalasztást nem 
követelik mindkettőnk és az operáció sikere ér
dekében. Ezt is már január 16-ikán mind kije
lentettem. megállapodás jött létre köztünk, amely 
teljesen és lélreérthetetlenül egyezőieg, minden két
séget kizárólag van megfoga mazva — hogy ugyanis

De ha Titov egy teljes hétig tartózkodott a 
pálinkától, szivotrázó bucsujelenet fejlődött ki a 
barátok közölt, mely rendszerint Vavilov kocsmá
jában nyert befejezést.

Titov egyébként nem itta ol egészen a pén
zét Körülbelül leiét a külváros gyermekeire köl
tötte. A szegényeknek tudvalévőén igen sok gyer
mekük van s különösen itt a por és piszok elle
nére is reggeltől estig töméntelen rongyos, piszkos, 
elzüllött gyermek nyüzsög az utcán.

A gyermekek a világ élő, színekben pompázó 
virágai, de a külváros gyermekei sápadt, szinuk- 
hagyott vírusok voltak, kik a terméketlen, koldus 
talajon idöelött fonnyadoztak.

Titov szeretto a gyermekeit. Gyakran maga 
köré gyűjtötte őket s miután kis cipókat, tojást, 
almát, mogyorót vásárolt, kibarangolt velük a 
mezőkre, a folyópartra. Itt a földre telepedtek s 
mindent, amit tanítójuk csak vett nekik, mohón 
elfogyasztottak, azután játszottak s gondtalao, 
ujjongó nevetésük egy kilométernyire is elhang
zott a tiszta levegőben. S a részeges taDitó alakja 
még magasabbnak és keskenyebbnek tűnt tel a 
gyermekek között, kik a legnagyobb bizalmasság
gal ug.v bántak el vele, mintha hozzájuk hasonló 
volna. Röviden Fülöpnek hívták, anélkül, hogy 
hozzábiggyesztették volna a „bácsi" szét. Majd 
mint az ángolnák fonták körül, majd ide-oda rán- 
eigálták, hátára ugráltak, kopasz fejét pacskoiták 
s orrát húzogatták. Kétségkívül mindez tetszott 
neki, mert soha sem tett ellenvetést. Általában 
nem volt igen beszédes velük szemben s ha szó
lott is, az nagy olővigyázatlnl és óvatossággal 
történt, mintha attól télt. volna, hogy szavai be
piszkítjuk, vagy megbántják a kicsinyeket. Órákat 
tfl'tött ol velük. Játékuk, játszótársuk volt. Meg
figyelte élénk arcukat szomorú, fájdalmas pillan
tásával, aztán lassan, gondolkozva, álmodozva 
Vavilov csapszékébe ballagott, ahol egy szét 
sem szólva, amilyen gyorsan csak tehette, az esz
méletlenségig részegre itta magát.
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kimondatott ma már,"és megáUapittatott a két kormány 
között, hogy a valutarendezésnek a készfizetés lei- 
vételével lényeges Joganatbavételét csak a vis major 
esetei, amelyek szintén tisztába vannak hozva közöt
tünk, vagy csak oly rendkívüli kényszerítő esemény
nek beállta halaszthatja el, amelyek evidenssé és két
ségtelenné teszik, hogv az adott időpontban ennek 
a kényes operáoiónak a keresztülvitele nem lehetséges.

B árt a Ödön: Például egy cseh obstrukció. 
(Élénk mozgás ballelől.)

S z é l i  Kálmán: Nem, mert az tisztába van hozva, 
hogy ily kifogások, ily ürügyek alá nem lehet vonni. 
(Élénk helyeslés a jobb- és baloldalon ) Mert ez nem 
olyan rendkívüli esemény, (Felkiáltások ballelől: Már 
nem 1) ez általában nem oly esemény, mely az ope
ráció keresztülvitelét a pénzpiacon lehetetlenné teszi, 
hanem igenis a gazdasági és politikai életben /el
merülhető oly vis major esete, amely evidenter és 
kétséget kizáróan az elhalasztást okvetlenül és sürgő
sen követeli. Az ily esetek kivételével haladék nélkül 
megtesz a két kormány minden előkészítő intézkedést 
abban a tekintetben, hogv a készfizetések tényleges 
felvétele megtörténjék. (Élénk helyeslés a jobb- és bal
oldalon.) Ez van abban a megállapodásban, világosan és 
határozottan. Mindig szavamon kérhetnek ezért. Két
ségtelenül és evidenter kell beállania a rendkívüli ese
ménynek vagy a kényszerítő vis major erejével bíró hely
zetnek, amelynél lógva az elhalasztás feltétlenül szük
séges, máskülönben megteendő minden előkészítő lépés 
arra, hogy a készfizetés tényleg megkezdődjék. (He
lyeslés a jobb- és á  baloldalon.) Már m06t kérdem a 
t. Háztól: nem világos kötés e ez? Erősebbet az 
eventnalitások természeténél, a kérdés nehézségénél, 
technikájánál és kényes természeténél lógva lehei-e 
csinálni? Nem lehet. Határozott feltétlen határidőt 
előre kikötni nem lehet. Sehol sem csináltak az egész 
világon és állítom, hogy nincs magyar kormány, 
nincs osztrák kormány, amely e kötés alul kibújhatna, 
mert ország-világ e ótt kell bizonyítani, hogy oly 
kényszerítő és vis major erejével bíró körülmények, 
vagy oly rendkívüli események állottak elő, amelyek 
közt ily operációt nemcsak hogy nem szabad, de 
nem tanácsos, de nem is lehet keresztülvinni: mert 
például többek között háború esetében, egy kül
földi és ránk erősen visszaható nagy komp iká- 
ció esetében, mely a monárkiát érinti, vagy más 
kényszerítő rendkívüli esemény hatása alatt egy 
elementáris erővel kitörő gazdasági krízis, vagy 
egy vámháboru esetében lehetséges-e ilyen kényes 
pénzügyi és hiteloperációt keresztülvinni? Ez nem 
a mi érdekünk: a készfizetések felvételét egy 
biztos fiaskó veszélyének kitenni nem lehet, mely 
azután azt egészen i'luzóriussá tenné s az arany há
rom hónap múlva kivonulna az országból. (Helyeslés 
a jobboldalon.) Ezt a kérdést nem lehet napi termi
nussal megcsinálni, hanem ilyen kikötésekkel, ame
lyeket — bigyje meg nekem a képviselő ur — a leg
nagyobb 6krupulozitással, a legnagyobb meggondolás
sá^ minden szónak meghányásával, hosszas, beható vi
tatásával állapítottuk meg,ami legjobb meggyőződésünk, 
legjobb tudásunk szerint Enazt állítottam, hogv az or
szág az iránt nyugodt lehet, hogy ba nem is tudjuk ma 
meghatározni az időpontot, de ha ily kényszerítő 
események, amik ki vannak kötve, közbe nem jön
nek, ez az operáció a kiegyezésnek egész tartalmával 
és többi részével együtt annak idején végre loc* haj
tatni, ahhoz többé homály és kétség nem fér. (Élénk 
helyeslés a jobboldalon.)

Már most arról én nem tehetek, ha tudományos 
téren vagy felolvasásban bárki is akármi nézetet 
propagált a kiegyezés létrejötte előtt, bármily jeles 
szakember legyen is és ha közel áll is az illető az 
osztrák kormányhoz. Ahhoz nekem 6emmi kőzöm, 
nekem ahhoz van közöm, amit a magyar és osztrák 
kormányok közős egyetértéssel aláírtak. Bennünket 
az kötelez; azt tadom, hogy abban mi van, 'ahhoz 
tartják mi magánkat mindketten. (Élénk helyes
lés a jobboldalon.) Ennek tartalmát nemcsak híven, 
hanem teljesen részletesen és bizonyosan precíze 
adtam elő. Semmit sem *'tettem hozzá a múlt
kor sem, ma sem. Amit mailkor mondtam, az 
ugyanaz, amit ma mondok. Megmondtam egészen 
világosan és határozottan, hogy a határnap meghatá
rozva nincs, de meg van határozva, hogy úgy mond
jam erkölcsileg, bensőleg, implicite a terminus azon 
kényszerítő rendkívüli események és kényszerítő 
akadályok körülírása által, melvck egyedül képesek 
az elhalasztást vagy elodázást előidézni és megmond
tam, hogy ez alól semmiféle módon egyikünk sem 
érezheti magát feloldottalak és kötelezettségeit ezeken 
kívül feloldódnak nőm tekintheti. így áll a kérdés. 
Ezért, ha egy bécsi lapnak tetszett azt írni, amit ir, 
ahhoz nincs nekem 6emmi közöm. Meg kell je
gyeznem, hogy az illető lap azon megjegyzése, 
hogy rektifikálni kell a magyar miniszterelnök kije
lentését a tekintetben, hogy nincsenek arra vonat
kozólag egyezmények, hogy milyen kényszerítő kö
rülmények közt lehet és kell ezen operációt elhalasz
tani, a lapnak nem a lélhivatalos, nem a po itikai ré
szében van, hanem az Oeconoinistban, egy cikknek egy 
passzusában. Hogy az Oeconomist cikkírója mi nén* 
zetben van, tetszik-e neki, nem tetszik-o ez az egyez
mény, elvileg ellensége-e vagy barátja-e a valuta 
helyreállításának, ez más kérdés, ezt nem tudom, reám 
nem is tartozik. Méltőztatik tudni, hogy ezen a téren, 
az eszmék harcának terén igen sok ember ellenkező 
állást taglal el. magyar ember is; hiszen Molnár Jő- 
zs’áa képviselő nr is ellensége az arany valutának. 
Ez oly öriásilag lontos és kényes gazdasági kérdés, 
mellre nézve a tudósok talán még ma se tömörültek 
az egységes konklúzióban, még nagyon sokáig cor- 
tabant és talán most is certant. Hogy mi ezen t. író 
ur nézete, ahhoz semmi közöm. Nekem ahhoz van 
közöm, mit mondott Koérber igen t  miniszterelnök
ur, és tessék elolvasni nyilatkozatát, ő egyenesen azt 
mondja, hogy a közel jövőbe van helyezve a va’uta 
helyreállításának tényleges keresztülvitele é3 csak 
„Zwingende Hindemisse, wirtschaftliche oder ood-

tisohe ansserordentliohe Ereignisse zwingender Natnr“ 1 
képesek ezt elodázni. Tehát majdnem szóról-szóra azt 
mondja, csak más tardulattai, amit én mondtam. A két 
kormány tehát teljesen tisztában vau erre nézve és 
teljes egyetértéssel járt el és állapodott meg.. Ha az 
illető lap azt Írja, hogy arra vonatkozólag nincsenek 
— amint a képviselő ur felolvasta — megállapodá
sok: ez azon lapnak a dolga. Engem ezen a téren 
rektifikálni sémmiléle illetékessége nem volt., (Zajos 
helyeslés és tetszés a jobboldalon.) Ez az, arait érde
mileg a kérdésre válaszolni szükségesnek tartottam. 
Én köszönettel tartozom Krasznay Ferenc képviselő 
urnák azért, hogy a kérdést felhozta, mert nem sze
rettem volna én sem, hogy erre vonatkozólag bárki 
bármi homályt vagy bármi kételyt támaszthas
son. Hát ami az egyezséget illeti, lesz majd 
idő arra. hogy az a leszámolás köztünk és a 
t. elleniéi, az elicnnézet képviselői között meg
történjék. Lesz alkalom arra, s akkor be tagom 
bizonyítani, hogy igenis Magyarország gazdasági ér
dekeinek egyeteme, az országnak úgy Iöldmivelési és 
ipari érdekei, mint a iüggő kérdésekben rejlő érdeke, 
ebben a kiegyezésben meg vannak teljesen óva és 
lesz szerencsém akkor bebizonyítani, amint már egy
szer egy nagy vitában akademice és in thesi részem
ről harcoltam amellett, hogy ha lehetséges Ausztriával 
a gazdasági kérdések rendezésére olyan méltányos és 
igazságos kiegyezést kötnij amely mindkettőnkre nézve 
előnyös és egyik télre nézve sem káros, amely nem 
akarja egyiknem sem bármely életérdekét a másiknak 
feláldozni, hanem lehetőleg szerencsés összhangzásba 
hozza a kettőt: én igenis ilyen egyezséget jobbnak tar
tok ránk és mindkettőnkre nézve, akik egvmásra 
vagyunk átalva inkább, mint valaha, a különválásnál. 
Akkor bebizonyítottam ezt in thesi. Majd annál a 
nagy vitánál, a nagy leszámolásnál be tagom bizo
nyítani, hogy ezen egyezség tartalmánál lógva nem
csak nem rosszabb, mint az előbbeni állapot, hanem 
ránk is és mindkettőre nézve a mai állapotnál sokkal 
jobb, mert kérdéseket old meg mind a két lél érde
keinek, azon érdekek vonatkozásainak oly részében, 
amely mindegyikre külön lontosabb és becsesebb és 
amelyet az előbbi egyezség nem tartalmazott és amely 
minriakettőt legközelebb érdekli, és megcsinálta a 
vámtarifát, amely vámtarifában az ország összes lét
érdekei teljes mértékben érvényre jutottak és tisztá
zott kérdéseket amik lüggőben voltak. (Helyeslés a 
jobboldalon.) De nemcsak: ezt fogom bebizonyítani, 
hanem, remélem, azt is, hogy in concreto ez az 
egyezség az ország összes gazdasági és anyagi érde- 
keitezidő szerint jobban képes biztosítani és meg
védeni, mint a szakadás és a gazdasági szakadással 
járó nagv gazdasági és pénzügyi rázkódtatásnak ve
szélyei. Ez az éu vá aszom, (Zajos helyeslés és éljen
zés a jobboldalon.)

Krasznay Ferenc: Fenntartja azt a nézetét, 
hogy a készfizetés felvételű a kiegyezési kérdések
hez tartozik. A miniszterelnök válaszát tudomásul 
veszi ugyan, de a rendezésre vonatkozólag aggályai 
vannak.

A Ház tudomásul vette a választ

(Napirend-vita.)
8«étl Kálmán: Azt vagyok bátor proponálni a 

f. képviselőháznak, hoey a holnapi napon ülést ne 
tartson és a pénteki napon szíveskedjék felvenni a 
katonai javaslatoknak tárgyalását, amelyek már hetek 
óta vannak a Ház asztalsa a javaslatokkal együtt, 
amelyeket azok a bizottságok, amelyekhez utasítva 
lettek, erre vonatkozólag előterjesztettek.

Endre? Gyula: Szerencsétlen nap lesz ez a 
kormányra 1

S z é l i  Kálmán: Ezen hetek óta való tanulmányo
zás talán elégséges idő arra, hogy kérhessem a Házat, 
hogy már pénteken méltóztcssék megkezdeni azoknak 
tárgyalását. (Helyeslés a jobboldalon. Nagy zaj a 
szélsőbaloldalon.)

Barabás Béla: Pártja nevében tiltakozik a ka
tonai javaslatok nopirondretiizése ellen, sót ellenin- 
ditvánvt terjeszt be a véderőjavaslatok levétc'e iránt. 
Az egész ország visszhangzik a jajveszékléstól. í>res 
a kereskedő boltja, az iparosnak nincs betevő lalatja. 
a fö dmivelő nyomorog s most mégis oktalan pénz- 
áldozatokat követelnek a nemzettől. Nem bazafiatlane 
ság ez? (Zajos helyeslés nz ellenzéken.) Mar ezért 
sem volna szabad tárgyalni a katonai javaslatokat 7 z 
állam most harácsolt el 60 milliót a megyéktől. tehát 
mondhatnák, hogy van pénz. De ez is elfogyhat s 
akkor megint a szegény nép filléreire appollámak. 
Különben is a hadsereg létszámának felemelése nem a 
nemzet érdeke. Dánéin csak a dinasztia érdeke, melyet a 
kormány mindig védelmébe vesz. Ismétli elleninditvá- 
nyát, indítványozza továbbá hogy a  katonai javaslato
kat külön-kiilön való tárgyalás végett az osztályokhoz 
utasítsák. Nem ismerik még ereket a törvényjavasla
tokat. A túloldali képviselők, többek között Apponyi 
Jászberényben a javaslatok ellen beszélt. (Zaj a szélső- 
balo dalon.) Ha nincs egyéb tárgy, tárgyalják a költ
ségvetést, de ne e sérelmes javasatokat. A trónbo- 
széd az adórelormot. a beruházásokat, a telepítése
ket, parcellázásokat, az ipartörvéuy módosítását, a 
tisztviselők fizetésrendezését tartja sürgősnek. Miért 
nem cselek esznek ekképpen ? Kéri eíleninditványá- 
nak eliogadását (Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Rnkovazky István: Csatlakozik Barabás indít
ványához. Követeli a javaslatok levételét. Valameny- 
nvien megígérték választóiknak, hogy a katonai ter- 
hekről szóló javaslatokat nem szavazzák meg. Leg- 
eréhesebb harcot hirdet a javaslatok ellen, minden 
megengedhető eszközökkel. Nem érti. hogy a mi
niszterelnök miért nem tárgyaltatja le először a költ
ségvetést 8 miért teszi ki magát ex-lex-állapotnak. 
Elleninditványt nyu t be, amely szerint a legkö
zelebbi ülés napirendjére a költségvetés tárg' aiását 
tűzzék ki.

S z e d e r k é n y i  Nándor: A többséghez fordul, 
hogy módosítsa a miniszterelnök indítványát s ne

ragaszkodjék a pénteki napirendhez. Az ellenzék
nek kötelessége megakadályozni, hogy. a törvény- 
javaslatok napirendre tűzessenek. Hatalmi kérdések
kel ily kényes ügyeket eldönteni nem lehet.

S z é li  Kálmán Ha nincs felírva senki többé 
szólásra, gondolom, hogy az indítványomra tett észre
vételek kötelességemmé teszik hogy pár szóval a 
mondottakra reflektáljak. (Halljuk 1 Halljuk 1) Mindenek
előtt Barabás Béla képviselőtársamat arra kérem. ne! 
raéltóztassék talán az ő kívánságát,. amely egészen 
illetékes, azzal a tagalommal összekötni, hogy tilta
kozik ezen törvényjavaslatoknak általábannapirendre- 
tüzése ellen. Talán csak a szóban, van az eltérés, 
mert házszabályaink szerint a zni tanácskozásaink 
rendje, amelytől nem lehet eltérni sem többségnek, 
sem kisebbségnek, — mert hiszen a szólásszabadság
nak és a kisebbség jogainak védelmére vannak meg
alkotva, — hogy a törvényjavaslatoktól, amelyeket a 
kormány előterjeszt, a tárgyalást megtagadni nem 
lehet. Mi előterjesztettünk törvényjavaslatokat, ame
lyek különböző megítélés alá esnek, ellenzésnek 
tétetnek ki, sok kifogás hallatszik ellenük. Én 
jogosultnak tartom, hogy mindezek a kifogások mér- 
legeltossenek, nyílt ütközetben és csatában, itt a' 
Házban a vitatkozásnál, de a törvényjavaslatok tár- 
gya'ásától ne móltóztassék megvonni a lehetőséget, 
ne méltóztassék ezt kívánni. Mert hiszen mindezeket a 
kifogásokat és érveléseket csak akkor tagjuk meg
lakolhatni, ha azok tárgyalásába belemegyünk, hogy 
váljon alaposak-e vagy nem. E tárgyalást nézetem 
szerint tehát elkel rendelni. Arról lehet tehátcsakszó, 
hogy mikorra rendelje el a Ház ezen .törvényjavasla
tok napirendretüzését Azt is mellőzöm, hogy az 
osztályokhoz való utasítás, amely ma már nem szo
kásos e Házban, (Egy hang a szélsőbaloldalon: Elég 
rossz 1) ezen törvényjavaslatoknál határozottan mel
lőzendő lesz, az én nézetem szerint, mert azok 
kellőképpen elő vaunak készítve a két bizott
ság által, azoknak a bizottságoknak tanácskozásait 
a t. képviselő urak nagy figyelemmel kisérték, 
sőt majdnem asszisztáltak, azok sokáig tartattak, azo
kat a publicisztika a nyilvánosságnak legszélesebb 
medrében tárgyalta és közölte; tehát nem tartom 
szükségesnek, hogy attól, amit a Ház eddig gyako- 
ro ni szokott, ezúttal eltérés történjék és e javaslatok 
m ák  éppen tárgy altassanak, mint a többi kormány- 
javaslatok, amelyeket a Ház a bizottságokhoz ntasit, 
mert hogyha e javaslatokat nem a bizottságokhoz, 
hanem az osztályokhoz akartuk volna utasítani, ezt 
megtettük volna akkor, de ezeket most a bizottsági 
tárgyalás után újból osztár, tárgyalás alá venni nem 
tartanóm sem helyesnek, sem megokoltunk. (Élénk 
helyeslés jobbfelől.) Arai pedig azt illeti és erről 
is igen röviden szólhatok, hogy Barabás Béla t. 
képviselő ur talán félreértésből tiltakozik az ellen, 
hogy ezt a két javaslatot együtt tárgyaljuk, erre nézve 
meg egyzem, hogy együtt tárgyalni két javaslatot az 
általános vitánál könnyen lehet, ha azok homogének, 
(ügy van 1 jobbfelől.) így például a tegnap "befejezett 
tárgyalásnál történt meg az, hogy két teljesen homo
gén törvényjavaslat együtt tárgyaltatott az álta ános 
vitánál. (Felkiáltások a széisőbaloldalon: Abba min
denki beleegyezett!) Ezt tehát lehet indítványozni, le
het kérni s ha ez ellen kitogás nincsen, célszerű azt 
elrendelni, de hogyha ezt valaki ellenzi, nem lehet kö
vetelni. mert o felett nem lehet szavazást kérőt, mert 
a házszabályok betűje ennek ellene szói. (ügy van I 
jobbfelől.)

Én azonban ezt nem kértem és nem is indítvá
nyoztam, mert akkor precízen kellett volna megmon
dani, hogy a két javaslatot együtt méltóztassanak ál
talánosságban tárgyalni, mert csak igy lehetne az 
általános tárgyalást két törvényjavaslatra nézve össze
foglalni. (Úgy van I jobbfelől.) Én azt mondtam, hogy 
a két javaslat tűzessék napirendre, tarmészetesen e ő- 
pzör az első, azután a második. (Úgy van 1 jobbfelől.) 
Ennélíogva erre nézve köztünk 16 reértós nincsen. 
(Zaj a széisőbaloldalon.) A léire értés ekképpen tisz- 
táztatván a dolog érdemére igen keveset akarok 
mondani, még pedig azért, meri nem szokás és talán 
nem is helyes, hogy a törvényi avaslatok tartalmának 
megítélése már azoknak napirendre tűzésénél tör
ténjék. (Helyeslés jobbfelől.) En tehát osak igen rö
vid megjegyzést teszek azokra, amiket hallottam, 
(Halljuk í Halljuk 1) Mi igenis el tagjuk dönteni 
a vitánál azt, hogy az ország érdeke ellen vőtünk-e, 
vagy’ nem. mikor a hadsereg védolmi képességéről 
és erősítésére szolgáló eszközökről tanácskozunk ? 
Én azt hiszem, hogy nem. Az orczág biztonságának 
eminens érdeke, hogy a hadsereg a mai modern 
fogalmak szerint és a többi hadsereghez viszonyítva 
az ország anyagi erejéhez képest kellő erőben és 
kellő batálylyal álljon itt. (Úgy van 1 jobbfelől.) Ezt 
pedig a trónbeszéd nem zárta ki, de nemcsak hogy 
nem zárta ki, hanem egyenesen rámutat erre, mert a 
trónbeszéd, amikor arról szól, hogy felhívja az ország 
figyelmét arra, hogy az ujonolétszám nincs megálla
pítva, pedig azt tovább már halasztani nem lehet 
azt is mondja, hogy egy állam sem mellőzheti 
a véderejéről való gondoskodást, mert az állam 
biztonságának és állásának legnagyobb biztosí
téka sajat erejében fekszik. Az önök hazafias
sága és böicsesége meg tagja találni az utat, 
amely az ország anyagi erejének arányában kellő 
batálylyal 'biztosítja ezeket a nagy állami érde
keket. Arról van szó a mi nézetünk és legjobb meg
győződésünk szerint, hogy ezeket a nagy állami ér
dekeket, Magyarország védelmi és biztonsági állását 
a világban ezen törvényi avaslatok által biztosítsuk. 
(Úgy van 1 jobbfe'ől.) Ez majd kiviláglik az általános 
és részletes vitánál. Ütközetet lógunk ekkor állani, 
mert a kormány felfogása szerint ennek az álláspont
nak van jogosultsága az ország igazi és jól lellogott 
érdekében: (Helyeslés jobbfelől.) habár sajnos, hogy, 
áldozattal jár és sajnos, senki sem hoz szívesen 
áldozatokat, de ha meggyőződik arról, hogy azokat 
az áldozatokat magasabb állami érdekek követelik, 
akkor azokat igenis meg kell hozni. És ha fele**;
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lőssége és joga van a kisebbségnek ez a lelelős- 
sége ° megvan a kormánynak és a többségnek is, 
amely azt gyakorolni is lógja íuiuden kérdésben a 
maga belátása és meggyőződése szerint. Ezért az 
önvédelmi állapotra való helyezkedés, amelyet Sze
derkényi Nándor képviselő ur említett, lehet az önök 
szempontjából jogosult, de a mi szempontunkból az 
ogoau.t, nogy amit jónak látunk az ország érdekéből 

és’ nem másból, azért helytállunk és a magunk ré
széről a többség akaratának szerzünk érvényt. (Elénk 
helyeslés jobbielől.)

Nem az a hatalmi kérdés felvetése, amint azt 
Szederkényi Nándor t. képviselő ur mondja, hogyha 
mi, t. i. » kormány jónak látja a hatalmi kérdést fel
vetni. akkor 6 és elvbarátai meg jogosítva vannak az 
ellenállásra. Én ebben a Házban nem latok hatalmi 
kérdést. Ez lehet a Házon kívül, de itt a törvény- 
hozás keretében nem hatalmi Kérdés az, ha a kor
mány mint a többség vezére, javaslatot tesz az or
szágnak indokoltan és meggyőződése szerint az or
szág érdekében és a többség azt határozat erejére 
emeli az ellenzék ellenzése dacára. Ez nem hatalmi 
kérdés. 03 a parlamentáris jog és a töbség jogainak 
gyakorlása az orsnág érdekében, ami nélkül alkotmá
nyos élet nincsen, (ügy van l jobbielől.)

Ezek az én nézeteim, amelyeket applikative a 
törvényjavaslatra nézve lesz alkalmam bővebben is 
kifejteni, de ennyit a halottak után meg kellett je
gyeznem. (Helveslés jobbielől.) Még csak egyet és ez 
szól Barabás Béla t. képviselő urnák. Ha mindabban, 
amit a t. képviselő ur ma mondott, annyi igaza lenne 
és annyi igaza vau, mint abban, hogy most az állam 
olharácsolt a vármegyéktől ötven milliót, akkor, bo
csánatot kérek, a t. képviselő ur ajkán ina igaz szó 
nem jött ki. mert ez nem áll. (Élénk helyeslés jobb- 
lelől.) Mily beny omást tesz. kérdem én, ez odakint a 
apokbau, esetleg a parlamentarizmus, a társadalmi 

és az állami rend ellenségeinek lapjaibau. ha azok 
rámutatnak, hogy íme az ellenzék egy elóke ő kép
viselője azt állít1 a, hogy a vármegy éktől az árvák 
vagyonát az állam eiharácsolja? (Mozgás.) Ez nem 
igaz, tiltakozom ez ellen, mert ez nem áll! (Élénk 
helyeslés és lelkiáltások a jobboldalon: Az állam 
biztosította azt!)

A képviselő ur azt mondja, hogy az állam elha
rácsolta azt a vagyont. Ez nem áll. Az állam nem telt 
egyebet, minthogy a leggondosabb, a leglelkiismere- 
tcsebb módon, h törvény értelmében átvette a maga 
kezelésébe azokat a pénzeket (Elénk helyeslés a jobb- 
és baloldalon.) és biztosabb jobb kezelésbe vette át 
.ízt a vagyont, amelyért az ailam íelelős és amelyet a 
kellő célra lóg Jordítani. (Úgy van 1 jobbielől.) Ha 
tehát az állam a törvény alapján kezelésbe veszi azt 
a vagyont, mert ez így biztosabb, szabad-e azt non- 
<1 iui hogy ezt eiharácsolja? (Tetszés a jobb- és bal
oldalon i Engedőimet kérek, ne méltóztassék ily sza
vakat használni, amelyekről tndom, hogy a U képvi
selő urnák nem volt intenciója, hogv az ilyent úgy 
a'liison oda, mintha a tény a szónak megjelelne. 
(Lázi Úgy vau! a jobb- és balo.dalon. Mozgás a 
szélsőbalul dalou.) mert ez olyan lrázis. amelynek 
semmi értelme nincs. Kérem a t. képviselóházat. hogy 
a napirendet ily értelemben állapítsa meg. mint ahogy 
azt kértem. (Elénk helyeslés jobbielől.)

Bakonyi .'Samu: Lojális ez?
Szelt Kálmán: Minthogy azonban azt mondta 

valaki, hogv időt kér arra, hogy az előkészítő tanács
kozás komolyan megtörténhessék, a pénteki nap he- 

e t a szombati napot proponálom. (Helyeslés a jolib- 
a baloldaliul. Felkiáltások a szélsőbaloldalou: Hét

lón li Kérem, méltóztassék a törvényjavaslatot a szom
bati ülésre kitűzni. (Nagy zaj a baloldalon.)

A Ház a miniszterelnök indítványa értelmében 
határos*

A legközelebbi ülés tehát szombaton og meg- 
lar.a'ui a véderőjavaslatok napirendjével.

Elnök bezárta az ülést.

BELFÖLD
M inisztertanács. Ma délután miniszterta

nács volt, amelyen a kabinetnek a fővárosban 
időző valamennyi tagja résstvett.

A i  E r z s é b e t  k ir á ly n é -e m lé k m f l .  Szélt Kálrnáu 
hiiuisztereinök a képviselőház mai ülésén terjesztette 
te rendes évi jelentését az Erzsébot királyné emlékére 
•e'állitandó szobormű tárgyában. A jelentés elsősor
ban is az 1002. január 22-én le,árt pályázat eredné* 
n ét s a bírálatra hivatott zsűri eljárását ismerteti. 
L. után közli u második pályázat feltételeit. Lnnék a 
pályázatnak határideje visszavonhatatlanul 10C3. május 
01-ike. A zsűri ekkor Ugyanúgy fog eljárni, mint az 
eső zsűri. Az 1901. évi jelentés szerint a szobor 
vagyona 1901. november végén 1,676.062 korona 66 
fillér volt. Az 1902. év folyamán adományokból be
folyt 8656 korona 20 fillér, az időközi kamatok pedig 
60.400 koronával növelték a törzsvagyont. Az emlék
alap vagyona ennek dacára 1902. végén 1.627.825 
korona 16 fillér volt, aminek oka abban keresendő, 
hogy a szobormű előmunkálatai nagyobb költséget 
okoztak. lg}- a három külföldi zsüri-tag tisztelet diaira, 
pálvadijakra, a megveendő pályamüvekre s  e g y é b  
kisebb-nagyobb költségekre a múlt évben 80.801 ko
rona 6 fülért fordítottak.

A  főrendiház e hó 26-án. héttőn, délelőtt 11 
órakor ülést tart.

Györffy Gyula összeferhetetlensógl ügy®- A
képviselöház összeférhetetlenségi bizottsága gróf Andrássy 
Tivadar e nöklete alatt és Heintz Hugó előadása mel
lett ülést tartott, amelyen befejezte az előkészítő el
járást és legközelebb az összeférhetienségi ilélő-bi- 
zottság elé terjeszti Györffy Gyula képviselőnek, mint 
a magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank jogtaná
csosának összelérhetlenségi ügyét. Győrffyxtek. az En- 
gel-téle lonógépekre vonatkozó ügyét a bizottság 
íoyó hó 26-án dó1 előtt 10 órakor tárgyai a.

A h o r v á t  e l l e n z é k  e g y e s ü lé s e .  Zágrábból táv- 
iratozzák: Abból az alkalomból, hogy e hő 29-ére az 
összes ellenzéki pártokat gyűlésre hívták össze az 
189-1-iki programm alapján való egyesülés végett, a 
tiszta jogpárt sajtójában és egyes politikusok között 
is mindinkább olyam áramlat kerekedik leiül, amely 
az egyesülés ellen irányul. Ez a tart ománygyü lesi 
ellenzéki pártkör elnökét, dr. Brestyensskyi. arra indí
totta, hogy egy ma megjelent nyílt levélben kije
lentse, hogy a gyűlés összehívásától dacára a vele 
közölt kívánságoknak nem állhat el és nem is Jog 
elállni. Ha a gyűlés esetleg nem vezetne is egyesü
lésre, mégis arra kell szolgálnia, hogy az l-3§4-iki 
programm egységes értelmezésével közös, egyetértő 
eljárásra indítsa az ellenzéki pártokat Horvátország 
egész közéletében, a nyílt levél végül lelszőlita az 
összes ellenzéki politikusokat, hogy a személyes 
ellentéteket tegyék télre és csakis a tárgyat tartsák 
szem előtt.

At országgyűlési Bzabadelvöpárt pénteken, 
folyó hó 28-án este 7 órakor értekezletet tart, amely
nek tárgya a katonai javaslatok tárgyalása.

A S á n d o r -u tc a i  k ó p v i i e l ö h á i  á ta d á s a .  A kép
viselőház gazdasági bizottságának legközelebbi ülésén 
Csávossy Béla háznagy azt az indítványt lógja előter
jeszteni, hogy a Sándor-utcai képviselóházat a Ház 
díjmentesen adja át a lővárosnak, amennyiben a Ház 
37 évig bírta a képviselóházat a iővárostól egy arany 
évi díj fizetésével, lebát úgyszólván 37 évig ingyen 
volt tulajdonában. Az indítványt a gardasági bizott
ság valószínűleg elfogadja s a Ház ilyen értelemben 
nioudja ki majd a határozatot.

M e n te lm i  ü g y e k .  A képviselőhöz mentelmi bizott
sága ma délután 5  órakor Perese! Dezső elnöklete 
a’a'.t ülést tartott, amelyen Marőthy László referálása 
mellett letárgyalta JMnár Jenő Salamon Géza, Györffy 
Gyula két, Benedek János két, Vészi József, Ugrón 
Gábor, Barta Ferenc, Eötvös Bálint, Lénát Adolf és 
Baghy Béla képviselők mentelmi ügyét. A bizottság 
előadója az erre vonatkozó jelentést legközelebb a 
Ház elé terjeszti.

G róf Apponyi A lbert föltételei.
hsidapeot. január 21.

Politikai köröklen Lágy feltűnést kell, hogy 
azok a követelések, amelyoket gróf Apponyi Albert 
a katonai javaslatok ügyében a miniszterelnökkel 
közölt s írásba is foglalt, a A7. Fr. Presse ma reg
geli számúban a nyilvánostág elé kerüllek. A 
bécsi lap a képviselöház elnökének kívánságait 
in erview alakjában közli, mely a volt nemzeti | 
uá’-. egy tagjával folytatott beszélgetést foglal ma
gában. A szabadelvű páríkürben egész este erről a 
dologról beszéltek. Mohó kíváncsisággal olvasták 
a bécsi lap közleményéi és élénk vitatkozásokat 
fűztek hozzá. Gróf Appotiyt intimebb környezetét ez 
a közlés igen kínosan érintette és hangosan pa
naszkodtak indiskréeióról, de a közlés hitelességét 
nem vonták kétségbe. A szabadelviipárt tagjainak 
nagy része azonban ttgy találta, hogy a bécsi 
közlés nem pattantott ki valami nagy titkot, meri 
hiszen o feltételek legtöbbjét a parlament folyosóin 
már napok óta szájrót-szajra adták és közülük a 
legfontosabbak már tegnapelőtt egy budapesti el
lenzéki lapban meg is jelentek.

A bécsi lap közlése szerint a képviselőház 
elnökének követelései a következők:

Első kívánság a béke- és hadilétszám törvényes 
megállapítása, még pedig hosszabb időre. A német 
birodalom törvényhozása is hosszabb időre köti 
meg a hadsereg létszámát, ez ellen tehát nálunk 
sem lehotne kifogást emelni. Biztosítékot kellene 
a kormánynak a parlamentben is adnia, hogy a 
költségtöbblet nem fogja túlhaladni a most kilá
tásba helyezett bevételeket. A talonéi bünteti igaz
ságszolgáltatás reformjára szintén garanciák adan
dók. A seabadtágolásoknál a magyar jutalék ugyan
oly arányban részesüljön, mint az osztrák. To
vábbá eltörlendö az 1888:XV1II. t.-o., amely 
felhatalmazást ad a kormánynak arra, hogy a

legénységet háromévi szolgálat után is még egy 
évig szolgálatban tarthassa.

A páttartalék a közöshadsereg számára meg
felelő mennyiségben kontingentálandó jós a tölűö 
emboranyag a honvédséghez osztandó’ be, hogy 
ott magyar zászló alatt és magyar szolgálati 
nyelvvel képeztessék ki.

Az őseiről: ezredikben szolgáló magyur tisztek 
ynaqyar esapatokhoz osztanánk be. Erro nézve kor
mánynyilatkozattal nem lehet beérni, mivel ilves 
nyilatkozatok már sokszor adattak, de sohasem 
teljesültek. Ez okból törvényes intézkedésre von 
e részben szükség.

Törvényben mondandó ki, hogy magyar 
állampolgár a magyar nyelv ismernie nélkül a kleös 
hadseregben tiszti rangot nem kaphat. Kivételt e 
szabály alól csakis a horvát honosságú magyar 
állampolgárok képezhetnek.

Ugyancsak törvényben szabályozandó, a 
mostani javaslatokkal egyidejűleg a l:öeöt hadsereg 
zászlójának és dinerének kérdése, még pedig a ma
gyar közjognak megfelelő módon.

Az ujoncjutálék ós a témjleges szolgálat alól rali 
iolmenlés ügyeiben a közös hadügyminiszter intéz
kedési joga megszüntetendő, mert. e jogot, egy 
tS89-ből kelt hadügyminisztert rendelet az 1867 : 
XII. t.-c. ellenére statuálta. A jelzett kérdésekben 
legfelsőbb fórumul a közigazgatási bíróságot, vagy 
a honvédelmi minisztériumot kívánja, mert ma
gyar törvényeink szerint a hadügyminiszter intéz
kedési joga ez ügyben jogellenes.

Á hadkiegészítő kerületek beosztása is reformá
landó, még pedig oly szellemben, hogy lehetőleg 
kevés nemeetiségi ezred keletkezzék. Az uj beosz
tásnak olyauíormán kellene történte, hogy men
nél több olyan ozred keletkezzék, amelyben a 
logénység nagyobb része magyar és tehát magyar 
legyen az ezrcdnyélo is. Gróf Apponyi ez érdekből 
még odáig is elmenne, hogy olyik hadkiegészítő ke
rület ujoncjutalcká nak egy részét más ezredbe utalná 
át, hogy ilyen módon mennél löbh magyar nyelvű, 
ezred legyen lelá 1 litható. A legfőbb hadúr ‘ilyen 
parancsára a közös hadügyminisztérium ily szel
lemű dislokáció által rendkívül elősegíthetné a 
magyar nemzet ügyét.

A költségtöbbletekre nézve .tpponyinak szin
tén vannak aggodalmai, de o tekintetben nem 
zárkóznék el a méltányossági szempontok elől, 
ha a felsorolt kívánságai egészben vagy részben 
most vagy a közel jövőben teljesülnének. A leg
nagyobb súlyt azonban a törvényes biztosítékra 
veti, mert csakis a magyar törvényhozás van arra 
hivatva, hogy ti katonai hatalmak akaratával 
szemben a magyar nemzet akaratának ioganatot 
szerezzen.

•

Azokra a kívánságokra nézve, amelye
ket gróf Apponyi Albert a katonai javas
latok dolgában a miniszterelnökkel közölt, ma 
is folytak a megbeszélések és már eddig 
is jelentékeny közeledés történt. Hir szerint 
hajlandó a kormány a javaslatok tárgyalásá
nak alkalmából bizonyos nyilatkozatokat tenni, 
gróf Apponyi pedig hajlandó ezekkel a nyilatko
zatokkal egyelőre megelégedni. Bizonyítja ezt az 
a legújabb hír is, amely Apponyi környezetéből 
ered, hogy a Ház elnöke nemcsak a Házban, hanem 
még a szabadelvű pártnakpóutel w tartandó értekez
letén sem szándékozik lolszólalni, ami a lelmerült 
nézeteltéréseknekteljes kiegyenlítését fogja jelenteni. 
Újból hangsúlyozzuk különben, hogy ezek a né
zeteltérések somiéiképp sem jelentettek viszályt 
vagy szakadást Széli Kálmán és gróf Apponyi 
között, s n megbeszélés mindvégig olyan termé
szetű maradt, amely a két állnmférfiu politikai 
barátságának zavartalanságát feltételezi. Ezt támo
gatja a Magyar Nemzet következő félhivatalos 
közlése is:

A véderőjavaslatok tárgyalása küszöbön áll a 
már most is élénken :ogialkozlatja a közvéleményt, a 
párköröket és a sajtót. Csak természetes, hogy ez alka
lommal különböző hírek kerülnek lorgalomba, köztük 
olyanok, amelyek, a képviselöház elnökének nevéről 
is kapcsolatban, a szabadelviipárt kebelében felmerült 
akcióról, nagy megbasonlásról, s ít  egyenesen válság
ról szólanak. E túlzott híresztelésekkel szemben az 
igazság annvi. iiogy a véderőjavaslatok tárgyában 
megbeszélések : oly lak és kívánságok merüllek felt 
amelyek azonban oly természetűek, hogy nemcsak 
vá súgnak, de még csak koniliktnsoknak is kizárják a 
lehetőségét.

A BU D A PESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 56—12 
Kiadóhivatal 54—39
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K Ü L F Ö L D

A Krupp-eset a birodalomgyUlésen.
B udapest, január 21.

A német birodalomgyülésröl ssóló mai tudó
sításunkhoz pótlólag egész terjedelmében közöljük 
azt a rendkívül izgatott szóharcot, mely Vollmar 
és gróf Ballestrcm elnök közt lefolyt. Vollmar a 
Krupp-esetet s főképp a császárnak azt a nyilat
kozatát akarta szóvá tenni, melyet Krupp teme
tése alkalmával a szocialistákról tett Ha akkori
ban ez a nyilatkozat fölháboritotta a német szo
cialistákat, úgy a tegnapi incidens bizonyára 
vérig elkeserítette.

A viharos jelenet lefolyása a kővetkező volt:
V o l lm a r : • .  • •  Most egy másik pontra térek, 

azokra a beszédekre, melyeket a Krupp-esettel Össze- 
lüggésben mondtak.

Grót Balleetrem elnök (közbevág): Képviselő 
n r ! Krupp titkos tanácsos magánember volt és semmi 
más. Azok a gyanúsítások és rágalmak, melyekben 
halála e*őtt része volt, szintén magéntermészetüek. A  
halála után tett részvétnyilatkozatok, bárkitől is ered
tek azok, csak magántéren mozogtak s nem fogom 
tűrni, hogy a Krupp-esetet a birodalomgyUlésen a 
budget tárgyalása alkalmával szóba hozzák. (Nagy 
nyugtalanság.) Kérem önt. képviselő ur, tartsa ma
gát ebhez.

Vollmar: Csak az a szándékom, hogy szóljak a 
két beszédről, mely hiteles tormában a Reichsanzeiger- 
ben megjelent, s nem azért, hogy Krupp személyére 

egyetlen szóval is rátérjek, hauem hogy kifejezzem, 
mily következményekhez fognak átok a bésztdek vetetni.

E ln ö k :  Megmaradok elhatározásomnál. (Meg
újuló nagy nyugtalanság.) Azok a beszédek, melyek 
e szomorú eset alkalmával elhangzottak, magántérre 
tartoznak, ha mindjárt a A«ráaaiu«j'arben jelentek is 
meg. Nem engedhetem meg . . .  (Viharos nyugtalanság 
és tiltakozás a szocialisták részéről, melyben kivehe- 
tetlenül elhangzanak az elnök szavak)

Vollmar: Ha elnök ur kényszerít, természetesen 
nem vagyok abban a helyzetben, hogy azt tegyem, 
amit helyesnek tartok, de konstatálom, hogy az az 
elv, melyet azelőtt maga az elnök állított 1Ö1, hogy a 
ezrfarárt beszédeket itt meg tehet vitatni, ha hivatalos tor
mában jelennek meg a Reichsanzeigerben, nem tartatik 
meg s a bírod aló mg v ülésen nincs annyi szólásszabad
ságunk hogy nyilvános ügyet megbeszéljünk. (Élénk 
helyeslés a szocialisták részéről.)

Elnök: Az az elv csak oly császári beszédekre 
vonatkozik, melyek nyilvános ügyeket tárgyalnak. 
(Zajos felkiáltások : Ez mégis osak nyilvános ügy I)

E ln ö k  (nagyon izgatottan): Az a szónok, akié 
je le n le g  a szó, el fogja nekem ismerni, hogy a swine- 
mündei táviratban szóló fejtegetéseiben nem szakítot
tam léibe. A Krupp-esetet azonban itt semmiféle vonatko
zásban nem szabad fölemlíteni. (Megújuló tiltakozás és 
fölháborodás. Fölkiáltások a szocialisták részéről: De 
hiszen nem is Kruppról van szó I)

Elnök izgatottan kér csendet A szocialisták 
padjairól ezt kiált ák feléje: Látszik, hogy mily kel*e- I 
metlen önnek ez az ügyi A zaj sokáig tart

Vollmar: Hányszor imételjúk már, hogy a , 
Krupp-esetet, úgy a személyét mint a vele kaposcla-* . 
tos cselekményeket egy szóval sem akarom lelernh- , 
leni, hanem igenis szóvá akarom azt tenni, hogy pártun- í 
kai a császárnak ama beszédei megrágalmazták. (A szó- : 
címlisták padjairól: Nagyon helyes! Ha dalian l Meg- ! 
ájuló nagy nyugtalanság.)

E ln ö k :  A mellett maradok, hogy mig én elnök va- ; 
gyök, addig ennek az esetnek fejtegetését nem fogom meg- • 
engedni.

E szavakra nagy vihar keletkezett a szociális- j 
ták padjain. A szocialisták össze-visszakiabálják: Po- I 
tíMkai akció volt, legyaláztak bennünket, mist a munkások I 
képviselőit /

Vollmar: Azok a beszédek két részb ől álltak: ! 
az egyik rész Krupp magánszemélyére vonatkozott, j 
a másik pronunciamento volt a szociáldemokrácia ellen.

E l n ö k : Megmaradok as elhatározásom mellett. 
(Izgatott tiltakozások a szociáldemokratáknál)

V o llm ar: V a g y is :  s ic  volo, sió  jnbeo.
/  Elnök: Vagyis megóvom azt a jogot, melylyel 
a  birodalom gyűlés az elnököt felruházta. (Megújuló zaj.)

Ledebonr (közbekiált): On visszaél a jogaival. 
(As elnök dühösen fordul a szociáldemokraták felé. 
honnan kórusban kiáltják feléje: Igenis, igenis. — 
Nagy izgatottság az egész házban.)

Vollmar: A birodalomgyülés azt a jogot adja 
as elnöknek, hogy a vélemény-szabadságot megóvja 
•  nem hogy elnyomja. (Mozgás az egész házban.)

E ln ö c  Hogy az elnök hogyan alkalmazza a 
jogait az az 6 dolga (Megújuló nyugtalanság. A  
szocialisták kara: Pfuj l Pfuj 1)

Elnök rendkívül izgatottan folytatja: A s  elnök

•  ' Budapest, oeűtflrtök .,

tudja, h o g y  mi a teendője. (Percekig tartó viharos 
közbeezólások és elienmondások.) Mikor V o llm a r  til
takozni akar az elnök eljárása ellen, elnök e szavak
kal szakítja félbe: Kérem, ne tessék az én rendelke
zéseimet kritizálni.

V o l l m a r : T e g n a p  S c h á d ler  k o llé g á n k  m a g a  
kezdett beszélni erről az ügyről, az úgynevezett hó- 
dolóíöliratokról, melyeket bírálni kezdett Következés
képp a magara számára is követelem ezt a jogot 
(Elénk helyeslés a szocialisták részéről.)

E l n ö k : Az égésién más. (Megújuló zaj és ellen
mondás.)

V o l lm a r :  ön engem abba a kellemetlen hely
zetbe hoz. hogy kimondjam, miszerint ily körülmé
nyek közt és ily kényszer alatt a német birodalom- 
gyűlésen egyáltalán nem lehet nyíltan beszólni s a 
német nép képviselőjének még annyi joga sincs, mint 
egy népgy ülésnek vagy egy újságnak.

E ln ö k :  Még egyszer kérem, hogy intézkedé
seimet ne bírálja.

V o llm a r :  Azt reméltem, hogy az njóvben ismét 
lehetséges lesz a birodalomgy ülésen a rendes és nyu
godt tárgyalás, de úgy látom, hogy ezt nem akarják* 
Lehetetlenné tették nekem, hogy . . .

E ln ö k :  Még egyszer kérem, hogy hagyjon fel 
ezekkel a fejtegetésekkel, különben kénytelen lennék 
önt rendrentasitani. (Nagy felháborodás a szooiá- 
listáknát)

V o llm a r :  Ha egy fontos ügyben egyszerűen 
szájkosarat tesznek a számra . • .

E l n ö k : Ezt nem mondhatja. (Nagy zaj.)
Vollmar: Megbízást kaptam, hogy egy rendkí

vül fontos politikai ügyet, mely egy hónap óta az egész 
birodalmat izgatottságban tartja, szóvátegyek, s most 
kijelentik, hogy a swinemündei esetet a centrum 
bolygathatja, én azonban a másikat nem.

E ln ö k :  Azt a szemrehányást mégsem vártam, 
hogy én a centrumnak kedvezek. (Fölkiáltásoa: De 
igen is.) Ily gyanúsításokat kikérek magamnak s 
kérem, hogy a Krupp-eset említésétől tartózkodjanak s ne 
bolygassák sem azt, ami e derék ember halála előtt, sem 
azt, ami utána történt. (Nyugtalanság.)

V o l lm a r : A  swinemündeni esetet a Rcichsanzeiger 
nem is közölte s mégis szóba lehetett hozni. A Krupp- 
ese’ben hivatalos nyilatkozatról van szó s ennek 
dacára megvonják tőlünk azt a jogot, hogy kétmillió 
tagot számláló pártnak a megrágalmazását visszauta
sítsuk. (Élénk helyeslés balról.) Különben áttérek a 
birodalmi kancellár működésének a további bírála
tára. Gondoskodott-e a kancellár arról, hogy azok a 
válaszok, melyeket számos munkásgyülés adott a császár
nak, tényleg a császár tudomására jussanak, hogy Így 
az uralkodó tisztában legyen beszédeinek a következ
ményeivel. (Élénk helyeslés a szocialistáknál.) S még 
egyet szeretnék felelni a birodalmi kancellárnak. Van 
egy le ségséptési paragrafus, mely korlátozza a császár 
szavainak tárgyilagos kritikáját. E paragrafusnak az 
a logikai következménye, hogy a császár nem cselek
szik igazságtalanságot, ka mérsékeli magát, ha nem 
avatkozik bele személyesen a pártküzdeimekbe. Ha 
n jelenlegi körülmények közt a felségsértési pa
ragrafus továbbra is fönnáll, akkor a fejedelem 
abban az igazsáqiakaa dbjogbwn részesül, hogy biz
tos támadásból oly sértéseket löket ki, amelyekre a 
megtáwadottak ucra letelhetnek. (Bravó a szocia
listák részéről.) Ez a közmorál teljesen tönkreszi. A  
megtámadottaknaic is legalább annyi jogot kell adni, 
hogy válaszolhassanak. Mi szociáldemokraták köve
teiül fogjuk, hogy a legközelebbi birodalmi gyűlésen 
terjeszszenek be törvényjavaslatot a miniszteri fele
lősségről, hogy végre kimászszuuk abból a méltatlan 
helyzetből, hogy a  birodalmi kancellárral a fölött 
kelljen vitáznunk, mi a felelősség s mi nem az.

B e r l in ,  ja n u á r  21 .

A költségvetés folytatólagos tárgyalásánál Rich- 
ter különösen a tengerészeti és gyarmati költségvetést 
Kritizálja. Sajnálja a kereskedelmi politikai bizony
talanságot, mert nem tudni, hogyan fognak kinézni a 
kereskede'mi szerződések. Végül különösen a biro
dalmi gyűlés pozíciójával foglalkozik. Sohasem volt 
nehezebb dolog miniszternek lenni, mint most A  
további vitában Kar dór ft (birodalmi párt), Sokrader 
(szabadelvű pártegyeeület) és Liébermann-Sonnenberg 
(reformpárt) vesznek részt. Még egyszer kifejtik párt
juk álláspontját a  kereskedelmi szerződések állá
sával szemben. Hiohternek és Liebermannak a csá
szár személyére vonatkozó különböző megjegyzéseire

Bülose birodalmi kancellár azt válaszolja, hogy 
minél erősebb egyéniség a fejedelem, annál nagyobb 
hajlandósága less befolyást gyakorolni as államügyek 
menetére. De egy fejedelemnek nagyon pregnáns 
egyénisége népének, nem kiesinyelhető, nagy elő
nyére válik. A külföldön sok embert talált, akik erő
sebben akcentuált uralkodóra vágytak. Senkinek sem 
kellene elzárkóznia a császár lényében rejlő nagy vo
nások elől, aki szabad e tagolatlan gondolkozása

férfin, akiben ninos semmi kiosinyesség. As bizo
nyos, hogy nem filiszter. Liebermannak arra vo
natkozó kritikájára, hogy a császár nem fogadta 
a boer tábornokokat, a birodalmi kancellár megjegyzi: 
A boer tábornokok fogadását avval a feltétellel javasol
tam a császárnak, ba azok Németországban minden 
angolellenes agitáoiótól tartózkodnak és mint angol 
alattvalók az angol nagykövet utján kérnek ki
hallgatást De Wet ezt a teltételt magára és baj
társára nézve elfogadta. Nem nevezhetem meg 
közbenjárónkat, de biztosítom önöket, hogy telje
sen szavahihető és tiszteletreméltó személyiség volt 
Ez az ur egy idő mnlva közölte velem, hogy 
a boer tábornokok fellogása teljesen megváltozott és 
hogy nem tartották lehetségesnek, hogy kihallga
tást kérjenek, hanem helyesebbnek tartanák, ha 
a császár hivatná Őket. Iiy körülmények közt 
nem lehetett többé szó kihallgatásról. Liebermannak 
arra a megjegyzésére, hogy a külpolitikánk túl
ságosan barátságos, a birodalmi kancellár azt mondja, 
hogy külpolitikánkban senkinek sem borulunk a nyakába. 
Éppen nem vagyunk ilyen hisztérikus természetűek. De 
minden kereskedő megmondhatja önöknek, hogy az 
ügyeket nem kell szükségképpen rossz modorral 
vinni. Gorombaság még nem módóság. Sovinizmus 
és hazaszeretet nem azonos fogalmak. Nem leszünk 
sehol hamupipőkék, hanem hencegők sem, de a nyu
godt, szilárd léríiu módjára lépüns fel, aki gyenge
ség nélkül, de egyszersmind provokáció nélkül meg
védi magát és az övéit. (Tetszés.)

A  ház holnap dé’u’án 1 órára elhalasztotta a 
tárgyalás folytatását.

Berlin, január 21.
A szociáldemokrata párt holnapra harmincegy 

népgyűlést hivott egybe, amelyeken tiltakozni fognak 
a parlamenti erőszakoskodás és a szólásszabadság 
megsértése ellen. A vidéken szintén népeyüléseket 
lógnak rendezni a szoc áldemokraták.

Még a Kreuzzeiiung is elitéli gróf Ballestrcm el
járását.

H ÍREK

Schönborn.
Kivándorlásról, bevándorlásról hetekig 

vitáztak az országházában ós ezenközben sok 
megható beszéd volt hallható az északkeleti 
hegyvidék nyomorult népének rettentő Ínsé
géről, ennek az Ínségnek az okairól, A sok 
szó között sok volt a haszontalan, sok a íölös- 
leges, de nőm azért, mintha a vita szomoru 
témáját nagyon is kimerítették volna. Sőt 
egyáltalán nem volt a vita kimerítő. Csak egy 
szó hiányzott belőle, ám ez az egy szó ret
tentő nagy hézagot jelentett. Vártuk — les
tük, hogy akad bátor ember, aki ki meri mon
dani ezt az ogy szót, amely nélkül az a sok el
mondott igazság mind csak féligazság, tehát 
nem igazság. De hiába volt a várakozásunk. 
Az a bátor szó elmaradt.

És most megjelenik a kegyetlen, a 
kérlelhetetlen igazmondó: a Halál és megfejeli 
a törvényhozók csonka igazságát, csontos ke
zével odaírva mindonok szeme eló azt az 
egyetlen szót, amelyet félénken lenyeltek a 
szónokló politikusok.

E l a szó: Sehimborn.
A halál, aki nagyobb nr még Sohön- 

bornnál is,megmerte cselekedni azt a vérfa- 
fagyasztó tréfát, hogy a ki- és bevándorlás 
kiuos problémájának hézagos vitáját befejezze 
egy brutális kézmozdulattal, odadobván a vi
tatkozás aktáinak a tetejébe egy holttestot, 
egy igen nagy urnák a holttestét. Beszéljen 
az, ha az élők csak hebegni mernek.

Súlyos kadáver. Araig lélek lakott benne, 
hatalmas ura volt a magyar föld akkora da
rabjának, hogy reggeltől estig száguld rajta 
a gyorsvonat. Kilenovenezer hold egytagban. 
Egy ilyen magunkfajta házatlan zsellérnek 
még kimondani is nagy sor, képzeletben meg
mérni lehetetlen. Hogy ez az irtózatos nagy 
darab föld mind egy emberé, a hogy ez az 
egy ember, akinek egész országa van ebben 
az országban, idegen ember: ezt elképzelni vér- 
lázitó szörnyűség, szégyen és siralom. Es ott, 
ennek az idegen embernek az országában, 
amely a maeyar hazának egy darabja, szivet, 
lelket suny u gató szegénységben tengődnek a
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magyar haza hűséges fiai, akik valamikor Hd- 
Idegi jobbágyai voltak. Unneplöruhájuk ma is 
vörös nadrág, mint volt Rákóczi idejében; az 
ö régi foldesuruk neve most is imádság nekik, 
képe most is él a lelkűkben, s ez a kép for
rasztja össze azokat az együgyű lelkeket a 
haza rögével.

* Nem akarunk l&ziiani praescnte cadavere; 
elnyomnék a keserű indulat szavát, ha volna 
is még bennünk egy szegény halott iránt. 
Csak konstatálunk. Csak konstatáljuk azt a 
rideg valóságot, hogy akik azon a nagy darab 
földön nyomorognak, éheznek, pusztulnak és 
kivándorolnak: hti fiai ennek a hazának; 
aki pedig ur azon a földön, aki a hasz
nát élvezi, bőségben, fényben, hatalom
ban: az idegen. Ezt csak íöljegyezzük és 
nem vádoljuk a holtat. Vádoljuk ellenben az 
élőket, akik, mikor alkalom volt reá, ezt a 
valóságot ki nem mondották. Akik heteken 
át mondván megható strófákat a szegény 
hegyvidéki orosz nép nyomorúságáról, kifelej
tettek egy strófát, elhallgatták azt az egyet, 
amelynek a kezdő cs a végső szava a Schön- 
bőm név.

Á piszkos, pajeszes lengyel zsidókat 
persze könnyebb szidni, mint a nagyurat, ha 
osztrák is. Azt a felét az igazságnak, amelyet 
untig hallottunk addig is, a beözönlő kaftános 
hadról, könnyebb variálni, mint csak egy 
szóval is érinteni az igazságnak azt a másik, 
talán nagyobb felét, hogy kilencvenezer hold 
magyar földnek százhetven év óta birtokosa 
egy idegen család, amelynek soha egyetlen 
sarjadéka, egyetlen sarjadékának egyetlen 
idegszála nem volt magyar. És hogy ez a 
merőben idegen tulajdon, amelynek a jövedel
méből még fillérek is alig jutottak valaha 
magyar közcélokra, beékelve a maga lomha 
nagy testével gazdasági szervezetünkbe, maga 
körül tehetetlen nyomorúságot áraszt, amely 
ellen hiába küzdünk rutén-akcióval, ki- és be
vándorlási törvénynyel, meg egyéb orvossággal. 
Gyógyítani valamicskét lehet talán, de kiir
tani a bajt soha.

Addig tudniillik, amíg Schönbom orszá
gok lesznek ebben a szegény Magyarország
ban. Idegen testek a magyar haza testében. 
Olyan idegenek, mint a beözönlő galíciai söp
redék. És nem kevésbbé kártékonyak. Sőt ta
lán kártékonyabbak. Mivelhogy a bevándorló 
söpredék ellen lehet is, tudunk is törvényt 
hozni. De ki mer még csak beszélni is, nem
hogy törvényt hozni a bevándorlóit nagy- 
urakról T Az idegen kézen lévő latifundium
okról ? A külföld számára gyümölcsöző hitbi- 
zományokról ?

B u d ap est, január 21.

—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . Január X5-fltéa uj 

e lő fize té s  n y ílt  a  B u d a p e sti N aplóra. Kérjük azo 
k a t  a  t is z te lt  o lv a só in k a t, akiknek az e lő fize té se  

e s e n  a  n ap on  lejárt m éltózta ssan ak  a megújításról 
id ejekorán  g on d osk od n i, h o g y  a lap ot akadálytala
n u l küldheaaük továb b .

/ '  — Saemélyl hlrak. Lajos kareskedelmt
in in iszter  m a P ozson yb ól B écsb e érkezett. — Szerencs 
Ján oe főrendiházi lótitkár, akit tegnap Lum uiozer 
egyetem i tanár m egoperált, mint értesülünk, az éjjelt e lég  
nyugodtan  töltötte, s  állapotában javu lás állott h e. —  
■fiátt P éter udvari tan ácsos a  kassa-oderbergi vasút 
vezérigazgatója, ak i az elm últ napokban a vasút v o 
nalait v izsgá lta  felü l a  m ai nap íolyam án visszatért a 
fóvároeba s  h ivatalát ism ét elfoglalta.

—  A  némát trónörökös Fétervárott. Pétervdr- 
Pől jelentik , h o g y  az orosz trónörökös é s  gróf Á lven s-  
leben ném et n agyk övet m a a  téli palotában m egláto
gatta a  ném et trónörököst, ak i már egészen  jó l van s  
osak óvatosságb ól m arad m ég  holnapig a szobában. 
A  oári pár szin tén  m eglátogatta a trónörököst.
/'• — Címadományozás. A király, m int a  hivatalos
lap mai szám a jelenti, dr. Ferdmandy Berta an m i
niszteri segéd titk ám ak  a m iniszteri titkári óimét ado
mányozta.
A- — Francia éazaksarkl exp ed lo ló . Parikból je
lentik, h o g y  dr. Oharoot, a  h íres tanárnak, Charcot- 
nak  a  fia. exp ed íc ió t szervez  az észak i sarkvidékre, 
különösen  a F ereno József-fö ld  területére. E z  az első  
exp ed íc ió  1836 óta, am elyet a  lranciák küldenek erre 
a vidékre. D r. Charcot m ájusban utazik, külön erre a 
cé lra  szo lg á ló  bajója m ost készül.

— Magyarok a pápánál. Rómából jelentik:
X in. Leó pápa ma délben magánkiballgatáson fo
gadta Kiss János egyetemi tanárt és Stiklay Jánost, a 
Magyar Állam szerkesztőjét A szentatyát Kist tanár 
üdvözölte és átnyújtotta a Kalhohkus Magyarország 
diszmüvét A szent atya kegyesen fogadta a könyvet 
és sokáig beszélgetett a magyar küldöttekkel, kezüket 
fogva lelkesen megemlékezett Magyarország hiva
tásáról és a kereszténység terjesztése körül szer
zett érdemeiről. Biztosította továbbá őket a szentszék 
hajlandóságáról Magyarország iránt és megemlékezett 
arról is, hogy a magyarok a jubileumi évben ötször 
voltak előtte, hón óhajtja, vajha Magyarország mindig 
hü maradna hivatásához és a kathoiikus ügyért való 
lelkesedésében, áldását adja a megjelent szerkesz
tőkre, Magyarországra, a magyarok királyára és Ma
gyarország összes katholiknsaira. Kiss János egye
temi tanárt megbízta, hogy nevében áldást oszszon 
az Aquinói Szent Tamás- és Pázmány-egyesületnek.

— UJ k e r e s k e d e lm i  ta n á o a o s o k .  Forray István 
és Sújért Józsei pozsonyi törvényszéki kereskedelmi 
ülnököknek 6 felsége a kereskedelmi tanácsosi óimét 
díjmentesen adományozta.

—  A  veszprémi püspök állapota. Somig K á
roly veszprémi püspök állapotáról ma ismét aggasztó 
hirek keltek szárnyra. Ezzel szemben a veszprémi 
püspöki udvartól arról értesülünk, hogy a főpap gyó- 
gyulátfa örvendetesen halad s remény van arra, hogy 
nembokura teljesen fölgyógyut

—  K o m já th y  Béla betegsége. A  Budapesti Tu
dósító közli a következőket: Esetleges félreértések ki
kerülése végett Komjáthy Béla országgyűlési képviselő 
barátai annak közlésére kértek löl bennünket, hogy 
Komjáthy Béla csak súlyosabb mértékű megbetege
dés lolytán nem jelenhetett meg az utolsó két napon 
a képviselőházban, de alapos a remény, hogy a jövő 
hét elején megint eleget fog tehetni a képviselői man
dátummal járó kötelességeinek.

—  E l v á r d  k ir á ly  m in t  s p e k u lá n s .  Egy lon
doni tudósítás jelenti, hogy több lap szerint a London 
and Globe Cainpany vállalat azért bukott meg, mert 
Edvárd királylyal még trónörökös korában sok sze
rencsétlen spekulációban vett részt. A trónörökös és 
a társulat közt Dufíerin lord volt a közvetítő. A Daly 
Maii tiszteletlenséggel vádolja a kormányt, amiért nem 
iparkodik a király személyét tisztázni ebben a botrá
nyos ügyben.

— A  szicília i papok nősülni akarnak.
A szicíliai papok már három kérelmet intéztek a 
Vatikánhoz, amikben azt magyarázták meg, hogy 
a papnak is éppen olyan jussa van a nősülésre, 
mint akárki másnak. A tizenhatodik századig nem 
is állott fönD erre nézve semmi tilalom, csak a 
tridenti zsinaton szentesítették azt a törvényt, 
amely megtiltja a római-katholikus papoknak a 
házasságot. A görög-katholikus lelkészek főilá
zadtak ez ellen a rendelkezés ellen s a pápa en
gedett is velük szemben. Kivonta őket a tilalom 
alól. A görög-katholikus papok azóta is a pápa 
rendelkezése alatt állanak s a Vatikán és a lel- 
készi kar között teljes a harmónia. Azt kérik te
hát a szicíliai papok, hogy engedje mog nekik is 
a nősülést a pápa. Három izbou választ se kap
tak, mire most elhatározták, hogy széleskörű nagy 
mozgalmat indítanak. Memorandumba foglalják 
kívánságukat, kinyomatják a memorandumot s el
terjesztik egész OJaszországoan. Ilyenformán re
mélik, hogy logalább is válaszra méltatja őket a 
Vatikán.

K o v á c s  A lb e r t  á l la p o t * .  Kovács Albert túl 
van az operáció veszedelmén. A beteget dr. Seresei 
Manó tanár odaadó buzgalommal kezelte. Mivel most 
már látogatókat is bocsátanak a beteghez, a napokban 
meglátogatták Szilassy Aladár kúriai bíró é3 Kovács 
Gyula egyetemi tanár. A beteg hogylétéről Zsilinszky 
Mihály államtitkár és Papp Károly evangélikus lelkész 
tudakozódtak. Látogatását bejelentette gróf Ápponyi 
Albert.

— Eltüntetett detektívek. A budapesti állam- 
j rendőrség két kiváló detektivje részesült ismét királyi 
• kitüntetésben. l)u-Prix Hugó és Wagner Ede ugyanis 

Károly román királytól szolgálataik elismeréséül a
román első osztáhu koronás aranyérmet nyerték el.

—  M o s o n v á r m e g y e  u j a l is p á n ja .  Magyaróvárrá 
táviratozzak: Mosoavármegyo ma ejtette meg az 
aiispánválasztást, amely alkalommal Öshegyi József 
tiszti ögyés t választották meg; gróf Dezasse János 
íőszolgabiró visszalépett, míg Békeffy Jenő lójegyző 
szavazás közben vonta vissza pályázati kérvényét. Az 
alispánná választott Öshegyi helyébe dr. Hegyi Gyuta 
nezsideri ügyvédet vá asztották meg dr. Marton An
dor ellenében tiszti ügy észnek.

— Fütéspróba a kép viselőházban. Ma délelőtt 
8 órakor egy bizottság jelent meg az országházban, 
hogy megvizsgálja a fűtést. A bizottság Wartka 
Vince miniszteri tanácsos, műegyetemi tanár Simanek 
és Pfeifcr magántanárok éd Fekete Ödön íőmérnökből 
állott, akikhez csat.akoztak a lütésibereudezést szál
lító cég képviselői is. A bizottság a lütő berendezé
seket teljesen jóknak találta. A jövő héten a kazánok 
megvizsgálására kerül a sor. .

— A konstantinápolyi m erénylet. Né
hány nappa! ezelőtt történt, hogy Konstantiná
polyban a Kunkapu székesegyházban egy fiatal
ember kétszer rálőtt Ormanian örmény pátriár
kára. Az ogyik revolvergolyó az agg főpap vállába 
fúródott. A merénylőnek Hacsikjan Agop a neve 
és gyógyszerésztanuló. Égy ma érkezett konstan
tinápolyi félhivatalos telegramm ezt mondja el a 
merényletről:

Hacsíkján Agop, aki Ormanian örmény grego
riánus pátriárka ellen merényletet követett el, Erze- 
rumba való fiatalember és győgyszerésztanuló a sztam- 
buli Zaum-léle gyógyszertárban. A templomlátogatók 
a merénylőt annyira elverték, hogy el kellett szállí
tani. Az első kihallgatáskor beismerte, hogy Orma- 
niánt meg akarta ölni, mert a pátriárka annak idején 
száműzni akarta. Kunkapu összes utoáit katonaság 
tartja megszállva, mert újabb merénylettől vagy tün
tetéstől tartanak Hacsikián esetleges bűntársai részé
ről. Valószínű azonban, hogy bűntársai nincsenek. Sok 
embert letartóztattak. Hogy a  merénylő tagja-e az 
örmény bizottságnak, még nem derítették ki. Úgy lát
szik, hogy örmény forradalmi iratok olvasása és 
Ormanian iránt érzett személyes gyűlölet volt tettének 
rugója. Ormaniánt, akinek 6ebe nem veszedelmes, 
szerdán a patriarkátus épületéből magánlakásába, 
Porába vitték. A szultán, a nagyvezér, sok miniszter 
és diplomata érdeklődik a pátriárka állapota iránt 
Örmény körökben a merényletet általában elítélik. 
Noha Orrmaniáu nem volt képes az 1:95—9Ö-iki ör
mény zavarok következményeit orvosolni, mégis min
den lehetőt elkövetett az örmények érdekében és 
folyton sürgette a portánál követeléseik teljesítését A 
patriarkátus köreiben tagadják, hogy Ormanián utóbbi 
időben fenyegetőző leveleket kapott az örmény-bi
zottságtól. Körülbelül két év óta nem kapott ilyen 
le v e le t

Egy konstantinápolyi privát értesülés szerint 
a félhivatalos közlés nem mindenben felel meg a 
valóságnak. Eszerint már kiderült az, hogy a me
rénylő a londoni örmény-bizottságnak tagja s an
nak a megbízásából követte el a merényletet A 
pátriárka sebesülése nem volna veszedelmes, ilyen 
öreg embernél azonban nehéz a gyógyulás, köny- 
uyen komplikációk állhatnak be. A pátriárka kü
lönben körülbelül két hét óta egész csomó fenye
gető levelet kapott s ezért házát katonaság őrizte. 
Arra azonban nem gondoltak, hogy a templom
ban érheti támadás. A merénylő Rodostóból való 
s mindössze huszonnégy éves.

— A s z á s z  t r ó n ö r ö k ö sn é  r e g é n y e .  Z ű riedből 
táviratozzák, hogy Gúosnak egészen a legutolsó időig 
sejtelme sem volt a trónörökösné ama tervéről, hogy 
Mentonebo utazik. Amikor azután megtudta, annyira 
kétségbeesettnek tette magát, hogy ezzel rávette a 
trónörökösnét, hogy őt magát vigye. Giron azzal lé
ny egetődzött hogy a trónörökösné szemeláttára agyon
lövi magát, ha a trónörökösné őt elhagyja.

— Napközt o t th o n o k  m e g n y it á s a .  A VIL ke
rület iskoláiban tizennégy napközi otthon áll lenn és 
tizenöt gyermek-étkező, melyekben 2000 gyermek kap 
jó meleg ételt. Az étkező helyiségek tejes fölszere
lésének költségeit a lő város viselte, magát az ellátást 
az egyes korületek fedezik. így az Erzsébetvárosi 
Kör ötezer koronát adományozott a jótékonycélra, a 
többit Ehrlick G. Gusztáv gyűjtés utján hozta össze. 
Az étkezés hétlő óta folyik naponta és ma délelőtt 
Márkus Józsei lő polgármester, Halmos János polgár- 
mester, liárczy István tanácsnok, dr. Déry Fereno 
fogalmazó, Morzsányi Károly és Ehrlick G. Gusztáv 
bizottsági tagok két ilyen étkezőt, a versenytér-utcait 
és a wesselóuvi-utcait látogatták meg, hogy a jóté
kony intézmény működéséről meggy őződést szerezze
nek" A vendégeket, akik a gyermekeket éppen étke
zésnél találták. Paksy Béla és illetve Zboray Béla 
iskolaszéki elnökök íogadták, megköszönve az érdek
lődést és a lő város humánus gondozását. Az étkezés
nél Morzsányi Károlyné és Ehrlick G. Gusztávnó gya
korolták a felügyeletet.

— A k a r p e r e o . Egy M. nevű berlini bankár 
házában szombaton estély volt, amelyen egy ismert 
énekesnő is közreműködött. Az éneke is nagyon tet
szett az elegáns közönségnek, de megbámulták a 
brilliántos karperecét is, amely bal osuklóját ékesí
tette. Különösen egy fiatal portugál volt nagyon el
ragadtatva a karperectől. A portugál a bamkárfami- 
liával nagyon bizalmas barátságban van s mikor 
a társaság késő éjjel oszladozott, eugedelmet kért 
az énekesnőtől arra, hogy bérkocsin haza kísér
hesse. Az énekesnő köszönettel fogadta az aján
latot. A lakása előtt aztán rémülettel látta, hogy 
drága karperecé elveszett. Mivel biztosan tudta, hogy 
a karperecé még megvolt, mikor kocsiba ültek, osakia 
útközben tűnhetett el, de hiábavaló volt minden 
keresés. Arra az énekesnő rögtön visszahajtatott a 
bankárékhoz s a jelenlétükben a portugált vádolta, 
aki égre-földre esküdözött, hogy ártatlan. M ásnap  
aztán az történt, hogy a bérkocsis megjelent as éne
kesnőnél és átadta neki a karperecét, amelyet a kocsi- 
vánkosok között talált. Hogy hogyan került oda a 
karperec; azt nem tudja megmagyarázni az énekesnő*
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— A  m agyarországi kivándorlás szo
morú adatai. A clevelandi Szabadság cimü lap 
statisztikát közöl arról, hogy micsoda még eddig 
ölő se fordult arányokat öltött Amerikában a bo- 
vándorlás s hogy milyen szomorú szorep jutott 
bemie nekünk, magyaroknak.

E szerint az 1902. évben a nowyorki kikötőben 
551.645 bevándorló szállott partra, vagyis jóval több, 
mint eddigelé bármely évben. Ezt a számot eddig 
csak az lt82. év közelitette meg, a mikor is 476.186 
bevándorló érkezett a new.yoiki kikötőbe. Az 1902. 
bevándorlás az 1901-ikit körülbelül 140 ezerrel múlta 
leiül. Legtöbb bevándorló érkezett Olaszországból és 
az osztrák-magyar monárkiából. — Az elmúlt évben 
a Clevelandi bevándorlók nemzetiség szerint így oszlot
tak meg: 2833 lengyel 1748 magyar, 1301 tót, 1219 
olasz, 1123 német, 891 osztrák, 634 orosz, 547 cseh, 
160 ir, 99 svéd, 85 krajnai, 47 angol, 25 skót, 9 gö
rög, 8 finn, 8 örmény, 6 belga, 2 román.

—  H a lá lo z á s .  Fáji Fáy Ákos nyug. honvédezre
des neje. szül. Pély-Kagy Ka a'in 61 éves korában 
1. hó 20-án a pestraegyei Tót-Györkön, hosszas szen
vedés után elhunyt. A megboldogudat férjén és két 
gyermekén kívül nag. számú előkelő rokonság gyá
szolta. Holttestét Pozsonyba szállítják, hol e hó 22-én 
az ev. rét. hitvallás szertartása szerint helyezik örök 
nyugalomra.

Misaga Sándor nagyiparost az Ébredés politi
kai hetilap kiadótula:donosát és társszerkesztőjét su' 
Ivos csapas érte, édesatyja, Mtsoya János elhunyt. 
A 77 évet élt öregurai péntekou dételőtt lL>/z óra
kor temetik a gyászházbóh (L Naphegy, Orvos
utca.)

Frim Ferencet, dr. Frim Jakabnak, a hülyék 
intézete igazgatójának fiát ma. csütörtökön délután 
bárom órakor temetik az Erzsébet királvnó-ut 17. sz. 
a att levő g. ászházból.

Véghelyi Ödön vo t esztergoramegvoi lőszáinvevő, 
legutóbb a kir. számvevőségi kirendeltség Iónoké 37 
éves korában meghalt. A megyei pénzek átadásánál 
éjjel-nappal dolgozott és alighogy befejezte, agy- 
hártvagyu iadasban megbetegedett és két napra rá 
meghalt.

— Varsalona. Olaszországnak mindig kell 
lennie valami nagy banditájának. Hogy Musolino 
hűvösre kerü.t, divatossá lett Varsalona, a szicíliai ban
dita, akinek dicsőségéről és viselt dolgairól sok röp- 
irat beszél. Varsalona mind kiirtotta azokat, akik 
hollétét elárulták, vagy azokat a löldbirtokosokat. akik 
saroot nem fizettek neki. Az olasz kormány végre 
elhatározta, hogy kézrekeriti, ami azonban nem 
könnyű dolog. Jól gyanította, hogy a bnganti Qir- 
genti mellett lappang. Comitini íaluban, ahol a rokon
sága is tartózkodik. Azt a községet tehát megrakták 
katonákkal és csendőrökkel, akiknek első dolguk voit 
hogy Varsalona rokonait fogdossák össze s különösen 
unokahugát és ennek férjét, akiket most keményen 
vallatnak a bandita holléte lelő'. A lalu lakossága már 
ránnt az ostromál.apotra s eddig ismeretlen tettesek két 
csendőrt agyon is lőttek. A katonaság és csendőrség 
ezenkívül huszonkét szakaszban most bebarangolja Co- 
mi tini vidékét, hogy a banditát lölku'assa. Az a falu 
különben éppen olyan briganti-fészek, mint a Kóma 
melletti Artena. más néven Montelortino. Néhány 
évvel ezelőtt az olasz kormány egy szerűen le akarta 
romboltatni, s a lakosait becsületes községekbe szét- 
telepiteni, annyira nem birt velük. Az utolsó artenai 
bandita elfogásával azonban megkegyelmezett a .alu- 
nak; s most Comitini községét ugyanazzal a bünte
téssel fenyegeti. Szicíliában különben olyan nagy a nyo
mor, s a lakosság annyira el vau keseredve azon. hogy 
a kormány nem törődik ve'e, hogy nem volna csoda, 
ha az 1898-ik évi lázadás ismétlődnék, amelyet csak 
dikiátori hatalommal lehetett meglékezni. A népet 
most különösen az bosszantja, fcogy a városok és 
községek a sok meglévő adó melle újat találtak löl.
A neve: tüzhelvadó s éppen a legszegényebb osztály 
keserüli meg.

— A  D a n á r ó l.  A budapesti folyammérnökség- j 
hez ma érkezett jelentések szerint az ors/ág összes i 
mellékiolyói erősen za, anak. A Tisza több he yen 
beáít, a. kisebb mellékíolvók szintén átiójéggel van- : 
nak borítva. A Duna is erősen zajlik, apadó viz m el- ! 
lett. Tegnap óta a viz a fővárosnál 1 centiméterrel ' 
apadt s mai magassága 174 centiméter.

— A lovak megvódelmezéae a  kooalaok elle
n é b e n . A fagyos utón, kapaszkodókon gvakran meg- ; 
esik az, hogy elakad a kocsi, kii önösen, hogyha 
több teher van rajta, mint amennyit elbírnak a lovak, i 
Ilyenkor aztán valósággal baromi munka az, amit végbe- 1 
visznek a kocsisok. Irtózatosan püfölik a lovakat s • 
e?y-©gy utcát lölver az ordításuk, amivel megindítani ! 
próbálják a szerencsétlen, a megszakadásig erőlködő, ! 
de a túlságos teherrel mégse biró állatokat. Erre a j 
kegyetlenségre hívja löl a közönség figyelmét az állat
védő-ég) esület. Arra kér mindenkit plakátokon, hogy ba 
véletlenül tanúja az ilyen állatkínzásnak figyelmez
tesse erre a legközelebbi rendőrt, hogy az akadályozna 
meg a brutalitást vagy azzal, hogy még lógasson egy
két lovat a kocsi elé, vagy pedig Oh anformán. hogy 
csökkentsen a túlságos terhen.

— A v a k o k  p e r z s e l j e n e k  t o lv a ja .  Megírtuk a  
minap, hogy a rendőrség letartóztatta Baróii Ferencet, 
aki a vakokat gyámolitó országos egyesületnek volt 
az Írnoka, tíaróti egyike a legveszedelmesebb szélhá
mosoknak. A valódi neve Clemeutin Ferenc; évekkel 
ezelőtt Czegléden volt bankhivatalnok s magánokirat- 
hamisítás miatt ötévi börtönt ült. O  volt az, aki 
1896-ban Peresei Dezső akkori belügyminiszter ne
vére hamisított okiratok alapján a nezsideri adóhiva
taltól 200.000 koronát akart két társával együtt ki
csalni. Akkoriban nagy leltünést keltett az eset. Az 
adóhivatali pénztáros előtt gyanúsnak tűnt föl a do
log. Clementinnek tehát a nyugta beváltása helyett 
azt mondta, hogy egypár nap múlva menjen oda, akkor 
fogja kifizetni az összeget. Clemeutin azonban megszö
kött s az odavaló rendőrség hiába kereste, hol étét nem 
tudta fölfedezni. Itt a fővárosban a vakokat gyámolitó 
egyesülethez került, ahol az egyesület nevével nagy 
csalásokat követett el. Hamisított okiratok alapján az 
egyesületből nagyobb összegeket vett fel, hogy azt 
illetékes helyekre juttatja, ehelyett azonban a pénzt 
saját célaira lorditotta. Olementin sűrűn megfordult 
Pécsett, Bzegzárdon, Zimonyban, Zomborban, Mono- 
ron és Eszéken. Valószínű hogy ezeken a helyeken 
is mindenütt csa t. Hogy csalásai mind sikerültek, 
azt csak annak köszönhette, mert tervébe nem ava
tott be senkit, mindig egyedül maga eszelte ki szél
hámosságait. A feljelentések még egyre érkeznek a 
őkapitánysághoz Baróti ellen.

— Harminc gyerm ek apja. Lakik a Köln 
környékén levő Karndorf nevű városkában egy 
Engels nevezetű fuvaros. Öreg ember, szürke em
ber, hanem harminc élő gyermeknek az apja. Ez 
idő szerint hatyanesztendős — és tegnap jelen
tette bo az elöljáróságnál a harmincadik gyer
mekének sziiletés-t. Kétszer nősült az öreg. Az 
első felesége tizenhét ép, egészséges gyermekkel 
ajándékozta meg, a második most még csak a 
tizenharmadiknál tart. Erősen ambicionálja azon
ban azt, hogy no maradjon az első asszony mö
gött. Ilyenformán talán sikerült Engels apónak 
eljutni odáig, ahol a  mi Rácz Palink befejezte o 
földi pályáját. Az öreg prímásnak tudniillik har
minchat gyereke volt. Ennyiről tudunk.

— Betörés az Andrássy-uton. Az éjszaka be
törők jártak Fértes Arno'dnak az Andrássy-ut 42. szám 
alatt lévő divatáru-üzletében. A betörők az udvaron 
át hatoltak az üzlethelyiségbe, ahol a nagy sietségben 
mindent összehánytak, a fiókokat felkutatták, a Wert- 
heim-szekrény ben lévő pénzhez azonban nem tudtak 
hozzájutni. Az üzletben nyakkendőket, fehérneműt, 
piperetárgyakat szedlek össze körülbelül kétezer ko
rona értékben. A legnagyobb csendben végezték mun
kájukat, amire vall az is, hogy a  házban is csak 
reggel értesüllek a betörésről. A betörés körülményei
ből azt következtetik, hogy csak a viszonyokkal tel
jesen ismerős ember követhetlo el azt. A rendőrség 
nyomozza a betörőket.

— Családi dráma. Pécsből táviratozza tudósí
tónk: Kniesche Mór pénzügyi lővigyátó ma délben a 
Práterben lévő lakásán felakasztotta hároméves és 
másféléves fiacskáját és aztán ugyani y  módon ön
gyilkossá lett. A vizsga at megállapította, hogy Kniesche 
nagy szegénysége miatt követte el borzalmas tettét. 
Nehány hónap előtt meghalt a leleségo és másodszor 
is meg akart nősülni, hogy legyen valaki, aki gond
ját viselje gyermekeinek. Ma kellett volna az esküvő
nek lennie. Közvetlenül az esküvő előtt Kniesche el- 
küldötte hazulról szolgálóját s mire az visszatért, 
gazdáját az ajtó:élfán, a hároméves és a másféléves 
fiukat az ablak keresztvasán lógva holtan találta.

— Balkáni francia la p  a  m a g y a r  fü r d ő k r ő l.  
Az Idegcnjorgalmi és Utazási Vállalat most szervezi 
kül'öldi fiókirodáit, ameiyek a Magyarországba irá
nyuló lorgalom érdekében működnek. Ömyrnában a 
La liejorme című 34-ik évfolyamába lépő újság szer
kesztője dr. Zuruksoglu N. vállalta el a  magyar ide- 
gentorgaiom érdekeinek képviseletét és a  magyarok 
iránti szimpátiájának tanujeleül hosszú cikksorozatot 
kezdett el ‘ lapjában Magyarország ismertetésére. A 
legutóbbi számban Budapest fürdőiről ír a legle,ke
sébb csodálat hangán. „El nein képzelhetem* — 
— . mondja, hogy miért nincs ezeknek a csodás gyógy
hatású fürdőknek akkora kiilíöldi közönsége mikor a 
világ va amennyi .ürdőjével felérnek.4 Az’ ielegen or- 
galmi iroda a helyes irányban halad, amikor a ma
gyar érdeknek ilyen lelkes és befolyásos képviselőket 
szerez meg.

— Szocialisták győzelme. Pécsből táviratoz
zék: A fbridsdorfl községtanácsosi választások a 
szociáldemokraták győzelmével végződtek.

— Istentisztelet. A pesti izraelita hitközség 
dohánv-ntcai templomában, valamint a Kombacti- 
utcai zsinagógában a péntekesti istentisztelet további 
intézkedésig 4’/« órakor kezdődik.

— A san-lenolól buoiu. Déli Olaszországban, 
Benevent mellett hires a saij-leneiói búcsú, úgy hogy 
a nép tízezrével zarándokol oda, ki gyalog, ki bicik
lin, ki két magas kerekű, egy ló- vagy üszvérvonta 
talyigáu, amelynek olda'aira deszkákat szögeznek, 
hogy minél több embert lehessen rájuk pák kölni.

Olasz szokás szerint a templomban katonabanda 
muzsikál szent áriákat, van tűzijáték s nagy ivás. tíene- 
vent felé éjjel bandukolt haza a nép, hangos énekszó
val, az országút kőt oldalán a gyalogjárók mentek 
közepén a talyigák és biciklik rohantak eszeveszet
ten s mindnyájan pokoli zsivajt csaptak. Egyszerre 
bicikli került egy talyiga elő. a lámpástól a ló meg
vadult s a gyönge íaalkotmányt egy mély árokba 
borította; tizenegyen szenvedtek súlyos csonttörése
ket s úgy összegabalyodtak, hogy idő keltett, mig 
szétválasztották a jajveszékelő buosusokat. Egy bog
nármester már bele is ha:t sebeibe s a többi sebesül 
hónapokig lógja nvomni az ágyak

— Az e l t ű n t  b o r k e r e s k e d ő .  Steinberger Mór. az 
eltűnt borkereskedő ellen a budapesti kir. törvényszék 
vizsgálóbirája kiadta a kőrözőlevelet. E szerint Sieiu- 
berger 37 éves. izraelita vallása, nős borkereskedő. A 
a személyleirás adatai szerint az eltűnt borkereskedő 
magas, erős testalkatú, széles vállu. gömbölyű arcú, 
fekete hajú lérfl. Bajuszát angolosan nyírva hordja 
szakállát pedig borotválja. Különös ismertető jele, 
hogy hamis fogai vannak és a bajuszát rángatja. 
Az ügyben különben érdekes fordulat állott be. Tegnap 
ugyanis két ember állított be Hasai Lajosnak, a Ma
gyar Borház luiajdonosának budafoki pinoéjébe s elő
adva, hogy ők a rendőrség kiküldöttei, a pincemestert 
felhívták a pince kinyitására s az ott lévő borokat 
megvizsgálták. Utóbb tűnt ki csak. hogy a két ember 
Steinberger egy bécsi hitelező,ének megbízottja voit. 
Ma azután a bécsi hitelezői védegylet ügyvédje kérte 
a Hazai-féle pincében lévő borok bírói zár alá véte
lét a budafoki pincében. Tényleg meg is jelent ma, 
ott a rendőrség kikü dőltje és Hazai ügyvédjének dr. 
Káldor Gyulának tiltakozása dacara is foganatosította 
a zárlatot; bár dr. Káldor okmányokkal bizonyítóvá, 
hogy Hazai a borokat rendes számlákra veite és a 
pénzt nem is Steinbergernek, hanem egy harmadik 
embernek fizette ki aki a boreladást közvetítette Az 
ügyben kü.önben már holnap érdekes fordulat várható.

—  Ö n g y i lk o s s á g  a  v a s ú t i  á l lo m á s o n .  Stubnya 
főrdőről jelentik hogy az ottani vasúti állomás váró
termében Klein Nándor tcscheni kereskedő, aki héttőn 
este érkezett oda a Kutika lelől érkező vonattal 
alighogy a vonatról leszáll, főbeíőtle magát. Állítólag 
családi perpatvar korgelte a halálba és erre vall egy 
nála talált levél is, amelyben elmond a, hogy két 
gyermekét sajnálja de feleségét nem. Felesége stub- 
nyai rokonainál van látogatóban.

— Rabok verekedése a te m p lo m b a n . Kiévből 
táviratozzak: Tegnapelőtt a kormányzősági fogház 
templomában istentisztelet alatt verekedés támadt a 
rabok között. Három rab megsebesült. A rendet a 
fogház őrsége állította helyre.

— R en d őri h ír e k . Kömg Júlia negyvenhárom
éves üzleti a-kaima'Ott a Podma uczky-uioában a sí
kos járdán elcsúszott és a lábát törte. A mentők a 
Rókusba vitték. — Sehweiger Teréz húszéves vasalónő 
az Akácfa-utca 60. számú lakásán marólúgot ivott. Az 
keserítette el, hogy mosőintézote rosszul megy. A 
mentók a Rőkuskórházba vitték. — Férfca Ádoh 
Andrássy-uti divatáru-üzletébe betörtek és onnan 1200 
koronát érő fehérneműt elloptak. A betörőket nyo
mozza a rendőrség.

(x) A léteső legjobb, remek kivitelű fényképek 
Aquarell és Piatyn nagyítások készülnek Bitóit mű
termében Kerepesi-ut 30,

A coli, cölibátus.
A szicíliai papok szövetsége fel

írt a pápához, hogy engedje meg
nősülni őket

Akármit mond a pápaság,
A z  e s e t  s z ö r n y ű  k e d v e s ,
8 ha olvassa az olvasó,
A szive szinte repdes.
Mert a mennyország szép dolog,
Ott dalolnak az angyalok,
De tőlünk kissé messze van,
Es épp ezért bizonytalan.
Es ezért nem jó státus 
A cöli, cölibátus.

E  négy sor tán nem érthető,
De jő a magyarázat
8 papi szivekben éppen ez
Okoz remegve lázat.
Oh mert mit ér a messzeség,
A sugaras, a tiszta ég,
Ha a löldön az éltem
Egyhangúan leélem
8 -eköt, gyászba a áhúz
A cöli, cölibátus?

Mtrl nagy dolog a szerelem
Es nincsen szív, se e^me,
Mely napsugaras lényivei
Ahl nem volna betelve.
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Hiszen igaz, az ég i h it
Itt lenn s ott lönn is boldogít,
Be kedvesem szemében 
Szintén a  mennyet énem ..«
Lásd: ezért nem jó státus 
A cö li, oölibátus.

Ha látsz az utcán egy papot,
Szived boruljon gyászba,
Néki tilos a földi menny ;
Két kék szem ragyogása.
Az ő lelke az égbe jár.
Nem éri földi napsugár,
De néha, nagytitokban 
A  szíve félve dobban . . .
Úgy ver, ha jő a május l 
Oh cöli, cölibátus I

V.

A rovásírás.
—- Sebestyén Gyula előadása. —

B u d a p e s t ,  január 21.
Akik figyelemmel kísérik azt a kétségkívül ér

dekes tollharcot, amelyet Fadrusz János oly szere
tettel és lelkesedéssel megindított, kíváncsian várták a 
Néprajzi Társaság mai lololvasó-ülését, melyen dr. &e- 
be&tyén Gyulának, a Nemzeti Muzeum kézirattán őré
nek be kellett számolnia e tárgyban végzett kutatásai 
eredményéről, Sebestién Gyű a a Nemzeti Muzeum 
megbízásából járt a Székely öldőn, Csorvásoa, Tar 
Mihály szülőföldjén és nagy lelkiismeretességgel és 
gonddal folytatott kutatásai megerősítették a óban a 
meggyőződésben, hogy Tar Mihály tudományával fog
lalkozni nem érdemes.

A rovásírás emlékei címen tartott mai felolvasásá
ban a nap ónvro hozott igazságok egész tömegével 
bizonyította Sebestyén, hogy 'Jár Mihály omori löld- 
míves, akit a rovásírás révén ma már az egész or
szág ismer tudományát nem a hagyományból ha
nem dr. Toldy László egy 1877-ben megjelent, 
népies íüzetóoől (Történelmi könyvtár 3ü íüzet) 
merítette. Ezt dr. Sebestyén kutatásait megelőző
leg már a Dó.magyarországi Régészeti és Törté
n e t i  Muzeum-társulat vizsgálóbizottsága is való
színűvé tette. A valóság kiderítését Tar Mihály 
vallomásai nagyon megnehezítették, de a lelle- 
dezőivel, Király Pállal és Szabó Sándorral folyta
tott levelezésből utólag pontosan meg állapítható, hogy 
kezdetben csakis az említett tüzet betűit ismerte. 
Kivel pedig e  belük közt az U és v hibásan van má
solva a b és h pedig lel van cserélve, Tar a hibákat 
és tévedéseket is híven követte.

Kezdetben a rovásírás keleties hangugratásával 
s a vég-k, köz-k használatával sem volt tisztá
ban. Helyesen csak akkor kezdett írni. mikor Király 
Tál vele leve ezésbe bocsátkozott. Az utóbbi írásaiból 
leste el a szavakat elválasztó pontozást, amit ma is a 
Karacsay-kódex szerint alkalmaz. Utóbb rálogta Király 
Pálra, hogy a vég-/; használatára kitanitotta; de e z  
valótlan, mert ezt a betűt már az ismeretség előtt is 
használta. Mikor róni is kezdett, a gömbölyű n, ny. e 
betűket szögletesekké változtatta át, a gömbölyű o és 
a tévesen használt b betű helyett egészen uj szögletes 
.ormájuakat alkotott. Egyik levelében panaszkodik, 
hogy a többi betűk átalakításán is sokat gondolko
zott, de a további változtatásokról Király Pál lebe
szélte.

Dr. Sebestyén Gyula, akinek Tar régi emlékeket 
előmutatni nem tudott, kutatott Tar szülőföldjén, Csor
dáson is. Itt élő nagybátyja, .Tar István, a rovásírás 
régi használatáról semmit sem tudott mondani. De 
jelentkezett az öreg Tar egy keresztfia. Gombkötő 
Mihály, aki a község elöljárósága jelenlétében el
mondta. hogv keresztatyja Csordáson számadó-pásztor volt 
róni az ő bátyját is megtanította. Ugyanő azt is állí
totta, hogy az öreg Tar írástudatlan ember volt s a 
szükséges számadást, írást rovással he.yettesifette. 
Mikor Sebestyén egy csomó rovást elébe terített, a 
sok számrováa közül kivá'asztol’a Tar Mihály rovását 
s azt állította hogy az öreg Tar is igy rótt. Mivel 
Gombkötő nem tudta, hogy a kiválasztott rovás Tar 
Mihálytól származik, vallomásával még a legéberebb 
vizsgálót is meg tudta volna téveszteni. Dr. Sebestyén 
is kénytelen volt neki hinni mindaddig, mig elő nem 
került az a levél, amelyben Tar Mihály pár hittel előbb 
felszólította csorvási rokonait, hogy Király Pál kíván
ságára rovásemlékek után kutassanak. E levél végére 
Tar mutatvány gyanánt oda rótta: „Ezt a rovást 
édesatyámtől tanultam - s a latinbetüs átíráshoz hozzá 
tette, hogy jobbrólbalra, mint a zsidó írást:

Mive levélben azt is hangsúlyozta hogy nem a 
tnaga, hanem a .,magyar nemzet közérdekéből** kér
dezősködik, csorvási rokonai és ismerősei kikot már 
a hírlapi oikkek is figyelmessé tettek, tényleg hozzá
láttak a meddőnek bizonyait kutatáshoz. Gombkötő 
szintén bevallotta, hogy előzőleg már az egész házát 
felkutatta, de bátyja és keresztatyja után semmiléle 
emléket nem talált, ebból pedig nyilvánvalóvá lett az, 
hogy Tar Mihály levelét és rovásírás tudományát már 
ismerte akkor, midőn Sebestyén rovásai közül Tar 
Mihály rovását kiválasztotta.

Mivel dr. Sebestyén lehetetlenségnek tartja, hogy 
a tévedések mögött valami jóhiszeműen félreértett 
ennék is ne lappangana, a  tévedések okát abban ke
resi, hogy a pásztorok rovásán régebben nemcsak 
szám, hanem n tulajdonos jegye is szerepelt. Az Allöl- 
dön ez ma már kimegy a divatból, de & székelyek még 
általánosan alkalmazzák. E jegyek egyenes vonalak
tó l rovatnak össze s  igy hasonlók a székely rovás-

Írás jegyeihez. Ugyanilyen jellegűek voltak a fel
sorolt tárgyak jegyei is. Ezért az öreg Tar an
nak idején egy darab botra fel tudta róni, hogy pél
dául: .Gombkötő István kezére 145 három fü, 137 
kótlü marha, 87 rúgott borjú, 40 szopós borjú van 
bízva, 4 esett állat bőrével beszámolt; kapott 16 lo- 
rintot, 2 kilo búzát, 2 pint olajt stb." Az ilyen leles- 
rovás egyik részét aztán Gombkötő elvitte, a másik 
JarnvA maradt Dán Péter régi csorvási pásztor még 
emlékszik, hogy a számadók lakása tele volt aggatva 
ilyen feles-rovásokkal.

Az kétségtelen, hogy ilyen rovásokat Tar Mihály 
is látott A temesvári bizottság előtt lolyton hangoz
tatta, hogv a jnbászok botra, karikásnyélre stb. min
dig felrótták a nevüket. Mig a tu'ajdonjegy di
vatban volt, az Írástudatlan pásztorok tárgyaikat 
a tulajdonjegygyel tényleg meg szokták jelölni. 
A székelyek ma is alkalmazzák az összes gazdasági 
eszközökre, sót az erdőn levágott iák törzseire is. 
Tar tehát ilyen jegyekre s a rovásra jegyzett holmi 
sokféleségére emlékezett. Mikor aztán a Történelmi 
Könyvtár 80. lüzetében meglátta a rovás régi székely 
betűit, és olvasta, hogy a régiek ezt nem írták, ha
nem pálcákra rótták, könnyen beleeshetett abba a 
tévedésbe, hogy ötven év előtt atyja még használta 
a rovásírást.

Ezek után, mondja Sebestyén, Tar Mihály téve
désen alapuló tudományával komolyan foglalkozni 
már aligha lesz szükséges. De annál bebatóbbaa ta- 
cuimányozandók a székelyek tulajdonjegyei. Ezeket 
a békási szoros körül először Burada oláh tudós 
kezdte gyűjteni. G.yüjteméuyében a székely betűk fele 
menta álható. Uiabban dr. Sebestyén Gyula is gyűjtött 
Csikbau és Gyergvóbau közel kétszáz ilyen jegyet s 
kutatás közben rájött, hogy a jegyek közt lévő szé
kely betűk legtöbb esetben a tulajdonos nevének 
kezdőbetűiével azonosak. Ebből tehát az következik, 
hogy a székely népben tényleg élnek még a régi ro
vásírás halvány emlékei. Csakhogy ennek ősi hite ót 
is zavarja az a körülmény, hogy a XVllI. században 
a Székelylödön már iskolában is kezdték tauitani az 
irodalmi utón nag on portált régi rovásírást.

FŐ V ÁRO S

(*) A  fő v á r o s  k ö z g y ű lé s e .  A  lapok jelezték, 
hogv a mai közgyűlésre indítvány készül a horvát 
útlevelekre vonatkozó képviselőházi határozat ellen, 
de még ez se tudta a szokottnál nagyobb számban 
összehozni a városatyákat. Burián Béla rövid, de tüzes 
beszédben okolta meg indítványát, amely tudvalevőleg 
feliratot kívánt a főrendiházhoz avégett, hogy az „óvja 
meg a magyar állam egységét és a magyar nyelv 
jogát?’ A  közgyűlés minden vita nélkül egyhangúlag 
elfogadta az indítványt, utasítva a tanácsot, hogy a 
felirat soron hiviil, azonnal leiterjesztessük a főrendi
házhoz.

A  napirend során egyhangúlag elfogadták Feleki 
Bélának azt az indítványát, hogy Deák Fereno száza
dik születésnap ának megünneplése tárgyában a ta
nács tegyen előterjesztést. Nagj óbb vita volt a könyv
tár szervezése do géban, amely már 1899. óta kisért a 
városházán. A közoktatásügyi osztály nevében Bdrczy 
István tanácsos indítványozza, hogy

1. a statisztikai hivatal szakkönyvtárát a fővá
rosi könyvtárral egyesítsék s annak igazgatását a 
lővárosi statisztikai hivatal igazgatójára bízzák;

2 a .Óvárosi könyvtár" szervezetére vonatkozó 
szabályzatot; a könyvtári- és muzeumi-bizottság s a 
tanács részéről előterjesztett tervezet szerint logad- 
ják el.

A múzeumi és könyvtár-bizottság e javaslatot 
elfogadta, de a tanács határozatban ellenezte a két 
könyvtár egyesilését és az eddigi állapot fenntartását 
kérte, a szervezésre vonatkozó elhatározást pedig 
tartsa a közgyűlés eg'. előre függőben. A tanács ja
vaslata ellen, Bdrczy István, Vasztlievitz János. Faltér 
Ferenc. Biperkovícs Bátor és Viola Imre tanácsosok 
különvé.eményt jelentettek be. A  tárgyhoz hozzá
szóltak Bar ács Marcell. Eulenburg Salamon, Máttyus 
Arisztid, Joláy László, mire a közgyűlés nagy több
sége a tanács javaslatát mellőzve a különvéleményt 
legadta el, vagyis a közoktatásügyi bizottság javasla
tát, ezzel együtt elfogadta a Kőrössy Jőzsei áltat ki
dolgozott szabálytervezetet is.

A  külterületek csatornázásáról szőlő szabályren
delet-tervezetet levették n napirendről és elfogadták 
az uj országházhoz vezető vasút terveit.

Az ülés ele.én az elnöklő főpolgármester beje
lentette, hogy a király köszönetét nyilvánította a fő
városnak újévi jókivánaiért. Aztán Feleki Béla inter
p e llá lt  a lőváros 4»/i°/o-os kölcsön kötvénveinek 
konvertálása ügyében. Halmos János polgármester 
kijelentette, hogy ő maga is többször megsürgette az 
elintézést a kormánynál, de a legnagyobb nehézséget 
az okozza, hogy még nincs döntés arra nézve, hogy 
a kötvények lejárati ideje 60. 76 vagy 90 év legyen-e. 
A pupilláris biztositék kérdésében a kormány ked
vező állást foglal el. ígéri a pénzügyminiszter, hogy 
legközelebb részletes jelentést tesz, Az interpelláló is 
tudomásul vette a választ.

(* ) V i l la m o s  v a s ú t  a  K o s s u t h  L a j o s -u tó ib a n  
A Kossuth Lajos-ntoai háztulajdonosok ma értekezle
tet tartottak, amelyen tiltakoztak a tauáos ama terve 
ellen, hogy a villamos vasút a s  utca mindkét oldalán 
vezettessék, ami különösen a kereskedőkre volua sé
relmes. Hasonló értelemben kérelemmel járul a ta
nácshoz a Nemzeti Kaszinó igazgatósága is.

színház, zene
• •  L in d h  M a r o e lla . A dalőnek egyik felkent fe

jedelemasszonya előtt gyűlt össze ma este hódolóinak 
nagy serege : ismét ünnepelhette zenekedve’ő közön
ségünk elitje Lindh Maroellák A hangversenyt vesze
delem fenyegette, mert a művésznő indispoziciója kö
vetkeztében le akart mondani. Mégis megjelent a 
Royal-terem hangversenydobogóján, mert nem akart 
a közönségnek csalódást okozni. Bátran tehette, hiszen 
Lindh Marcella technikai készültsége oly lölényes, 
hogy mindenha ura orgánumának még az indispozi- 
ció borulatában is: művészete független érzéki eszkö
zeitől. Orgánumán, ezen a finom e. üsthangszeren osak 
itt-ott lehetett észrevenni, hogy a művésznő gyöngél- 
kedése következtében elfogódottsággal küzd. de kü
lönben pianója, mezzavooeja, trillája koloraturája a 
könnyed kecsesség napsugarában ragyogott. Egyet
lenegyszer — egy meredek kadenciában — siklott 
el. A művésznő fejéhez kapott és egy pillanatig ájul- 
tan hanyatlott vissza a zongorára de csakhamar 
szemmelláthatólag erőt vett magán és briliáns virtuó- 
zitással fe ezte be a kadecciát. A közönség amely 
megriadtan tekintett íöl ünnepelt művésznőjére, per
cekig tartó tapsviharral tüntetett. Ez már igy vau: 
a népszerű szuverének balesetei a szeretet és hó
dolat legnagyobb kitöréseit vonják maguk után. 
A műsor gazdag és érdekes volt: kezdődött elmúlt 
idők visszhangjával. A művésznő, aki a stil csalhatat
lan intenció ával alakit meg régi dalokat, egy XY1I. 
századbeli .raucia brünettel éneke.t majd Alarcelló és 
Orlando Lasso egy-egy dalát. A régi velencei iskola 
költészete zománcoz'a be az , Ouella fiammá"-t. —• Schu
bert ; Liebcsbotzchaft]hnu\z édes ábrándossága teljesen 
érvényesült a művésznő előadásában, — majd az ér
zelmi ská a egyéb lokozatain Csajkovszky Chopin, Men
delssohn és Dvorzsa'A-dalok következtek. A cseh mester 
cigány da ának exctikus hangulatát és sajátságos nemzeti 
ritmusát Lindh Marcella mesteri módon éreztette meg 
velünk, — a Chopin-kompozició pedig a rögtön- 
zöttsóg közvetlenségével hatott. — Ujdouságszámba 
mennek hangversenytermünkben Alexandra Georges 
Ricbepin-ualai, — érdekes, modern kompozíciók még 
ott is, hol régi zsoltár vagy kantá'e-szerii formákat 
mutatnak. Nagyon tetszett Esterházy Rossi grófné, a 
nagytehetségü komponista Vicus Mignonné című han
gulatos és brí'liáus szerzeménye. — A műsor befe
jező része egy-egy svéd- hollandi-, spanyol-, skót-, 
angol- és magyar népdalból állt. Ez az etnográfiái 

1 zene-panoráma a maga teljességében mutatta be Lindh 
Marcella nagy művészetét, amely a külön télé nemzeti 
ritmusokat és a legel entétesebb hangú atokat megragadó 
plasztikával varázsolta eiénk. — Lindh Maroella a 
művészetnek azon a magaslatán AH, ahol a technikai 
tökély o yan természetes valami, amit az ember kü
lön löl sem említ. Itt már osak az egyéniség meg
nyilatkozásait csodáljuk. A közönség egész este viha
ros lelkesedéssel üunepelte a művésznőt, aki néhány 
ráadást is adott, — igy közkívánatra: Brahms: Schwes- 
terlein oimü népballadáját, amely ismét mély hatást 
keltett. A zongorákiséretet finom érzékkel végezte 
Dienzl Oszkár aki kü.önben mint szerző is szerepelt 
egy hangú atos magyar népdalával. (G.)

•*  H ír e k  a  Nemzeti Színházból. Mohé re'. Scapin 
furfangjainsk. a bemutatóját, mely szerdán estére volt 
kitűzve, Ldnay Ilka rekedtsége miatt szombatra kel
lett halasztani. A egyfelvonás keretébe összevont 
darab előtt az uj betanulással szinrekerülő Mizantrópot. 
adják elő a következő szereplőkkel: Lánczy Ilka, V. 
Molnár Rózsi, Szacsvayné, Mihályjy. Horváth, Dezső, 
Császár J.. Náday Béla. — Pénteken Gárdonyi Géza 
uj vigjátéka, az Annusba kerül színre, mely iránt a 
közönségnek egyre fokozottabb érdeklődésű mutatko
zik. Ez lesz a darab hetedik előadása.

•• Filharmóniai hangverseny. Szokatlan érdek
lődést kelt a január 28-iki filharmóniai hangverseny, 
melyen a mesés technikájáról híres Godovsky Lipót 
zongoraművész mutatkozik be először a budapesti 
közönségnek. Ritkaságszámba megy Wtdor „Válto- 
zatok1, cimü müve, melyben a koucertant hárfán 
Mosskammer Román játszsra. Azonkívül előad ák 
Volkmann ,.IH. ltikárd" cimü nyitányát és Beethoven 

I. (odor) szimfóniáját.
•• Tollagi Adolf a Magyar Színházban. A Ma

gyar Színház igazgatósága tagjai sorába szerződtette 
Tollagi Adollot, a kiváló komikust, aki régi, kitünte
tett kedvelt.e a fővárosi közönségnek. Egész sora a 
nagy és tartós sikereknek lüződik a pompás vénája 
művész eddigi pályájához, amely jelentékeny és újabb 
művészi eredményeket ígér neki az uj területeu is, 
ahova tehetségével, tudósával, mindig friss ambiciójával 
szegődött. Művészi mérséklet, nagy készültség lelki- 
ismeretes s'.udinm, és széles jókedv jellemzik Tollagi 
Adolf alakításait amelyeknek immár hosszú sora van 
a közönség kedves emlékezetében. A Magyar Színház 
együttesének határozott és örvendetes erősödését je
lenti ez a szerződtetés. A kitűnő m űvész e lső  fellé*
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pöse Veri György A bajusz oimü operettjében lesz, 
amelyben János huszár szerepét játszsza.

• •  O o s k a y  b r lg a d é r o a  d é lu tá n .  Herczeg Ferenc 
történelmi színmüve holnap, csütörtökön, délután 
110-edszer kerül előadásra a Vígszínházban. Ocskayt a 
címszerep kreálója, Fenyvesi Emil játszsza. Tisza 
Ilona szerepét pedig Csillag Teréz ad a. — Este a 
Vígszínház nagysikerű uj bohózata, A kis fészek ke
rül színre 8-adszor. Ennek a mulatságos darabnak 
minden eddigi előadását telt ház kacagta végig.

• •  K am ara* e s t .  A z  5-ik Hubay-Popper-Kcmény 
vonósnégyes-társulat kamaraestélye szombaton, január 
24-én este 7>/t órakor lesz a jBof/af-szálló termében, 
Messchon János dal- és ballada-énekes közreműködé
sére!. — Sauer Emil zongoraművész 2-ik zongora- 
estélye nénteken, január 24-én este 7>/s órakor a 
lő városi Vigadó nagytermében lesz. Jegyek a Har- 
monia-zenemükereskedósbeu kaphatók.

Bemutató-előadás a  M a g y a r  S z ín h á z b a n .  
A Trouvilie gyöngye, Wanda Gusztáv 3 lelvonásos 
operettje, mint a bemutató-bérlet hetedik újdonsága, 
pénteken, január hó 23-án kerül először szinre a Ma
gyar Színházban. Az operett vidám, eleven stílusához 
illő a Wanda Gusztáv dallamos muzsikája is, amely 
néhány hatásos énekszámmal is bővült A pénteki be
mutatóra, amely iránt nagy az érdeklődés, az igaz
gatóság meghívta a szerzőt is.

• •  A  gyermekszlnházből. A gyormoksziuházbau 
holnap, csütörtökön a Hófehérke és a hét törpe cimü 
varáztrege kerül ismót előadásra, amely a napokban 
oiy zajos sikert aratott. Most a Hamupipőke van elő
készületben, mely különösen a műit évadban aratott 
nagy sikert. Jegyeket már dé.előtt lehet váltani s az 
előadás lél 5 órakor kezdődik.

*• M a e te r lin o k  a s s z o n y  P r á g á b a n . Maeterhnck 
asszony tegnap a prágai színházban lépett lel társula
tával a Monna Vanna címszerepében. A prágai sajtó a 
Maeterlinck tiszteletére, aki neje kíséretében szintén 
Prágában, tartózkodik, lakomát rendezett, melyen a 
Honná Vanna szerzőjét nagyban ünnepelték.

** V id é k i  s z ín é s z e t .  Egy hét alatt négyszer 
töltötte meg egészen Molnár Ferenc kitűnő vigjátéka, 
A doktor ur. a szabadkai színházat. A legtöbb tapsot 
Rátkai Sándor kapta, aki Pnzscrt ötlettel játszotta. 
Jók voltak még: Füredi Béla. Krasznai Ernő, Sza
bados Giziké, Németh János és Cseresznyés.

** H e y s o  b e t i l to t t  d a ra b ja . Megemlékeztünk 
róla, hogy a áerhnt cenzúra betiltotta Heyse Pál: 
Mária Magdolna cimü uj bibliai tárgyú színmüvének 
az előadásai. A szerző a cenzúrának ezt a határozatát 
megie.ebbezte a legfelsőbb törvényszékhez, mely a 
cenzúra tila-mát helybenhagyta. Az ítélet kimondja, 
hogy a darab a vadas ellen való támadást tartalmaz.

M ŰVÉSZET '
0  A  M flo s a n ió k b ó l.  A  Műcsarnokban a téli 

kiállítás bezárása után hozzáláttak a Tahy- és Keleti- 
képek kiállításának rendezéséhez. A kiállítást már e 
hó 20-án akarták megnyitni, de a nagy anyag követ
keztében a kiállítás megnyitása esak a jövő hét első 
napjaiban történhetik meg. A megnyitás valószinüieg 
szerdán lesz.

0  B r ó d y  Sándor felolvasása. A  Nemzeti Sza
lonban — hol most a tó.i tárlat állandóan nagy ér
deklődés tárgya — e hó 25-ikén (vasárnap) délután 
6 órakor Bródy Sándor, a nagynevű belletrista és 
kitűnő esztétikus tart előadást. A kitűnő
írót — aki a Nemzeti Szalon feiolvasóasztalánál 
ezúttal először foglal helyet — e vállalkozásában 
nagy várakozás előzi meg úgy a lőváros müszerető 
közönsége mint a művészvilág részéről. A nagy érdekű 
felolvasást a Szalon tagjai ingyen, a nagyközönség 
pedig a társulat rendes 50 fillérnyi belőpő dija mellett j 
hallgathat, a meg.

_____ i

TÜ D O M Á N Y JEO D A LO M !
O  A  m a g y a r  t e l e k k ö n y v i  r e n d ta r tá s . Gvakor- > 

lati használatra irta Huf Józset ügyvéd. II. kiadás. ' 
Alkalmas kútfőt talál jelen munkában úgy az elme- , 
leti. mint a  gyakorlati jogász, mert bár gyakorlati ! 
használatra készült a munka, mégis me.'találjuk a 
gyakorlat és az ezt kísérő kritika melleit a szerző 
álláspontjának elméleti igazolását is. A könyv 534 
lapra terjed. Politzer Zsfgmond és Fia cég adta ki. 
Ára 7  korona.

O A s  á l la m i t i s z t v i s e lő k r ő l ,  loldi Lajo3 könyv- 
kereskedés előfizetést hirdet A magyar állami tisztvi
selők nyugdíjazásának története is a nyugdíj-törvény (18S3. 
évi XI. t.-c.) magyarázata oimü munkára. A mii meg
írását dr. Móczár hlemér, a m. kir. állami számvevő- 
szék számvizsgálója vállalta el, aki az állami t is z tv i
selőket érden lő irodalom terén már éveken át szép 
eredménynyel működött. A munka kedvezményes ára 
1 korona 80 fillér, amely Toldi Lajos könyvkereskedő
höz küldendő.

FARSANG
)( A J o g á sz -b á lr a  felülfizetíck a következők: 

Lukács Lászlóné, Wiassics Gyuláné, líakovsíkv Ist
vánná, Vécsey Tamásué, Nagy Fcrencné, Földes

Béláné, Schwarz Gusztávné, Timon Akosné, Samassa 
József, Császka György, dr. István Vilmos, Katona 
Nándor, Szmrecsáuyi Pál, Conoha Győző, Pikler 
Gynla, Balogh Jenő, Navratil Ákos, Fellner Frigyes, 
Magyary-Kossa Sámuel, Wallon Dezső. A felülíizeté- 
sek összege t90 korona. A bizottság ez utón ícjezi ki 
köszönetét a lel ül tizet éknek.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ B ír ó s á g i  h ír e k . A  király Marsovszky Lajos 

nagytapolcsányi járásbirősági jegyzőt telekkönyvi be
tétszerkesztő ál bíróvá kinevezte, továbbá Dávid Samu 
siklósi járásbirősági albirónak. eaját kérelmére a te
lekkönyvi betétszerkesztő albirák létszámába, vala
mint Márczy Gyula telekkönyvi betétszerkesztő albirő- 
nak az albirák rendes létszámába és dr. Sörösi Gyula 
zentai járásbirősági albirónak a telekkönyvi betét
szerkesztő albirák létszámába beosztása melleit, saját 
kérelmükre kölcsönös áthelyezését megengedte.

§§ A  s o p r o n i b a n k b n k á s . Sopronból táviratoz- 
zák, hogy a bíróság ma dr. Winkler Adolf tömeggond
nokot hallgatta ki első tanúként. Winkler részletesen 
elmondja, hogy a tömeg leltározásánál az értéket in
gatlanok nélkül 1,936.166 koronában állapították meg. 
Ez azonban a realizálás alkalmával negyedrészre 
olvadt le, úgy, hogy a csődvagyon az ingatlanok és 
egyebek értékesítése után körű belül 600.000 koronát 
tesz. Ha számításba veszi az igazgatósági és fel
ügyelő bizottsági tagok állal befizetett 538.442 korona 
egyezségi összeget, jelenleg 956.256 korona áll ren
delkezésére, amiből azonnal fizethetne a hitelezőknek 
10 százalékot és később, ha az ingatlanokat jó áron 
értékesíthetik, még három százalékot. A bejelentett 
tizenegymillió követelésből ugyanis nyolcmilliót kény
telenek voltak elismerni. Néhány követelés még pör 
alatt áll. Egyéni véleménye, hogy az igazgatóság és 
lelügyelő-bizottság tagjai a kereskede'mi törvénybe 
ütköző gondatlanságot követtek el és kártérítési köte
lezettségük löltótlenül löuaáll. A  bíróság azután kilenc 
tanút hallgatott ki akik igazolták, hogy Sohladerer 
rövid időre gyakran vett kölcsön pénzt és értékpapí
rokat a bank számára. Az egyik lanu, aki sete tes 
papírt vett a banktól, igazolja, hogy a papírok között 
váltókat talál:, amelyek bizonyítják, hogy a bank 
némely igazgatósági tagjának négy és lé l  százalékra 
adott váltókölcsönt, holott a rendes kamatláb hat, sót 
hélszázalék is vö t. ilyen kedvezményben részesült 
Kuss igazgatósági elnök. Azután a bíróság konstatá ta, 
hogy sok pénztári utalvány volt forgalomban Schlade- 
rer és Wrchowszki aláírásával, vagyis nem szabály
szerű cégjegyzéssel.

A délutáni tárgyalás elején Winkler Adolf tö
meggondnok terjesztett elő adatokat a bankhivatalno
kok, igazgatósági tagok és felügyelők hoz. átartozói- 
nak és általában rokonainak a banknál való anyagi 
érdekeltségéről. A legnagyobb összeggel, 243,091 
koronával Zettl rokonai vannak érdekelve, utánuk 
Prilckier Ignác felügyelő rokonai következnem 135999 
koronával. Az érdekeltségi lóösszeg 530,821 korona, 
ami egyidejűleg a vád ottak jóhiszeműségének bizo
nyítéka. Gebhardt Józse; igazgatósági tag és rokonai 
semmivel sincsenek érdekelve, amit Gebhardt észre
vehető megindultsággal a maga és rokonainak 
szegénységével ment. Elnök Gebhardtot arra uta
sítja, hogy ezt a védelem előterjesztésekor mondja 
el. A délutánt majdnem teljesen Berényi Pál szak
értőnek az igazgatósági tagok és lelüg;,elók- 
nek a könyvvizsgálatoknál va:ó eljárását jellemző 
előadása töltötte ki. Berényi előadásában a Fábián 
Henrik szakértő társavai együttesen kidolgozott, a 
bukott bank teljes történetét magában loglaló és 
nyomtatásban is rnegje eut szakértői munkálata nyo
mán haladt és elnöir kérdésére odanyilatkozott, hogy 
a bank könyveiben lévő hamisításokat legalább is a 
könyvek alapos olvasása uián fedezhették volna lel 
az ellenőrzésre hivatott közegek.

§§ Megsemmisített halálos Ítéletek. A Halas 
melletti Harka-Kötönv pusztán tavaly nvár elején ke
gyeden rabié gyilkosságot követlek el. Perneki Jánost, 
loleségét. a gyermekéi és Fehér Pál nevű juhászát 
íejszével, ásóval és lőfegyverrel össze-vissza kasza
bolták és megsebesítették. Perweki Borbála a gazda 
lánya nyomban meghalt, míg a gazda maga súlyos 
sebeibe három hét múlván halt bele. A vizsgálat meg
indulván, a megsebesített asszony vallomása a apjáu, 
valamint egyéb kisebb bizonyítékok alapján elfogták 
Dér Péter; s tiát Dér Károlyt kik egy eddig ismeret
len harmadik egyénnel együtt követtek el a hatszo
ros rablógyiikosságot. A kalocsai esküdtbiróság Dér 
Pétert és fiát Karolyi, gyilkosságban és rablásban 
mondta ki bűnösnek. A kalocsai törvényszék azonban 
lormahiba loiytán újra megkérdezte az esküdteket, 
kik újra kimondták a vétkest s enyhítő körül
mények lenníorgását nem konstatálták. A törvény
szék erro mindkét vádlottat kötél általi halálra ítélte. 
A Kúria Sebestyén Mihály elnöklete alatt s Tóth Geró 
relerádája mellett foglalkozott e bünpör ellen benyúj
tott semmiségi panaszokkal. A közvádló szerepét dr. 
Baumgarten Izidor képviselte, míg a védelmet dr. Nagy 
Dezső és dr. F>itd»ia«n Bernát vállalták el. A tény
állás ismertetése után a védők szólallak lel. mindketten

a tárgyalásnak és ítéletnek hivatalból leendő megsem: 
misitését kérvén, esetleg az enyhítő szakasz alkalmazá
sát. Dr. Baumgarten koronaügyészhelyettes vádbeszéde 
ulán a bíróság tanácskozásra vonult vissza. A Kúria 
hosszas tanácskozás után kihirdette Ítéletét, mely eze
rint a kalocsai esküdtbiróság ítéletét megsemmisítette és 
uj tárgyalást rendelt el. Indokolásában a Kúria azt 
hozta l e l  semmiségi ok gyanánt, hogy Dér Károlyt 
nem a kirendelt védőügyvéd, hanem annak ügyvéd- 
jelölt heh ettese képviselte a lő tárgyal ásón, minélfogva 
vádlott a törvényszerű védelemben nem részesült.

A morgue rejtelmei.
—■ ítélet, —

Budapest január 21.
Kélnapi hosszadalmas tárgyalás után. amely kel

lemetlen részietekben eléggé bővelkedett, ma mon
dott Ítéletet a budapesti esküdtbiróság dr. Ajtay Sán
dor sajtóperében, amelyet a törvényszéki orvostani 
intézetről a Független Hírmondó cimü kőnyomatos
ban megjelent cikkek miatt e cikkek szerzője, Kere
kes Andor ellen indított Az esküdtök Kerekes oikkei- 
ben becsületsértést láttak, amelyet dr. Ajtay Sándor, 
mini magánember ellen követőd el s e verdikt alapján 
a törvényszék a cikkek szerzőjét tizennégy napi fog
házra és hatvan korona pénzbüntetésre itólto.

A  tárgyalás mai lefolyásáról a'ábbi tudósításnak 
számol b e :

A mai tárgyalás kezdetén dr. Hodászy Antal 
királyi ügyész kérte, hogy hallgassák ki Gyulay és 
Németh tanársegédeket, akik igazolni lógják, hogy a 
hullák kezelése ki.ogástatan volt. Kérte továbbá, hogv 
hallgassák ki Neruda Nándornak azt a segédjét, aki 
az intézeti cikkek kiszolgálása és elkönyvelése körül 
működött. Végül különtóle számlákat és iratokat csa
tol be, amelyek felmutalandók lesznek Almási Mihály 
intézeti szolgának, aki igazolni lógja, hogy azok nem 
hamisak, mert valóban Ó irta alá. Végül Ajtay Sán
dor lolytaióiagos kihallgatását kéri.

A védő: Nem ellenzi a közvádló kérésének tel
jesítését de megjegyzi hogv mindazon bízom itókok, 
amelyekre a közvádló reflektál, nagyon mellékesek. 
Tényekről van itt szó amelyek inár bebizonyítást 
nyertek, amelyeken többé nem változtathat semmi léle 
vallomás és n ugta Ezek a tények rettenetes világí
tásba helyezik az intézetben tapasztalt elbánást a 
holttestekkel. Kéri e tárgy bán szintén kihallgatni dr. 
fc’zücí budapesti ügyvédet, aki a késő éjjeli órákban 
önként jelentkezett, hogy közvef en tapasztalat alap
ján vallomást tegyen az intézet ellen.

A bíróság elrendel le dr. Gyulay és dr. Németh 
tanársegédek, valamint dr. Szűcs ügyvéd kinallgatását 
elrendelte a Neruda cég egyik a'kaímazottjáuak, vala
mint Ajtaynak kihallgatását is.

Dr. Németh Ödön, Ajtav vo.t lanársegédo, a tör
vén széki orvostani intézet belső ügykezeléséről adott 
lelvilágositást. hog an és ki veszi at a holttesteket, 
rajképpen helyezik el az intézetben és hogyan szál
lít ák el onnan. Az intézetbe idegeneknek tilos volt a 
bejárás, csak azok mehettek bo, akiknek hivatalból 
vagy tudományos célból vö t do’gufc az intézetben. 
Lehet. — úgymond a tanú. — hogy a szolgák idege
neket is bebocsátottak, de neki nem volt erről tudo
mása, különben meg'orolta volna ezt a visszaélést.

llodis y ügyész: Tudja-e tanú saját tapasztalá
sából, hogy az intézeti szó g á i a holttesteket meg
csonkították ?

— Nem, mert a boncolás alkalmával azokat a 
sérüléseket is jegyzŐköny vbo keli venni, amelyek a 
beszállítás után történhetek.

Doeschall bíró: Hát a boncolás után megtörtén
hetett a hullucsonkitás ?

— Akkor sem.
— De hat a szolgáknak is a kezébe kerül a 

holttest ?
— Igen, mert ők öltöztetik.
— Tehát akkor még sincs kizárva, hogy Ök a 

hullát esetleg megcsonkíthatják, mert tegnap egy tanú 
vallotta, hogy egy alkalommal egy holttestet, miután 
nem lért a koporsóba, a s :olga késsel elmetszette.

— Igen. ez olyan esetoen történhetett, amikor a. 
vizbefult holttest nagy terjedelménél lógva nem *érl 
a koporsóba s sietősen el kotlett szállítani, mert gyor
san indult lOÍosz.úsnak.

Dr. Gál: Es ön hivatottnak tartja a szolgát arra, 
hogy az az ilyen holttestet megszórja?

— Ehhez nem kell orvos, ©4 elvégezheti a 
szolga.

— Elnöki Volt-e a tanúnak tudomása arról, 
hogy a szolgák borravalókat kaptak.

— Igen.
Dr. Gyulay Elemér orvos, egyetemi tanársegéd, 

az intézet belső kezeléséről ugyanazt vallotta, mint az 
előbbi tanú; a hullaszálhtúst házi szabályzat szerint 
végzik. A hulla elszállítása körül nem tapasztalt semmi- 
léle szabálytalanságot amit a szolgák követtek volna el.

Elnöki Kinek ált jogában olyan hullán bemet
széseket eszközö ni, amoly nem fért a koporsóba?

— A  s z o lg á k  kötelessége.
— A szolgák birnak-e olyan jártassággal, hogy 

ereket a bemetszéseket no a kecvoletlenség rovására 
eszközöljék ?

— Mindenesetre, hiszen régen ott vannak az 
intézetben, a boncolásnál segédkeznek, különben a 
boncolás maga is kegyel ellenség.

Dolcschad bíró: A szolga által végzett bemet
szésekről vesznek lel jegyzőkönyvet?

— Nem.
— Hátha később az elszállítás után a hivatali 

boncolás szüksége -orog lenn, ezt az utólagos metszést 
hogy konstatál.ák. miképpen magyarázzák ?
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— Ab orvosi tudomány ma már olyan nívón 
ált, hegy meg tudják állapítani, mikor keletkezett az 
ilyen bemetszés.

— Az eredetét is megmagyarázzák ?
— Következtetésekből.
Hodászy ügyész: Van-o tudomása arról, hogy a 

Szolgák az intézetben elhelyezett holttestekkel k egye
netlenséget űztek volna?

— Nincs tudomásom, de kizártnak tartom.
— Miért?
— Az ellenőrzésnél fogva, mert a szolgák soha 

sem tudják, hogy például én mikor jövök be az inté
zetbe e váratlanul lepem meg őket

— A huilaszálUtás hogy történik?
— Gyakran úgy, hogy különböző holttestek ré

szeit egy ládába helyezik s úgy viszik el az intézet
ből. (Mozgás.)

A védői Szabad a szolgának idegeneket bebo- 
csájtani a hullaházba?

— Nem.
— De megtörtént, sőt az illető, akit a szolga 

bevezetett, ezt az igazgató tudomására hozta. Mi tör
tént ezzel a szolgával?

— Megdorgáltuk, elcsapni nem igen lehet, mert 
erre az állásra nagyon nehéz embert kapni.

— írjanak csak ki pályázatot, különben van 
még ennél borzalmasabb állás is, mégis akad rá sok
pályázó.

Dől cseh all biró: Megtörténhetett-e az, hogy szolga 
a holttest fejét eladta, hogy lej nélkül eltemetik a 
hullát?

— Nem.
— Mindig ott van az orvos, mikor a holttestet 

az intézetből elszállítják?
— Nincs.
— Hát akkor miért mondta az orvos ur, hogy a 

szolgák nem csonkíthatják meg a holttestet, ha egy
szer nem látják, amikor a holttestet eltakarítás céljá
ból elszállítják az intézetből?

Pfanczer József, a Neruda-cég egyik alkalma
zottja vallja, hogy az orvostani intézet részére szük
séges árukat bevásárlási könyv alapján szolgáltatták 
ki a szolgáknak. Megtörtént, hogy egy szolga a saját 
szükségletére vett árut is a bevásárlási könyvbe be
írta. ba bevásárlási könyv nem volt, utalvány alapján 
vásároltak.

Elnöki Megtörtént-e. hogy Ajtay a saját szük
ségletére szánt árakat is az intézet bevásárlási kőny- 
véoe íratta?

— Igen kényelmi szempontból oda irtuk be azt 
is amit Ajtay saját használatára vásárolt, de az év 
végén Ajtav maga jelölte meg azokat az árakat, ami
ket magának vett s orról aztán külön sr ámlát állítot
tunk ki.

— Ajtay urnák most külön könyve van?
— Igen.
— Mióta?
— Körülbelül egy év óta.
Almást Mihály intézeti szolga vallja, hogy járan

dóságát. ha kézhez kapta, ő nAUgtázta s a nyugta 
sunyiról szól, amennyit tényleg kapott.

Ajiay Sándort tanúképpen hallgatta ki a bíróság. 
Elmondta, hogy Csorba szolgát szabálytalanságok 
miatt bocsátották el az intézet szolgálatából, egy má
sikat öt forintra büntetett, mert idegeneket bocsátott 
be az intézetbe.

Dr. SzUee ügyvéd vallja, hogy pár ér előtt ön
gyilkos öcscsének holttestét kereste a morgóéban, a 
szolga este 6—7 óra között bevezette az intézetbe. 
A hullacsarnokban a felboccolt holttestek között a 
löldön bevert öcscse holtteste. Ezen 6 megbotránkozolt 
s a szolga maga ajánlkozott, hogy maid elviszi más 
helyre, el is vitte s ő adott neki két forintot Másnap 
a szolga kérte, hogy adja neki az öngyilkos ruháját 
s otthagyta.

A kihallgatott tanuk — köztük Ajtay is — val
lomásukra megesküdtek s ezzel a bizonyítási eljárást 
befejezték. Dr. Hodászy ügy ész az esküdtekhez egy 
kérdési intézett, vájjon a vádlott Ajtay ellen elkövette-e 
a nyilvános rágalmazást, Dr. Gál védő a maga részéről 
nem terjesztett elő kérdést

A törvényszék hosszas tanácskozás után meg
állapította az esküdtekhez intézendő kérdések szöve
gét, melyek szerint a vádlott az inkriminált cikkben 
állított-e olyan tényeket, amelyek valódiságuk esetén 
alkalmasak arra, hogy Ajtay Sándor ellen közhivatal
noki tisztéből kilolyólag a bűnvádi eljárás megindit- 
tassék. Vájjon az inkriminált cikk Ajtayt, a magán
embert vádolja-e büntetendő cselekménynyel, van-e a 
cikkben rágalmazás, van-e becsületsértés.

Védő a  kérdések szövegét semmiségi panasszal 
támadta meg, mert a bíróság az esküdtekhez olyan 
kérdést intézett, amit sem a vádhatóság sem a védő 
nem kérdezett tőlük. ‘

A délutáni tárgyaláson dr. Hodászy Antal királyi 
ügyész mondta el vádbeszédét. Beszéde elején utalt a 
krajoáros lapok egynómelyikónek túlságos szenzáció
hajhászására, amely sokszor, igen sokszor ártatlan, 
becsületes emberek meghuroolására irányul. Ilyen volt 
az a szenzációhajhászás is, melyet a Független Hír
mondó krajoáros lap egy tudós tanár ellen megindí
tott. Több lapszámon keresztül folytatta azt a lelkiis
meretlen hajszát, amelynek alapja egy elbocsátott szol
gának pletykája volt. Beszéde további folyamán rámuta
tott az inkriminált oikk egyes tényállításaira elrendelt bi
zonyításra. A védelem tanúi semmit sem igazoltak 
be. Nem igazolták be, hogy Ajtay hamis nyugták 
alapján vette volna fel a nem létező szolgák fizetését. 
Nem látja beigazoitnak azt sem hogy Ajtay tanár az 
intézet számlájára, tehát állampénzen, szerezte be sa
ját szükségleteit. Egyetlenegy tanú sem mondta, hogy 
látta volna, vagy tudna arról, hogy a sértett egy 
állami pénzen vett kályhát eltulajdonított volna. Ami 
az intézetben elő.ordult állítólagos brutalitásokat és 
kegyeletsértéseket illeti, erre nézve hivatkozott a tár- 
Ayalá&t során kihallgatott . tanársegédek eskü alatti

vallomásaira, akik ezekről mitsem tadnak. Mindezek 
alapján beigazoitnak látja a rágalmazást 8 marasztaló 
verdiktet kért.

Utána maga a sérlett tanár, dr. Ajtay lépett 
az esküdtek elé és hivatkozott harmincéves, mun
kában és tanításban eltöltöltött tanári pályájára. 
Tudja jól — úgymond — sok ellensége van. Ezt a 
hivatalával járó rideg magatartásának köszönheti. De 
köszönheti szókimondó igazságszeretetének is. Mun
kában eltöltött pályája után most sikkasztónak, tolvaj
nak és okirathamisitónak mondják ő t Ha bűnös lenne, 
a törvény keze utolérte volna. Beszédét, melyet az 
esküdtek nagy figyelemmel hallgattak, igy fejezte be: 
Az én múltam nyitott könyv. Ha az esküdt urak is 
úgy tartják, hogy én tolvaj, sikkasztó vagyok, akkor 
mentsék lel a vádlottat Ha pedig becsületességemről 
meg vannak győződve, mondják ki a vádlottat bű
nösnek. A

Dr. Gál Jenő védőbeszédét azzal kezdte, hogy 
kijelentette, hogy nem Ajtay tanár pőre ez m szomorú 
ezcenéria, hanem egy meghalt szegény ember ntOisó 
óhajának szóló elégtétel, aki kúrágyon lekve kö- 
nyörgi, adják vissza becsületét, meg a kenyerét Nem 
az önök birói széke előtt, de a halál közeledésének 
érzetében, a legmagasabb bíró trónia előtt kiáltja vi
lággá. hogy Ót kiüldözték állásából, megbélyegezték 
becsületében s most, halottra váltan, várja az em
léke megváltását Ne azt keressük, hogy mi
csoda vakmerőség volt a vádlottól, hogy ilyen tényeket 
mert nyomdafestékkel megörökíteni, hanem azt, hogy 
mit akart e cselekedetével. A vádlott nem bűnös, 
amiért ezt a cikket megírta, amely a vád szerint rá
galmazást és becsületsértést foglal magában. Mikor 
ezt a cikket irta, lelkében az a tudat lebegett, hogy 
akkor volna bűnös ha hallgatna mert megölné a sa
ját lelkiismeretűt. Beszéde további lolyamán foglal
kozva a bizonyítás eredményével, lelmentő verdik
tet kért.

Az elnöki resnmö után után az esküdtek esti 
’ZíS órakor verdiktre vonultak vissza.

Az esküdtek verdiktjét 8 óra után hirdette ki 
Simonovits Béla főnők. Az esküdtek bűnösnek mon
dották ki K é t  ékes Andort, dr. Ajtay K. Sándor, mint 
magánember személye ellen elkövetett s a büntető- 
törvénykönyv 261. §-ába ütköző becsületsértés vétsé
gében s ezért a törvényszék Kerekes Andort 14 napi 
jogházra és 60 korona •— nemfizetés esetén további 
3 napi fogházra átváltoztatandó — ítélte.
Köte'ezte továbbá a vádlottat, hogy az ítéletet a Füg
getlen Hírmondóban közzétéiesse.

Az ügyész megnyugodott, a védő semmiségi 
panaszs'al élt

N yilttér .
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(Az c rovat alatt közlőiteknek »cm tartalmáért, sem alakjáér 
nem felelős a szerkesztőség.)

SPO R T
Labdarugó-mérkőzés. Vasárnap délülán a 

milleunáris pályán a Ferencvárosi Torna Klub és a 
Törekvés csapata Jog egymással mérkőzni. A küzdelem 
igen hevesnek ígérkezik, mivel a Törekvés csapata a 
legutóbbi mérkőzések alkalmával kitűnő tormát muta
tott és a Labdarugó Szövetség első osztályába is 
löl vették. A mérkőzés megtekintésére a  training- 
jegyek érvényesek. • a ? .»

A B u d a p e s t i  (B u d á t)  T o r n a e g y le t  február 
2-án, hétfőn jégpályáján országos jellegű nyílt korcso
lyázó-versenyt rendez a  következő versenyszámok
kal: 1. Sikverseny 300 méterre. 2. Sikverseny 60(0 
méterre. 3. líjusági müverseny (zárt). 4. Akadály- 
verseny 300 méternyire négy akadálvlyal. 6. Müver
seny. Nevezési határidő január 29 esti 7 óra, tét 2 
korona. Nevezések a Budapesti (Budai) Tornaegylet 
jégpályájának irodájába (II. Széna-tér) intézendők.

V e r s e n y v lv á a  é s  d l j l ö v é s s e t .  A Szemere 
Miklós országgyűlési képviselő által éle)beléptetett 
versenyvivás és díjlövészet programmját megállapította 
a Budapesti Egyetemi Atlétikai Klub vezetősége. E 
szerint május hó 2-ikán a Vigadó nagytermében kez
dődik a versenyvivás. Azoknak, akik részt kívánnak 
venni, be kell jelenteniök nacionáléjukat. mi alatt az 
iskolai bizonyítvány, érettségi bizonyítvány, index, 
szóval olyan hivatalos okmány értendő, mely. az illető,

egyetemi polgárságát beigazolja. A második és a  har
madik legjobb vivő a tétekből befolyó összegből tisz
teletdijat kap. Á  jury icternacionális lesz és máris 
számos előkelő sportkapaoitást sikerült a részvételre 
megnyerni. A versenyeket rendező bizottság meg
hívja a katonai parancsnokságokat is a részvételre? 
Mindkét verseny nemzetközi lesz.

A  n i z z a i  v e r s e n y e k .  Nagy nemzetközi tár
saság jelenlétében, kellemes időben folytatódott ma a 
nizzai meeting. A nagy versenyek sorozatából ezúttal 
egy 25.000 lrankos gátverseny-handikap, a Prix do 
Monte-Carlo volt programmon. Ennek az eredménye 
is, úgy mint a múltkori nagy díjé, kísebbszerü meg
lepetés volt s a  győztes a 3000 méteres távolságra a 
hatéves Mozit* Neuf lett. A második helyet Eobo fog-, 
lalta el Holo előtt. A részletes eredmény a kővetkező: 

Prix de Monte-Carlo gátverseny-bandicap. Dij.
25.000 Irank, távolság 3000 méter. Mons. A. Zafiropulo 
Moulin AetíAja első, Mons. J . Btern Robo-ja máso
dik. Mons. L. Olry Holo-ja harmadik. Futott még 12 
ló. Totalizatőr: 10 : 92.

TÁVIRATO K

Páris, január 21. A Maiin jelenti Caracas- 
ból: Riera fölkelő tábornok tegnap éjféltájban 
megtámadta Corót. A városban tíz óra hosszat 
folyt a harc. A halottak és sebesültek száma nagy.

A z osztrák helyzet.
Bócs, január 21. A csoh-német egyezkedés meg

hiúsulását ma nyomon követte a csehek obstrukclója 
a képviselőházban. A mai ülésen több sürgős indít
vány megoko’iásával indították meg az iíjn-csehek az 
obstrnkciót De hajlandók a véderő avaslatot holnap
után az első olvasáson keresztül ereszteni, ha a kor
mány teljesíti arra vonatkozó feltételeiket, amelyek 
az aratás idején va ó 'szabadságolásokat, a két
éves szolgálati időt és az utolsó fegyvergyakorlat 
elengedését követelik. A többi pártok kívánságai lé
nyegükben megegye nek e feltételekkel. Az ülés ele
jén a klerikális párt nevében Fuchs indítványt ter
jesztett elő, amely a házszabályok módosítását kívánja. 
E célból egy 36 tagú bizottság kiküldését indítvá
nyozza azzal az utasítással, hogy a bizottság kél 
hónapon belül uj házszabályjavas’atot terjeszszen be.

A házszabályok módosításának kérdése más 
alakban is kísértett ma a házban. Beszélték, hogy a 
király a tegnapi udvari bálon megszólította Biern- 
reitheri és kérdezte tőle, merre van Aaűer, a képvi- 
se’óház alelnöke és mikor BaerenretVAer megmutatta, a 
király odament á'üi serhez és megszólította.

Kérdezte tőle, vaj ou kipihente-e már az éjjeli 
ülések láradalmait. i

Az alelnök válaszára a király megdicsérte a 
pártok egyértelmű eljárását az obstrukoió leküzdésére 
és hozzátette:

— Azt hiszem, hogy a házszabályok módosítá
sára vulua szükség, hogy a képviselőházban az ered
ményes tanácskozás újra lehetővé váljék.'

IscAs indítványa után egyébként a pénzügymi
niszter benyújtotta a cukorkontingens felosztásáról szóló 
törvényjavaslatot. Majd Dvorak az elnökséghez inté
zett kérdés alakjában tiltakozott az ellen, hogy a cseh 
képviselőket 'különösen a nagynémetek szidalmazzák. 
Kaiser alelnök sajnálja, hogy’ a házban olyan hang kezd 
meghonosodni, amely a ház méltóságával ellenkezik. 
Rosszába a szidalmazást, akár német akár cseh részről 
ered és mindig a’kalmazni foga a rendelkezésre álló, 
sajnos nem elégséges eszközöket, amelyeket a házsza
bályok előírnak. (É énk közbeszólások és nyugta
lanság.)

Rövid vita után elnök az ülést berekeszti.
Aztán megkezdődött az iijucsehek obstrukclója. 

Dyck megokolja sürgős indítványát az inségelőlegek 
visszafizetése tárgyában, mire Fűnké a német pártok 
nevében kijelentette, hogy ők nem fognak részt venni 
a vitában. Csak néhány ifjneseh beszélt hosszan és 
unalmasan, aztán még egyszer Dyek mint indítvá
nyozó, mire az elnök az ülést berekesztette.

ta “ A  legközelebbi ülés pénteken lesz. 5
Bées, január 21. Gróf Welsersheimb honvédelmi 

miniszter-tanácskozásokat folytatott a pártok képvi
selőivel a véderő-javaslatokat illetőleg. Az iijucsehek 
holnap délelőtt fognak határozni a véderő-javaslatok 
tekintetében elfoglalandó álláspontjukra nézve, azon
ban a cseh radikálisok már most el vaunak tökélve, 
hogy meg fogják obstruálni a véderő-javaslatokat.

'  Béos, január 21. A  cseh klub a parlamenti bi
zottság indítványához képest elhatározta, hogy kül
döttséget meneszt a honvédelmi miniszterhez. A kül
döttséget megbízták, hogy a megbeszélés eredményét 
holnap közölje ' a klubbal, hogy ennek alapján ha
tározzon a vóde rój avas lat első olvasása tekintetében.* 
Több iljucseh képviselő bárom órát át értekezett 
Weltersheimb gróffal és közölte .vele a. mezőgazdák, és
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az iparosok kívánságait, valamint * nemzetiségeknek 
a hadseregben való megfeleld védelmére irányuló kö
vetelést. A miniszter mind e  kívánságokkal szemben 
előzékenységet tanúsított es kijelentette, hogy azokról 
a véderűtSrrény tárgyalása alkalmával nyilatkozni lóg. 

M e g g y u lla d t  gőzös .
Havrej január 21. A louraine osomagszállitő- 

hajon ma délben nagy tűz ütött ki. A gyors segitség 
dacára a szalon és az első osztálya lülkék teljesen 
elpusztullak, de később sikerült a tüzet elszigetelni.

Közgazdasági táviratok.
B éo s, január 21. Bőhm-Bawerlc pénzügymi

niszter ma folytatta a tanácskozásokat a Roth- 
sehild-csoport képviselőivel a Iconvertiő tárgyában. 
Döntés eddig még nem történt E konferencia 
eredményétől fiigg, vájjon garancia-konzoroiumot 
fognak-e alakítani, vagy sem. Egyszerű lebélyeg
zés esetén 42 százalékról 4 százalékra aligha fog 
akcióba lépni a szindikátus.

Washington, január 21. Az Ausztria-Magyar- 
országból .jövő cukor után szedendő kiegyenlítő vám 
évi megátlapitása körmbelől éO centnyl mérséklést 
jelent tonnánként.

Béos, január 21. A közös vámterület külső ke
reskedelméről szóló kimutatás szerint deoemberben a 
behozatal lü l‘1 millió koronát tett, vagyis 1-4 millió 
koronával kevesebbet, mint az előző évben, a kivitel 
pedig 162-7 millió koronát, vagyis 8-4 millió koroná
val kevesebbet, mint az előző évben. Az egész esz
tendőben a behozatal 1723-7 millió koronára rúgott, 
vagyis 71-2 millió koronával többre, mint az előző 
évben, a kivitel pedig 1912-6 millió koronát, vagyis 
27 millió koronával többet, mint az előző évben. A 
monárkia kereskedelmi mérlege tebát 187-7 millió ko- 
ronányi aktívummal zárni holott az előző évben 
232 9 millió korona volt az.aktívum.

Sew-Torlc, január 21. ({termény tőzsde.'. (Zárlat.) 
Gyapot: Nov-Yorkban helyben 8.95 (7.95j. Januárra 
8,74 *(8,71). Áprilisra 8.78 (8.741 hew-ür.eausfaan 
helyben 8.’Zz (8.“/uk — letroleum: Stand white New- 
Yorkban 8.20 (8.30). Stand white Phiiadeipbiaban 
8.16 (8.26). Kafined in Gasea 9.60 (9.60). Credit 
Balances at Oil Cityi/z 1.62 (1.64). — Zstr: Western 
steam 10.65 (10.40). Köbe és Brothers 10.65 (10.65.; —
Íznyeri irányzata állandó.----Januárra 65.— .60.—).
Márciusra 5i.l/z (64.Vak — Májusra 49.Vz (49.1/.). 
Busa irányzata szilárd. — Piros őszi helyben 
83. Va (82,Ve). Januárra — (—.—). Márciusra 84.'/s 
;84.«/e> Májusra 83.’Zs (82,’Zz). Jul.-ra 80.‘Zz (79.*/.). 
Babona szállítási dija Liverpoolba l.*Zz (l.*/t). — 
Báné: Iair Kio 7. sz. ö.’Zí (5,'Zt). — Jan.-ra 4.20(4.20). 
Áprilisra 4.40(4.40)— Liszt: Spring Wheat clears 3 05—
3.10 (8.05-8.10).' Cukor: 3,«Z« (8,'Zs). 0« : 28.-----98 35.
(28.-----28.85). -  B i t : 12.15-12.85 (12.Vi-12.Vi). (A
zárójelben lévő ezámok a tegnapi árakat jelzik .)

C h ic a g o , január 21. (lerriénytőude.) (Zárlat.) 
Buta irányzata szilárd. — Jan.-ra 76.*Za (—.—). — 
Márciusra —.— (—.—). — lenyen irányzata állandó. 
— Jan.-ra 47.»Z< (47,’Zi). -  Zsír: Jan.-ra 1117 (1120). 
Máj.-ra 9.60 (9.62). . — Szalonna short elear 9.87 
(9.31). — Sertéshús: Májusra 16.70 (16.72). -  (A 
zárójelben lévő ezámok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü L Ö N F É L É K
Tengerész dala.

A bajó indulásra készen,
Felvonták már az árbocát,
Ha fiai a nagy tengernek,
Föl, löl, előre háti 
Ha vitorláját dagasztja 
Kedvező hajtó szél,
A tengerész, a tengerész 
Királylyal sem cserél.

A kék mennysátor reng fölötte,
Hajóját hullám rengeti,
A dübörgő víz zord moraja 
Andalító zene neki.
S mit rejt a  tenger, izgatja 
A  sok ezer veszé ly :
A U. gerész, s  tengerész 
Királylyal sem  cserél.

De bármi messze vesse útja,
Ott a szive mindig közel 
Kedvesinél, kik bonn maradtak,
Kiket oly búsan hagyott el.
És ha itt a viszontlátás,
Ha kedves hez v issza tér:
A tengerész, a tengerész 
Királylyal sem  cserél.

F a b u la  J á n o s .

T o a le ttek  az  udvari bálon.
A tegnapi bécsi udvari-bál pompáját a főrangú 

hölgyek ezúttal is gyönyörű toalettekkel emelték. íme 
nenány a legszebbek közüli

Mária Jozefa lőbercegnő remek alakián ezüst 
tüllíelhő hullott végig lehér Lyberti-selyem lölé. A 
ruhát egyes ezüsthimezetü virágok, elszórt bnlliántok 
és az alján a hímzéssel összehangzó s; éles bordűr 
díszítette ameiy elül tab térformában húzódott löi- 
folé. A tisztán csipke-applikációból összeállított derék 
kivágását lehér és lila akácvirág ékítette amely fölött 
egy ezüst szitakötő (libella) lebegett. A hercegnő nya
kát gyémántsorok, aranyhalát diádéin ékítette.

Izabella főhercegnő iriandi csipkéből varrott 
ruhát viselt, világoskék krepp lölött. Az ő ruháját is 
ezüst és brilliáutos hímzés díszítette. Vele volt két 
bájos leánya.

Marianna főhercegnő, aki menyasszony, boldo
gan mosolyogva viselte korallszin selyemre borított 
lehér, ezüsttel hímzett tüll ruháját, amelynek derekát 
virág és csipke díszítette.

Henrietté lőhercegnő helyes kis fehér ruhát 
viselt, valencieni csipkéből, de ezen is volt valami 
ragyogó pillangós hímzés ; a derekát lehér szeg ü- 
csokor ékítette.

Klotúd lőhercegnő. akit csak ritkán lehet Béos- 
ben udvari ünnepségen látni, lejedelmi szépség volt 
fehér-aranybrokát ruhájában, amelynek mesésen gaz
dag disze aranynyal hímzett Chantilly-osipke volt.

Lányosán lriss és üde volt leányának, Erzsébet 
Henrietta főhercegnőnek a fehér tüll-ruhája, ezüst
tel hímezve. Szintén ezüsttel hímzett derekát alma
virág díszítette.

Ihyra kumberandi hercegnő királynéhoz méltó 
fehér duchesse-ruhát viselt, amelyet teljesen elborított 
az ezüst- és gyémánthimzés. A szoknya szélének a 
bordűrje gazdag, csipkével borított gáxlodron pihent. 
Dereka alig látszott a ragyogó hímzés és ékszertől.

Gyönyörű leányai, Alizz és Olga rózsaszínben 
jelentek meg, rózsaszín keskeny bársonyszalag-disz- 
szel. A ruha derekát a habos tüllön kívül apró rózsák 
ékítették.

Bourbon-Pármai Beatrix hercegnő szintén rózsa
színt választott, de ezüsttel hímzett fehér tüll felső 
rahával, amely rózsaszínű rózsákkal volt díszítve. 
A derék kivágását keskeny rózsakoszoru díszítette, 
karcsú derekát ezüst ővszalag ölelte.

Koburg Earolin hercegnő mintázott ebine-rubát 
viselt, zöld bársony nyal hímzett szőllő-appiikáoiók- 
kal. A derék zöld mousseline de sóiéval és csipkével 
volt díszítve.

Eapniszt grófnő (orosz nagykövetség) sárga 
selyemben volt. amely lölé sárgás alonooni csipke
alapon áttört hímzésű felsőruhát viselt." A sárga 
mousseline de soie derekát antik csipkedisz borította. 
Disre sárga rózsa.

Mrza Bellam^Storer (amerikai követség) viselte 
talán a legkülönösebb és legpompásabb ruhát. Az 
egész szürke tüll volt, szürke pillangó-hímzéssel, a 
melyeket egyforma közökben gyűrűs gyémánthimzés 
szakított meg. A derék cakkos kivágása őt sor gaz
dag szürke hímzett tiillíodron pihen és az egész fényt 
csak egy kis valódi — kincset érő — régi velencei 
csipke enyhíti.

Mr8, Chatwler-Hale (az amerikai nagykövetség 
titkárának neje) pompás tmlettben jelent meg. Ru

hája: világoskék alapon két aranytüllből készült vo
lánt, melynek szólón stilizált Bourbon-liliomguirland 
vonult végig. A derekat fehér bársonyból készült 
liliomok, az uszályt világoskék tüll diszltik.

Wrbna grófnő sz. Elvira bajor heroegnő ruhája: 
kék alapon clair de luue tüll, melyen clair de lune 
paillette-csokrok és guiríandok diszknek. A csokrok
ból hasonló színű rojtok csüngenek. A derekat krém 
csipko-applikáoiók borítják.

Windischgraets Gabriella heroegnő (az nrakháza 
elnökének felesége): Ezüstszürke atlasz-toalett, ezüst- 
paillettel dús ezüsthimzéssel s drága osipkékkel.

Larisch-Larisch Henrietté grófné: Ezüsthimzések- 
kel ékesített ruha guiríandok kai, csipkékkel s pármai 
ibolyákkal.

Cziráky-Estcrházy grófné: Fehér tüllből készült, 
ezüst-paillettel díszített prinoesszrnha. Az uszályon s 
a derékon drága csipkék.

Lady Plnnkett lehér atlaszban volt, ezüsthimzés
sel és osipkévei. Plnnkett Helén kisasszony igen sa
játságos ruhát viselt, fehér tüllből szürke tafota lölött, 
szürke applikációval és szőlő diszszel.

A spanyol követ neje finom poiente laoe csipke- 
ruhában volt, ezüst hímzéssel és lehér virággal díszítve. 

óztáray-Hadik grólnó fehér nehéz duohesse fölé
dobott remek csipkeruhát viselt orchidea-diszszel.

Wydenbruck-Esterhdzy grófné fehér puha Liberly- 
selyem ruhá át vaami szecessziós stilü hímzett tüll- 
ruha borította.

Eopcsa Ilona bárónő remek ruhában volt selyem- 
gázból amelyet pillangós hímzésű betétek osztottak 
kockára. Minden kockába egy kis rózsabokréta volt 
belebimezve. A derekát rózsaszín mousseline de soie 
öv lógja körüt

btUrgkh-Spaur grófné: Sárga atlasztoalett arany- 
himzóssel s gyönyörű osipkevolanttal.

Fcstetich-Kinszky grólnó ezüst damaszt ruháját 
valódi osipkeíodrok ékítették.

Esterházy Móricné grólnó ruhája mályvaszin tüll, 
sugárosan mályvaszin pillangós hímzéssel díszítve, 
amely mindenütt reiiefhimzésü virágbokrótában vég
ződik.

Esterházy Mimi grófkisasszony selyem fölé ve
tett rózsaszín tüllben volt ezüst pillangós hímzéssel, 
Rózsaszín krepp öv egészítette ki a helyes rúnát.

Wmdischgratz Hedvig és Ágnes hercegnők: Rózsa
színű atlasz lölött ezüst tüll. A decollategenál rózsa
bokréták.

Zichy Mária grófnő: Rózsaszínű gazeruha fe
hér chantilly- csipkével. A derekat rózsák díszítik.

Szirmay grófné szürke brokátban volt gyöngy
ház-hímzéssel és csipkével.

Eopcsa bárónő igen elegánsan kétféle csipkéből 
— p óin te d’Irland és pointe antique — összeállítót! 
ruhában, sárga alsóruha fölött. A derekát aranyhím
zésű szalag és güpür-csipke ékíti.

Metternich Sánáomé hercegnő remek helioírop- 
szatin duchesse-ruhában volt, ékezetesen beletoldotf 
csipke-részekkel, amelyek a szoknya széle feló mesé
sen bővültek. A bajában igen eredeti volt egy ibolya- 
koszorú és e fölött egy csodaszép diadóm.

Harrarh Mária Terézia grófné fehér csipkeruhá
ban volt. ezüst hímzéssel és zseniliarojtokkal diszive.

Attems Karola gró:né fehér-arany brokátruhát 
viselt, tüll-diszszel.

Montenuovo hercegnő pompás fehér ruhát viselt, 
ezüst-, arany- és gyémánthimzéssel. derekán drága 
csipkével.

Kielmansegg grófné gyöngvházszinü tüll ruhában 
volt, halványkék mousseline de soie lölött.

A négy utolsónak megnevezett hölgy négy iő- 
udvarmcsternő. Még pedig az első a királyi udvaré, 
a második Mária Jozefa lő heroegnő ó, a harmadik 
Izabella főhercegnőé és a negyedik a Kumbcriaudi 
hercegnőé.

A paróka. Érdekes jelenet játszódott le nem
régiben Páris egyik forgalmas utcájában, a rue de 
Provice-on. Egy férfi veszekedett egy nővel a nyilt 
utcán. A férfi valami adósságnak megadását köve
telte, a nő megtagadta a fizetést Szó szót ért s már 
a legválogatottabb szitkokat hajigálták egymás fejé
hez, mikor a férfi egyszerre dühös ugrással a nő előtt 
termett, lerántotta előbb a kalapját, azután a hajába 
markolt a következő pillanatban futásnak iramodott, 
kezében a lobogó parókával. A nő kétségbeesetten 
sikoltozva eredt utána s nagy kiáltására a járókelők 
le is fülelték a merénylőt. A rendőrségen azután tisz
tázódott a dolog. A férfi, aki csöppet sem látszott 
meglepettnek azon, hogy adósának haja a kezében 
maradt, foglalkozására nézve paróka-készitő, a nő pe
dig épp annak a parókának az árával maradt adósa. A 
rendőrtisztviselő mindenekelőtt a paróka visszaadá
sára kényszeritelte a dühös borbélyt, a kopasz hölgy 
pedig hála fejében megígérte, hogy legközelebb 
fizetni fog. •

ö  —Isi
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4- M e n e  lk  l g a a l  n e v e .  Menelik abessziniai 
nógnsról azl ir a egy párisi újság, hogy tulajdon
képpen Minelech az igaíi neve és a Menelik névhez 
csupán egy íranoia hivatalnok tévedése jutatta. Hogy 
miképpen esett meg ez a tévedés, azt csak a Íranoia 
külügyminisztérium jegyzőkönyvének vezetője mond
hatja meg. Ugyanis mikor a Iranciák néhány eszten
deje Összeköttetésbe léptek Abesszínia uralkodójával, 
egy francia hivatalnoknak kellett 'az erre vonatkozó 
Írásokat megszövegeznie és jegyzőkönyvbe vennie* 
Ez az ur ugylátszik vagy nagyon szórakozott volt, 
vagy rossz hangzásúnak tartotta a Minelech nevet és 
ó használta először a Menelik nevet, amelyet ezután 
ebben a tormában ismert meg a világ. Az Abimelech 
ós má3 hasonló hangzású nevek arra vallanak, hogy 
a Mine'ech neve jobban meg telel a keleti nevek 
alakjának.

*
4 -  E g y  h i s t ó r ia i  h á z t a r t á s i  n a p ló .  A z  Éclair 

oimü párisi lap egy újonnan ielszinre került napóleoni 
emlékről ir. Pierron szakács számlakönyve ez, ak i  
ezernyolcszáztizennvolotól ezernyolcszázhnszonegyig 
Kapotton szolgálatában állott. Ez a könyvecske, bárha 
csak egyszerű számadatokat tartalmaz, nincs hiján 
a tragikumnak. A szakács által löljegyzett számo
kat Slonthoion ellenőrizte, a császár pedig megerősí
tette ; az utóbbi a maga ideges írásával az egyes té
telek mellé shillingben, frankban és centimesbeu is 
odajegyezte az árakat. A szakács, aki a könyvecskét 
ereklye gyanánt őrzi megerősíti a császár kézírásá
nak hitelességét: „Ezek a szavak és ezes a számok 
a császár keze v o n á s a i— jegyezte oda. — Valami 
nagy kiadások nem igen voltak. A menük rendkívül 
egyszerűek: tojás galambhus, csirke, legfőképpen 
azonban tojás. A beteg császár csak egyszer': és 
könn ü koszital tudott élni. Augusztus tizenötödiké i  a 
szüietésenapiát ünnepelték, de minden nagyobb köl
tekezés nélkül. 1819-ben Montholon ezt irta a Pier- 
ron jegyzőkönyvének iiiető oldaára egy sarokba: 
„A császár születésenapja.* Valószinüleg ez okból 
szerepel e napon a következő tétel: .Mesterséges vi
rágok — öt lont sterling.* „Rendkívüli kiadások — 
egy font sterling tizenöt shilling.* A logoiy császár 
sokat szenvedett a tétlenség miatt s egészsége meg
követelte, hogy tosti mozgást végezzen. Széles kari- 
májú kalapban, lehér ruhában dolgozott a kertjében s 
e célra szerszámokra volt szüksége. Ezeknek be
szerzéséről szói a  következő, ezernyolcszáztizenkilenc 
szeptemberében történt följegyzés: .Négy öntözőkanna 

* — egy font sterling nyolo shilling; egy lanyeső
olló — három iont sterling; egy kapa — négy font 
sterling tiz shilling.^ Élete végén sokat szenvedett a 
császár a betegsége miatt s a honvágytól is sokszor 
volt vértoluíása. Laa Cases beszéli, hogy egy ilyen ro
hama alkalmival összetörte az ágyát. Pierron napló
jának következő löljegyzése is megerősíti ezt: „A 
császár ágyának kijavítása két iont s te r lin g É le té 
nek utolsó hónapjaiban majdnem kizárólag csak or
vosságok szerepelnek a tételek között így: tiz üveg
szirup — öt lont sterling nyolc shilling“ stb.

•
4- A  l e g k is e b b  ó rá k . A modern iparművész ét

nek kétségkívül nem a legutolsó érdekességei azok 
az apró kis órácskák, amelyek mintha a legparányibb 
liliputi törpék számára készülnének, Parányiság szem
pontjából azonban sokkal nagyobb rekordot ér
tek el már a tizenhatodik század órásai, akik még 
lülbevalókba is órákat foglaltak bele. Anna dán her
cegnőről, I. Jakab angol király leleségéről jegyezte 
lel Arnauld abbé egyik emlékiratában, hogy oly 
gyűrűt viselt, amelynek kristályíoglalata egy órát rej
te tt  Az órában ütőkészülék is volt, amelynek kala
pácsa minden óra után gyengéden érintette a királyné 
u jját

4- A  l e g n a g y o b b f e j ü  e m b er . A  világ legna
gyobb fejét kétségkívül az Egyesült-Áliamok egyik 
polgára hordja a vállai között. Jennings Artúrnak 
hívják ezt az embert, aki Kolorado államban házaló 
és a fejének kerülete nyolcvanegy centiméter. Jen
nings különben már nem tulajdonosa fejének, mert 
csengő pénzre váltotta fejét is. akárcsak a többi áru
cikkeit De mint Kolorado államnak hü polgára, aki 
hazájának tudományos lejlődését szivén viseli, a 
bonlder city! állami egyetem orvosi fakultásá
nak adta el háromezer dollárért. Ezer dollárt rög
tön kifizetett neki a  fakultás, a maradék kétezer 
dollárt pedig örökösei kapják meg halála után.

•
4 -  A p róságok . Argentínában körülbelül huszonöt 

millió darab szarvasmarha van.
— New Orleansban átlag négyszer több néger

hal el tiidővészben, mint fehér.
— Mexikóban az elmúlt évben kéfmilliónegyven- 

kilencazerbatszáznyolcvan dollár értékű postabólyeget 
adtak el.

— Skóciában minden százezer lakos közül ezer- 
négyszáz börtönben ül, Írországban hétszáz, Angiié
ban ötszáz.

— 1601-ben kilencszázhuszonkilencezerÖtvenkét 
gyermek született Angliában.

— A háromszáz millió lakossal bíró India gaz
dagsága körülbelül kilencvenezer ember kezében van.

— Kubában egy font oukor előállítása átlag egy 
és háromnegyed centbe kerül.

— Az első villanyos vasutat 1879-ben a német
országi Siementbon építették.

—A Kaspi-tenger nyolcvannégy lábbal mélyebben 
fekszik, mint az Óceán.

— Az E. A. zabtermelése az utóbbi ötven év 
a’att meghatszorosodott.

— A tengervíz minden négyszögmértíöldjében 
átlag százhúsz millió állat ÓL

— M inden száz  em ber k özü l át’ag  99-nek  az 
orra többé-kevésbé jobbra hajlik.

— Legfiataiabban került az angol trónra IV. 
Henrik, aki nyolohónapos és huszonötnapos volt, 
amikor trónra került.

— Wa'.erbury (Connecticut) hatvanezer lakosa 
közül harmincezer ír származású.

— A délafrikai háborúról eddigelé százötvennél 
több könyv jelent meg.

— Malta-sziget a legsűrűbben lakott a világ 
össves szigetei között. Minden négyszögmórtíöldnyi 
területén átlag ezerháromszázhatvan ember lakik. 
Utána következik Harbadoes, négyszögmértiöldenként 
ezerütvennégy lakossal.

— Az E. A.-bán ezelőtt hnsz évvel huszonhat 
gyár foglalkozott villanyos készülékek gyártásával, 
mig ma ötszáznyolovan ilyen gyár van nyolcvanhárom 
millió dollár alaptőkével.

— New-Jersey állam lakossága egy millió nyolc- 
száznyolcvanháromezerhalszázkileno lélek. Ezek közül 
egy millió nyolcszázdzenkétezerháromszáztizenhét fe
hér, a többi szines.

— Az E. Á.-ban 1901-ben minden száznyolovan- 
nyolcezerbatszázhatvannyo 0 tonna szón átlag egy 
emberéletbe került. Összesen ezernégyszázhatvanhét 
emberélet pusztult el a szénbányákban.

— Az E. Á. tizenöt legnagyobb almafenyésztő 
államában az elmúlt éven százhetvenkét millió három- 
százhuszonki'encezerszáznyolcvanegy bushel alma 
termett.

— London rendőrei összesen kétezernőgyszáz- 
negyvenöt ós lói mér.öldnyi utón ügyelnek a rendre.

— A szuezi csatorna kiépítésének tényleges 
költsége százhúsz millió hétszázötvenezer dollár volt.

— A londoni közúti vasutak ötvenezer ember
nek adnak foglalkozást

— Franoiaországban az elfogyasztott bormeny- 
nyiségből átlag huszonöt gallon esik egy-egy emberre.

— A világ legnagyobb krnmplievői a belgák, 
azután következnek az Írek.

— London utcáin körülbelül háromezer nő 
árul v ir á g o t

— A Balti-tengeren sokkalta több az össze
ütközés, mint a világ bármely más helyén. A Balti- 
tengeren évenkint átlag minden napra esik egy-egy 
összeütközés.

K Ö ZG AZDASÁG
Ipar és kereskedelem.

M u n k á s o k  k ő t e le z ő  b i z t o s í t á s a .  A z  1902.
évi XlV-ik törvénycikk tudvalevőleg kötelezővé teszi 
a gazdáknak, hogy a cséplőgép mellett alkalmazott 
munkások közül a kéveadogatókat, etetőket, fűtőket 
baleset ellen biztosítsa. Az országos segitőpéuztár 
megállapította ez évre. hogy mely dijakat tartozik a 
gazda fizetni, ha csak a törvényben biztosíttatni köte
les munkásokat Íratja be a segitőpéuztárba, vagy pe
dig ba összes munkásairól gondoskodik. E szerint kézi 
erejű cséplőgép, szecskavágó gép után az azoknál 
alkalmazott őrlő-, daráló-, zúzó-, aprító-, raorzsoló- 
vágó- és fűrészgépek mellott alkalmazott s biztosí
tani kötelezett munkások után űzet a gazda évenként 
3 koronát, ha pedig az ezeknél foglalatoskó minden 
munkását biztosítja, 5  koronát, járgány 08 gép utáu 
a biztosíttatni kötelezettek után ö koronát, az összes 
munkások után 10 koronát, gőz vagy motoros cséplő
gép után a biztosíttatni kötelezettekért 12 koronát, 
az összes munkások után 18 koronát, ha hétlóerejü 
gépeknél az összes munkásokat biztosítja a gazda 
baleset ellen 22 korona évi átalánybiztositási dijat 
űzet Takarmány-előkészítésnél alkalmazott összes 
munkások után a űzetni való 10 korona. Bővebb fel
világosításért az országos rauiikássegifo pénztárhoz 
kell fordulni. Alkotmány-utca 16.

A  M a g y a r  J e lz á lo g - H i t e lb a n k  4%-OS és lO /o  
dij ai visszafizetendő forint értékű, valamint 4®/o-os 
korona értékű községi kötelezőinek tervszerű évi

sorsolása a február 1-re eső ünnep miatt már a meg
előző napon, vagyis január 81-én délelőtt 10 órakor 
fog a bank helyiségeiben megtartatni.

A  P e s t i  H a z a i  E l s ő  T a k a r é k p é n z tá r  E g y  c s it te t
ma tette közzé az 1902. üzletévről szóló mérlegét, 
amelynek adatai a következők:

Vagyon: Készpénz-készlet 3 359.707 03 K. Egye
sü éti házak : IV. kerület. Egvetem-utca 742 000 K. 
V. kenhet. Dorottya-utca 702 000 K. VI. kerület. Aud- 
rássy-ut 1.315,000 K. VII. kerület, Érzsébet-körut 
1.280.000 K. Vd. kerület Csömöri-ut 640,000 K. Vili. 
kerület. Muzeum-körut 456,000 K. 11. kerület. Fő-utca 
276,000 K., összesen 5.301 000 K. Leszámítolt váltók 
a tároábau 57.933,841-76 K. Nyilthiteli váltók lelzálo- 
gos lede;et mellett 22.709,896*76 korona, összesen 
80.043 738.52 K. Előlegek értékpapírokra 13.122,577-30 
K. Kölcsönök: ingatlanokra készpénzben 12.488,383-52 
K. Kölcsönök ingatlanokra zálogievolgeben 86 811.352 
K. 26 fik. Kölcsönök közhasznú müvekre 7.209 753 K. 
23 fillér. Kölcsönök törvényhatóságok- és községek
nek 135.779.663 10 K. Kölcsönök m. kir. kincstárnak 
(eladott államjavak vételárának leszámítolása) 2 594.630 
korona 49 fillér. Köicsöuök á lamilag biztosított köt
vény ekre 1,066.284*56 K. összesen 245.939.972*16 K, 
Adósok folyószámlán 74.4C6.l30 44 K. Az egyesület tu- 
la donába végrehajtás utján jutott ingatlanom 901.4^2*58 
K. Ér.ézpapirok és azok december 31-ig járó kamatai 
66 6ú6.I8&*b5 K. A záloglevelek biztosítására rendelt 
külön alap értékpapírjai 6,039.500*-— K. A kamatozó 
kötvények biztosítására rendéit külön alap értékpapír
jai 6,049.170*—- K. összesen 78.834.853 65 K. 4°/o-os 
egveg. kor. záloglevelek készlete az 1902. dec. 31-iki 
árfolyam szerint 226.756-67 K. 4%-os egyes. kant. 
kötvények készlete az 1902. dec 31-iki ártol vám sze
rint 32 928*— K. Összesen 259.694*67 K 4°/o-os sors. 
kor. záloglevelek kószieie ós azok dec 31-ig járó 
kamatai 10.538 67 K. 4°/ofOS sors. kam. kötv. készlete 
és azok dec. 31-ig járó kamatai 4.040 — K. 4tyi°/o-os 
sors. kor. kam kötv. készlete és azok deo. 31-ig járó 
kamatai 1 344.760 25 K. összesen 1,359.333-92 K. Ide
gen pénztárjegyek cs azok dec 31-ig járó kamatúi 
3,961.1 >0— K. Egyesületi inugdi -alap értékpapírjai
I, 669.799*— K. Menbáz-aiap értékpapír ai 401,267*— 
K. Honvéd-alap 19.9-sO-— K. Összesen 2,091.0±4’— K. 
Összesen 510,-40.584-32 K.

Teher: Alaptőke 10,0000C0-— K. Tartalékok: 
Rendes tartalék-tőke 13,040.730-94 K. Külön tarta - 
Jék-alap ltí,64-í.429-03 K. Egyesü éti nyugdíj-alap 
1 671.b72-o6 K. Összesen 33,2ú0.b32ő3 K. Betétem 
könyvecskékre 260,693.232-90 K. Kibocsátott pénztár
jegyek 32 O00-— K Hitele, ők .olyószámlau 38,282.934*48 
K. Kibocsátott 4® o kor. záloglevelek 60 301.000-— K. 
Kibocsátott 4°/o kam. kötvénvek 61.484 800*— K. Ki
bocsátott 4°/o kor. kam. kötvények 802.400*— K. Ki
bocsátott 4*/»°/o kor. kam. kötvények 34,544.200-— K. 
Összesen 157.082.400-— K. Kisorsolt, de még forga
lomban lévő 4°/o kor. záloglevelek 345.600*— K. Ki
sorsolt de még forgalomban lévő 4®/o kam.-kötvénvek 
872 200-— K. Kisorsolt, de még forgalomban lévő 
4»/i®/o kam. kötvények 2.600-— K. Kisorsolt, de még 
forgalomban lévő 4»/i°/o kor. kam. kötvények
II. 039.200 — K. Összesen 11,769.600*— K. Kamatozó 
kötvények és zálogleveek lel nem vett szelvényei 
65 366 50 K. Egyesületi részvények íel nem vett szel
vények 850 — K. Összesen 66.216*50 K. Alapítványok : 
Fáy Ar.drás-alapitvánv 72.000-— K. Meunáz-aíapit- 
vány 411.0s9-6» K. Honvéd-alapítvány 20.880-45 K. 
Pesti főreáttanodai egyes, ösztöndij-alapitvánv 4.200-— 
K. összesen 508.170*03 K. Átmeneti tételek 3.569.497*10 
K. Tiszta jövedelem J,985.7óO*79K. összesen 610.240.684.32 
korona.

A  Wiener Bank-Vereln igazgatósága elhatá
rozta, hogy az igazgatótanács elé ennek legközelebbi 
ülésén azt a javaslatot terjeszti, hogy Budapesten 
fióktelep létesittessék. A  fiók megnyitását március 
elejére tervezik.

A  k ü lk e r e s k e d e lm i  s ta t le z t lk a .  A  Budapesti 
Kereskedelmi és Iparkamara héttőn délután Hüttl Tiva
dar a elnök e ln ö k le te  alatt értekeztél tartott a kül
kereskedelmi statisztikáról szóló törvényjavaslat tár
gyában. Az értekezlet fölkérte a kamarát, hogy a ke- 
reskedelmügyi miniszterhez intézzen sürgős fölterjesz
tést. amelyben a törvényjavaslat több, a kereskede
lemre nézvo sérelmes rendelkezésének módosítását 
kérje. E módosítások közül kicmelendők a k ö v e tk e 
zők : A bejelentési kötelezettség alul magában a tör
vényben kiveendők a podgyászok s mintabőröudök. 
Mellőzni javasolja az értekezlet a 3. §-nak azt a ren
delkezését, amely szerint az árunyilatkozatnak tarla - 
maznia kell a feladó, illetve címzett nevét s ha ez 
szállítmányozó volna, akkor még a tulajdonkép
peni küldő, illetvo átvevő nevét ós lakhelyét is. 
Éppúgy mellőzendőnek találta az értekezlet az áru- 
darabok jolének és számának deklarását is, oly 
esetekben, amikor egynemű áruk kerülnek több áru
darabban föladásra. A törvényjavaslat 4. cj-áuak ama 
rendelkezését, amely szerint a hazai címzett fél áru
nyilatkozata kiállításánál fölhasználhatja a küllőidről 
érkező küldeményt kisérő árunyilatkozatot, az értekez
let erőmmel fogadta, de igazi megkönnyítést ettől 
csak az esetro vár, ha a  kormány az áruuyi atkozatok 
egyöntetűsége tekintetébon Ausztriává, megállapodnék. 
A 0. g-nak az az intézkedése, amely szer űt, ha vala
mely árunyilatkozaton foglalt árubovallás helyességére 
nézve gyanú merül fel, a vasúti és hajózási alkalma
zottak kötelesek a küldemény tartalmát az árunyilatko
zattal összehasonlítani és hitelesen megállapítani, arra az 
aggályra szolgáltatott okot hogy az a leieket túlságosan 
kiszolgáltatná az alárendelt közegek önkényének s az 
ebből származható zaklatások etkerü ése végett kívá
natosnak tartja az értekezlet ennek a szakasznak oly 
értelmű módosítását, hogy csakis a vasúti vagy hajó
zási állomás.őnököknek. illetve helyetteseiknek, s 
csakis alapos gyanú esetén legyen joguk az árukat 
megvizsgálni s az árunyilatkozat adataival összehason-
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ÍR*™ A 11. §. am u  intézkedésére nézve, amely sze- 
rint 100 koronáig terjedhető és statisztikai oőlokra 
fordítandó rendbírsággal büntetendő az, aki — ha nem 
is tadva s szándékosan — valóban adatokat tartal
mazó árunyilatkozatokat szolgáltat be, az értekezlet a 
leghatározottabban á lást foglalt az ellen, hogy szán
dékosság nélkül való helytelen adatszolgáltatásért 
büntetéseket rójanak ki a kereskedőkre. A bün
tetéspénzeknek statisztikai célokra való felhaszná
lását is mellőzendőknek tartja az értekezlet, mert 
amint azt a múltban tett tapasztalatok alapján a 
kamara már 1899-ben is kimatatta, az ilyen in
tézkedés ösztönzésül szolgálhat a statisztikai hi
vatal közegeinek arra hogy ennek a bírság
alapnak növelése érdekében kereskedőket alapos ok 
nélkül is zaklassák. Ennélfogva célszerűnek tartaná 
az értekezlet, hogy a tudva valótlan adatokat bevalló 
leiekre kirótt bírságpénzek a kereskedelmi és ipar- 
alap javára fordittassanak. A 12. §-nak a statisztikai 
illetékre vonatkozó rendelkezéseire nézve több észre
vétel merült lel az értekezlet során. így a többek 
közt hibáztatták azt, hogy míg egész kocsi- és hajó
rakományoknál az illeték 80 üllért tesz ki, addig a 
szállitmáuyozóktúl leladott, illetve azok részére érkező 
gyüjtŐrakományok után a statisztikai illeték súlyra 
való tekintet nélkül koronában állapittatik meg. 
E helyett célszerűbbnek tartaná az értekezlet, hogy, mi
ként az Ausztriában is fennáll, nálunk is a kocsi- és hajő- 
rakomany után, még ha az gyüjtórakomány volna is, az 
illeték egységesen 3 fillérben szabassék meg. Ugyané 
szakasznak ama rendelkezése ellen, amely szerint a 
miniszter megengedheti egyes csomaggyüjtő szállít
mányozó cégeknek azt, hogy a statisztikai illetéket 
általány összegben róhassak le, az értekezleten az az 
aggá'.y merült főt, hogy ez a jog privilégiumok oszt- 
hatásara vezethetne, amit a kereskedelmi forgalomban 
általában elkerülni ajánlatos. Mellőzendőnek tartja 
végül az értekezlet a 12. §. 4. bekezdésének azt a 
rendelkezését, amely ezennVa pőstai forgalomban be
szolgáltatott árunyilatkozatok bélyegmentesek lenné
nek. Ez a bóiyegmentesség ugyanis a hazai ipar 
rovására még inkább előmozdítaná, annak a máris 
nagy mértékben elharapódzott visszásságnak a terje
dését, amely szerint 6 kg.-os póstacsomagokban szállí
tanak osztrák iparosok árakat hazánkba.

F iz e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A bécsi űredtfnren-Faréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Sc/iwarcz 
Zsigmond kereskedő Pécs. Grűnbaum Jakab keres
kedő Nagyatád  ̂ Steinbergcr és A/eis-cég Dcés, ifj. 
ütem Mór Topolya, Roth Frigyes György kereskedő 
Budapest (Soroksári-u. 49.). Papp Domokos vegyes- 
kereskedő Radnót, Paslicsz Mózes kereskedő Ponyhdd, 
Peia H. kereskedő Bogaras.

S z e a z á r a k .  A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 36.60 korona pénzben, 27.60 korona áruban.

S e r te s k o n z u m v á a á r .  (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) Január 21-én. 
Fölhajtás : Zsirsertés, úgymint öreg L rendű 260 kilo
grammon felül 88-----darab, LL rendű 280—350 kilo
grammig 21*2 darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nenéz 200 kilogrammon leiül 157 darab, közép 
220—200 kilogrammig 143 darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao 63 kilo
grammig — darab. Összesen 301 darab. Hússertés 
úgymint nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig 99 darab, süldő — da- 
rao. rnatac 40 kilogrammig 67 darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1167 darab. Előző napi ma
radvány 158 darab, összesen 1315 darab. Eladatott 
998 db. Maradvány 817 db. A vásár irányzata élénk. 
Az árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek: 
Zsirsertés: Öreg L r. 850 kgr.-on leiül 95—104 fillérig, 
H. rendű 280—850kilogrammig 90—104 fillérig selejte
zett— fillérig, silány------- fillérig, fiatal nehéz 200
kilogrammon ielül 93—104 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 95—104 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 90—98 fillérig, süldő ——— fillérig, 
malao — — fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül —  fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig ——— fillérig, süldő —  fillérig, malac 
40 kilogrammig —  fillérig. Árak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint. élősúlyban.

A budapesti gabonatőzsde.
B s d a p .n ,  január 21.

Mérsékelt Tételkedv és vontatott forgalom mel
lett 16000 métermázsa bnza került a forgalomba alig 
tartott árakon. Zárlat télé néhány fillérrel estek 
az árak.

R ozsban változatlan az irányzat.
Kiadatott:
i'a a a . l i m m M k i :  1000 mm 81-B k . 8 K. 60 

f., 100 mm. 81-6 k. 8 K. 67«/i f., 260 mm. 81 k. 
8  K. 66 L 100 mm. 81 k. 8 K. 55 í.. 600 mm. 81 
k. 8 K. 62V, j., 100 mm. 80-5 k. 8 K. 62y, 1., 200 
mm. 80 k. 8 K. 60 f,, 100 mm. 80 k . 8 K. 
421/, f .,  100 mm. 78 k. 8 K. 20 f., 100 mm. 77-6 k. 
8 K. 15 f.

FM rmtwei: 700 mm. 78 k. 8 K. 20 1. 1200 
mnr. 77 k . 8 K, 27i/i f.

Patmcgyevidila: 100 mm. 80’B k. 8 K. 47 
f. 100 mm. 80 t  8 K. 45 1., 200 mm. 80 
8 K. 40 £., 100 mm. 80 k. 100 mm. 79 k. 100 mi 
79-6 k. 100 mm. 79-5 k. S K. 25 f„ 200 mm. 796 
8 K. 85 f., 800 mm. 79 6 k. 8 K. 15 t ,  200 mm. 79 
8 K, 220, k, 400 mm. 78 k. 8 K. 25 f„ 100 mi 
77 k. 8 K. — L, .00 mm. 77 k. 7 K. 8dV. f.

Pcltómagyarórttdgi: 100 mm. 78-6 k. 8 K. 17 
6 , 100 mm. 77 6 k. 7 K. 87Vs k, 100 mm. 78-6 k. n.. öíy« f.

JtaMrdru: 4260 mm. 73-6 k. 8 K . 10 f„ 7  
mm. 74 k. 8 K. 16 t .  1600 mm. 76 k. 8 K. — í.

J fi» 3  három hónapra.

S ó w . 200 mm. 6 K. 72y« k, 180mm. 6 K. 72yi
f., 100 mm. 6 K. 72Vi f. 200 mm. 6 K. 67y» f.

Zab! 800 mm. 6 K. 45 f.
Káposztarepce: 1000 mm. 10 K. 60 i. ab Bu

dapest.
Készpénzfizetés melletti
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti aru- 

és értéktőzsde s-okóaai szerint készpénzben 60 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilo r rra m monkint.

Áprilisi rozs 1902. . 6.63
Áprilisi zab 1903. . 6.13
Májusi tengeri 1903. , 5.76—6.79 
Augusztusi repce 1903.

D é l i  e g y  ó r a k o r  a következő náróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi bnza 1903. ’ . . • I é 7.70— 7.71
Áprilisi rozs 1 9 0 3 . ................... 6.68— 6.69
Áprilisi zab 1908.. • • 6.12— 6.12
Májusi tengeri 1903. • Z i . ; 5.78— 5.79 
Repce augusztusra 1903. • , . —

D é lu t á n  f é l  6  Ó rak or zárol:
Á prilisi bnza 1908. 7 .71—  7.72
Áprilisi rozs 1903. . * . ; . . 6.63— 6.69
Áprilisi zab 1903.........................  6.13— 6.14
Májusi tengeri 1903. . Z • • . 6.81— 5.82
A ugusztusi repce 1908. •  . • .

A budapesti értéktőzsde.
A tőzsde mai forgalma, mérsékelt árváltozások 

mellett, nem öltött nagyobb mérveket Az alapirányzat 
továbbra is szilárd maradt Tőkebelektetési papírok 
állandóan jó kereslet tárgyát képezik.

Az elötózsdén kötöttek: Osztrák hitelrészvény
691.75—694.—. Magyar Hitelrészvény 742.-----743.60.
Jelzálogbank részvény 492.60—498.—. Állam vasúti 
részvény 692.——693.—, Koronajáradék részvény 
99.30—99.36 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Fővárosi kölcsön 98 26—98.50 százalék. Magyar 
Hitelbankrészvény 741.^5—742.—. Jelzálogbank rész
vény 492.——493.—. Leszámitolóbank részvény 4Ö0.—. 
Osztrák hitelrészvény 692.——698.60. Magyar Általános 
Kőszénbánya részvény 246.——256.—. Salgótarjáni
Kőszénbánya részvénv 637.----540.—* Rimamnrányi
Vasmű részvény 490.—. Adria Hajózási részvény 
452.—. Közúti Vaspálya részvény 680.-----631.60. Vá
rosi Villamos Vasút részvény 823.76—824.—. Á llam - 
vasút részvény 693.— Korona

Az utó tőzsdei zárlat-. Osztrák h itelrészvény 694.60. 
Magyar hitelrészvény 748.60. Leszámitolóbank rész
vény 460.—. Eimamurányi vasmű részvény 490.—. 
Osztrák-Magyar áilamvasuti részvény 690.—. Közúti 
vasút részvény 630.—. Városi villamos vasut-részvény 
824.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A term ényüzletben * szeconszerü  h .n g n l.tn .fc  

m egfelelően alakultak az árak ée végü l a  term ény; 
üzleti árjegyző-b izottság  h ivatalosan a k övetkező ár; 
lotyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 52.—60.— 
korona, vörös aprószemü 60.—62,— korona, vörös
erdély i —.-------- - korona, vörös bénaági —.  — —e—
korona, közéoszemü 66.— 70.— korona, nagyszemii
70.——73.—. korona. Uisxnőssir: budapesti 71.---- 71.60
korona, vidéki —.---- .—— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 61.——61.60. korona, 3 darabos 63.——63.50 
korona, .ü stö lt —.— — korona. S zilva : boszniai, 
szokás szerinti minőség 1 0 0 —15.— korona. 120 da
rabos —. — korona, 100 darabos 16.60—17.75
korona, 86 darabos 18X0—19.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.-----18.50
korona. 100 darabos 14.-----14X6 korona, 86 darabos
18.-----18.50 korona. SzilvaU: slavóniai 17.60—18.—
korona, szerbiai 16,50—16,— korona azonnai való 
szállításra. ,

A bécsi gabonatőzsde.
Báos, január 21. (A Budapesti Napló telelőn jelen

tése.) A készárnpiacon ma is szünetelt a forgalom, a 
fogyasztás teljesen tétlen volt és a közvetítő keres
kedelem sem mutatott hajlandóságot a vásárlásra. Az 
irányzat bágyadtabb lett A határidőpiaoon nem volt 
direktíva, mert a gyengült newyorki árjegyzéseket 
ellensúlyozták a szilárdabb liverpooli és párisi ár
folyamok.

Zárlatkor jegyeztetett: bnza tavaszra 7.81—7.79, 
zab tavaszra 6.38—6.39, rozs tavaszra 6.95—6.86 K.

A bécsi értéktőzsde.
A megegyezési konferencia tárgyalásainak hir

telen félbenmaradása. kapcsolatban a küllőidről jelen
tett lanyhább jegyzésekkel, az árfolyamokat a mai 
élőtőzsdén általánosan lenyomta, az alapirányt azon- 
bán csak kevéssé változtathatta meg, mert a parla
menti helyzet rosszabodásával szemben ellensúlyt 
képeztek a járadék-konverzió ügyében a pénzügy
minisztériumban szakadatlanul folyó tárgy a’ások. Ilyen 
körülmények közt a csökkent árfolyamok visszavá
sárlásokra szolgáltattak okot, mire gyors javulás kö
vetkezett és ez a kedvező hangulat az előtőzsde vé
géig megmaradt.

A déli tőzsde tartózkodóig indult, kivéve a 3«/o-os 
Déli vasúti elsőbbségeket, melyek jelentékenyen 
emelkedtek. A tőzsde további lefolyásában a vezető 
sorompó-papírok általánosan csöndes lorgalom mel
lett árfolyamaikat jól tartották. 3o/o-os Déli vasúti 
elsőbbségek 301 K.-ig emelkedtek. Berlinből a bánya- 
papírok csekély lanyhulását jelzik.

1 óra 30 perckor Hitelrészvények kissé élén- 
kebbek, különben csendes.

Zárlat. 2 óra 30 perckor tartott.
D ó o a , január 21. értékek tárlatod  4°/o«e*

aranyjáradék 121.— . Tiszai e s  szegedi köicsón-őorsjegy 160.— . 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — .— .M agyar keleti vasnv. 
áJlaini kötvény — . Magyar ieszám itció- e s  penzváltóbank 
457.— . Rimamurányi vasmürészrény 498.— . Magyar ko-' 
ronajáraüék 9 9 .3 0 .4'J/o o s  Magyar íöldteherm. kötvény 
Magyar hitelbank részvény 741.50, Magyar nyeremény köt-' 
csőn sorsjegy 201.50. Kassa -  oderbergi vasúti részvény 
390.— . Magyar keress, b an k------ . Magyar cukoripar 1480.

B e c s ,  január 21. (Osztrák ertékez zcnM od <*2u7<xi3 
papiriáradek 101.20.4°/o-os osztr. aranyjáradéu 131.— . 13üO-os 
sorsjegy 156.50. Osztrák hiteisorsjegy 435.— . Angol-osztrák 
bank — .—  b é c ú  bank eg y .sü lét 4 6 3 . . . .  Osztrák-magyar 
bank 1565.— . Déli vasút 59 — . Dunagőzhajózási részvény 
©10.— . Dohányrészvény 337.50. Császári és  királyi arany
11.50. Német bankváltók 117.12. 4*20/o-os ezüst járadék 101.15. 
Osztrák koronajáradék 101.30. 1864-ikx sorsiegy 249.— .
Osztrák hitetintezeti részvény €93.75. limonbank 547.— . 
Osztrák L&naerbank 399 75. Osztrák-magyar államvasnt 
692 75. Klbavölgyi vasat 452.— . Alpesi bányarészvény 391.— . 
30 irank. arany 19.07— . Londoni vattóár 239.90 bécsi íram w ay  
Fát* C. —■.— . Bécsi Iramway Litt A. — *— . Lipót kohó — .— , 
Az irányzat szilárd.

B e c s ,  január 21.' (A Budaperti N apló  tudósítójának 
telefonjelentése.) A K&rfdm m agáaforgalouidtzi a  sáriatok a 
következők voltak: Osztrák bitelrészvény 674.— . Magyar 
hitelrészvény 742.— . Angol-Osztrák bank 47X50. Bécsi bank
egyesület 464.—• Ómon bank 64T.— .  Lánderoank 399.75. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 692 75. Déli vasu l 5 0 .—-  
Elbavölgyi vasút 45X50. Északnyugati vasút részvény 489 50  
Dohányrészvény 337.50. Himamurányi vasm ű 491.— . Alpesi 
bányarészvény 391 50. Májusi járadék 101.20. Magyar korona 
járadék 99.30. Török sorsjegyek 121.50. Kémet birodalmi 
m áris 117.17— 117.16. Kapoieond’or 19XB.

Külföldi értéktőzsde.
B e r l in ,  január £1. dóstd e i  twfossMs.) A t 

a nyugati tőzsdék tegnapi jő  irányzatának hatása alatt arto -  
des forgalom mellett alapjában szilárd volt, ami a  aasryom  
tőzsde gyönge irányzatát ellensúlyozta. Vasréaxvényefc ja sz b  
tak. Szénrészvónyek tartották m agukat Yeaaáő bankárttkafe 
emelkedők. Járadékok szilárdak. Spanyolok és  s rrtngéfoéi 
Párisra emelkedtek. Vasutak nagyon esflódeoek. léaőb b vun> 
értékek realizációk miatt gyengültek,
szénrészvények is h á n y .............
lett, do atért az árfoi;
Magánkamatláb 2V<̂ a

B e r l in ,  január 21. (Z árta id  pmMéradtt
101.60. 4°/o-os osztrák aranyjáradék — Klbavölgyi vasuk 

.  Magyar koronajáradék 99 90 . Omtrákrtnacyar ékami 
vasút 148.80. K&saa-oderbergi v a su l —v —.  Beerf váttóár
85.30. Magyar vasúti beruházási kfllesOn —v —» á fosai Mavm
részvény —v—. Diseonto-Commandit 194^0. Általános viüaj 
mos sági Edison 180.— . Gelaenkirehom 177̂ —» Laura knhn 
216.60 4*2° >os ezüstjáradék 101.60. 4 ô-oa magyar arany
járadék 102.— .  Osztrák hitetráazvény 216J90. Dák m art
16.30. Károly Lajos vasu l — • Orom bankjegyek 2 1 6 J &
4°/o-os uj orosz kölcsön 98.10. TCrök dohánysámvény 
Olasz járadék 103.40. Magyar hitelbank —w- **
169.50, tíarpeni 166.50. Az irányzat tartott.

Berlin, január 21. lA /nMloeesti Afaett 
jának távirata.) Bni forgalomi m
1 0 2 ^ -. Magyar koronajáradék 90.90. O«
249,25. Osztrák-magyar állam vasut 148.50. Déh vasat 
Északnyugati vasút 216.25. Elbavölgyi vasu l Orosz baak^ 
jegy készpénz — .— . Buscbüehradi — . Orosz bankjegy 

w— .  fUltimo.) Lombard — .  j
P a r is ,  január 21. (Zártaid Osztrák-magyar éö®®" 

vasút — osztrák aranyjáradék 1Ú3.50. Osztrák 
íjánderbank 440.—  3°/d-os íra n o a  járadék 100-05. Ottomax* 
bank 604.— . S ^ / íkis francia járadék — .—• Alpesi bánya; 
részvény — Déli vasút — .—.  4^/b-os magyar s»»T !  
járadék 102.80. Párisi bankrészvény 1090. Olasz járadék 
102.15. Franca törieazth. járadék —•— • Osztrák főldtutc.- 
intézeti részvény 1310. Török dohányréezvóny 863<r- 
Az irányzat bágyadt. :

1 í-a n k tu rt, január 21. (Zártaid 4*2°/o-os pap^’ 
járadék 101.65. 4űZc-os osztrák aranyjáradék 103.15, Mugy** 
korouajársdéK 09.90. Osztrák-magyar bank 112.80. Déli vasul 
16,40. Klbavölgyi vasút —.— • Lonoom valtóár 204.62-

i hanyatlottak éa az egész forgalom veataáott 
árfolyamok nem  változtak ja fo ^ é teg a fo í

tadőtfU^
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Bécsi bankegyesület 118.—i Villamos részvény 126.60. 3°/o-o« 
magyar aranyi öle e ön — . 4*2ü/j-os ezüst járadék 101.65. 
4°/o-o- magyar aranyjáradék 102.05. Osztrák lutelrészvény 
£18.80. Orzsrák-magyar áliamvasnt 148.50. Északnyugati 
Fasut — . Bécsi váltúár 85.30. Párisi váltóár 81.40. 
O'mo bank —,—. Alpesi bányarész vény 108.—, Az irányzat 
nyugodt.

Frank fart, január 21. (A Budapesti Aapló tudó* 
Bitójának távirata.) Arlolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hileirészvény 219.60. Német bank 219.90. Disconto 
198.— . Berlini kereskedelmi bank 159.90. üelsenkircheni
177.30. Harpeni 177.25. Laura-kobó 217 50. Olasz járadék 
— , Az irányzat szilárd.

H am b u rg, január 21. {ZűrlalJ 4*2°A>-os ezüst
járadék 101.50.1880. sorsjegy —.—.D éli vasút 16,—. 4°/o-oi 
osztrák aranyjáradék 103.60, Osztrák hitelrészvény 219.30. 
ÜEztrák-magyar államva&ut 148.—. Olasz járadék 103 20. <%/-os 
pagyar aranyjáradék 102.—, Az irányzat szilárd.

Budapest-kőbánya! sertéskereskeáelml 
csarnok jelentése.

Január 21. A sertósCzlet irányzata: változatlan.
A) Hízott sertések óra .* L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

120—122 fillérig, óreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő Bulyban) —— fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320 
kilogrammon felüli súlyban) 121—126 fillérig. Fiatal közép 
lpáronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 123—lü5 ül
lőéig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő sulv-
n an )---------  fillérig. — II. M a g y a r s z e d e t t :  Nehéz
ináronfcint 230 kilogrammon felüli súlyban) ——----- fillérig!
Közép (páronkint 240—260 kilogramm srivban) — — ■ ■ fil
lérig. Könnyű (páronkiní £40 kilogrammig terjedő súlyban) 
———  fillérig, — 111, R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) -  ——— fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban -----------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.

— ■- fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e  t i (S ta c h l) ,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban;------—
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
•---------- fillérig. — V. S s o r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kJugrammon lelüli súlyban) 122— 124 fillérig. Közép (páron- 
irat 240—-260 kilogrammig terjedő súlyban) 121—— 123 fillérig, 
ivónnyü (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 120—122 
fillérig.

£ e r f é s J é t a :  á m 1903. jan. 19. napján volt 
készlet 21.6J 8 darab. — 19C3. jan. 20. napján felhsiU- 

: 418 oarab. — 19C3. jan. 20. napján eiszállittatotí 373 
óaran, 19(3. január £1. napjára maradt készletben 21663

Kivonat a hivatalos lapból.
—  Január 21. —

Kinevezés. A posta-, távírda- és távbeszélő-elnökigaz- 
, :' S a Pömötörffy Arthur főhadnagyot, Hrnjak Milos főhad- 
:i igyot, Lengyel László, Németh Antal, Tóth István, Weisz 
Alfréd, Győri János és Palotay Ferenc posta- és távirdagya- 
komokokat a X-ik fizetési osztályba posta- és távirdatisz- 
l^kké*, Györgyi Gézát, Szabó Györgyöt, Poturica Ferencet, 
1 delőnyi Szabó Lajost, Kovács Bélát, Márossy Árpádot, Poli 
Győzőt, Tolnai Ákost, Físcher Simont, Fürst Józsefet, Raic 
Radivojt és Herritz Rezsőt, a buapcsti, illetve zágrábi pos tá
rs tátirdaképzG-tanfolyam végzett hallgatóit pedig posta- és 
távirdagyakornokokká nevezte ki. — Az igazságúgyminiszter

Adamovits Mihály csákovai járásbirósági dijnokot a temes- 
kubini és Ecker János igazolványos altisztet a magyaróvári 
járásbírósághoz írnokká nevezte ki. — A vallás- és közokta
tásügyi miniszter a vezetése alatti minisztériumba dr. Pi
linszky Ferenc ügyvédjelöltet és Dulovics Rezső Árpád vég
zett joghallgatót ideiglenes minőségű díjtalan fogalmazó-gya
kornokká, továbbá Haraszkievics Ilona óvónőt az oroszvégi, 
Bárdos Paula óvónőt pedig a szolyvai állami óvódához 
óvónőkké kinevezte. — A kassai Ítélőtábla elnöko Farkas An
dor ideiglenes minőségű díjtalan joggyakornokot a kassai ité- 
tábla kerületébe díjas joggyakornokká nevezte ki.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Gott- 
wald Margit pásztói állami óvónőt a taksonyi állami óvódá
hoz áthelyezte. — Az igazságügyminiszter Tánczos Antal m a
gyaróvári járásbirósági Írnokot a győri törvényszékhez he
lyezte át.

Névmagyarosítás. Kiskorú Fleischer Lajos székesíehér- 
vári lakos Mészárosra, Grünfeld Lipót szatmár-németii lakos, 
valamint kiskorú Margit leánya Róbertre, Thürmcnstein Adolf 
és Gyula selmeczbányai budapesti lakosok Tompára, Deisin- 
ger Kálmán fiumei lakos Deákra, kiskorú Braun Imre, Bódog 
(Félix), Aladár és Renée budapesti lakosok Bodorra, Hahn 
Jakab pécsi lakos Havasra, kiskorú Kapperl Zsigmond zala- 
merenyei lakos Kádárra, Neu Móric keszthelyi lakos Nagyra, 
kiskorú Kobn Sámuel bezdáni lakos Kertészre, kiskorú S zó 
bél Gyula budapesti lakos Kazárra, kiskorú Duller Nándor 
budapesti lakos Tarjánra, Muzsik Lipót szegedi lakos Mak- 
házira, Kaki István hajmáskéri lakos, valamint kiskorú Lajos, 
Imte és Mária gyermekei Kőszegire magyarosították a nevüket.

Pályázat. A gyulafehérvári, szabadkai és dicső-szent- 
mártoni adóhivataloknál adótiszíi, a szolnoki adóhivatalnál 
gyakornoki, a trencséni péozügyigazgató-ágnál számgyakor
noki, a bethleni járásbíróságnál albirói állásra két hét alatt, 
a székelykcreszturi járásbíróságnál irnoki állásra négy hét 
alatt, az alsóvereczkei járásbíróságnál hivatalszolgai állásra 
hat hét alatt, a pozsoQymegyei Felső-Dióson III. osztályú 
postamesteri állásra február 6-ig lehet a folyamodásokat be
nyújtani.
fi-Ti—  .. ----- ------------ ~ ~ -----— — *  -W

N a p i r e n d .
Kaptár. Csütörtök, január 22. — Római-katbolikun: 

Vince. — Protestáns : Vince. — Qörőg-orosz: (január 9.) 
Poliok. — Zsidó: Tebeth 23. — Nap kél: 7 óra 23 perckor. 
— Nyugszik : 4 óra 27 perckor. — Bőid kél: 12 óra 58 
perckor éjjel. — Nyugszik.- 11 óra 19 perckor délelőtt.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4
órakor

A közoktatásügyi miniszter fogad d. u. 4 órakor.
A  honvédelmi miniszter fogad délelőtt 11 órakor.
Az igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
JYemseíi Aiuzeum. Állat- és ásványtár. Nyitva van d. e. 

9 órától délután 1 óráig.
Téli kiállítás a Nemzeti Szalonban nyitva 9 órától 8-ig. 

Belépődíj 50 fillér.
Téli kiállítás az Iparművészeti Múzeumban nyitva 5 

óráig‘délután. Belépődíj nincs.
Technológiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt 

9-tőI 1 óráig,
A földtani intézet múzeuma (Stcfánia-ul 14.) Nyitva 

délelőtt 10 órától 1 óráig.
Szabadalmi levéltár (Erzs^bet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 

3—S óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8-ig.
Muzcurnt könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.

A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 
van, kőznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szcmere-utca 
6. sz.) nyitva minden hétköznap lél 10-től fél 2-ig.

Mentőegyesiilet helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Ahatkert a Városligetben nyitva egész nan. Belénódij 
60 fillér. *

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti mintatér: 
V. kerület VAczi-körut 32. srám alatt. Hivatalos órák: dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig, ha
zai termékek állandó kiállítása és kereskedelem történeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is’ eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Yáczi- 
kórut 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— Az O rszágos M eteorologiai In téze t h iva ta los Jelentése.—  

B u d a p e s t ,  ja n u á r  21 .

Hazánk időjárásában nem állott be lényeges változás, 
amennyiben az idő hideg és általában száraz maradt. A hő
mérséklet legalacsonyabb Északon, Délkeleten és a Muraköz 
vidékén.

A levegőnyomás eloszlásában lényeges változás nem mu
tatkozott.

Európa időjárása az előző napival egyezik.
Kilátás: Hideg idő várható, elvétve némi havazással.

V í z á l l á s .

I lin
Dnuft

Morva
Vág

Bába

Dráva

Kínra
Szilva

Szemes
K rn azn a
Latorca
L ab oroa
O ng

Mítroriea —Pe*» —
t-rajn l. _
N.-Msjtény
Munkács
Hnraor.ua
Vngrár

Jaa. Jan. 
•« . a u

T lsv a M.-Sziget___
m é t - r

U.lb 0.2-*
Tekeháza _ _ V.0J

a • Zs V.-Xamány _ C.WO
Tokaj_______ S.TÓ
Tisri-EQred_ ft.ló 4 .a 1
bzolnok ti.Oá -  •

B Csongrád _ b.—
Szeged -. a .7! b.v-
Tőrülc-Becse 3 .— Sí.fc-
Titel _______ 4.U1

O n d óvá Báil fa _____ Í..4- tf. .p
Topolya H oór_ i V.IV o .a 1
Bodrog Zemplén _ _ 6.72 t.Z-
Sajó Zaolca . — 2.KJ “•4uIíerttM H.-Németl___ U.&2 0.1°
B erettyó  Margité ... l-.SJ 0.1*

B.-UJaln___ C.Us u .-u
Körös Csutka ■ - U.— O.Ü*

K.-Várad ___ 0.12 0 .1 J
Belényes ___ O.Ch 0. *
Tenko... _ _ _ 0 .1 . 0.10
Ourahonc - . O.éJ Ü.4’
Borosjenö— . O.70 Ü.U
Békés---------- 3.23 l . l l
fíyoma ___ _ 2.72 O.h-

M arsa Oy.-Fchérvár u.lh U.3a
Uranyicska _ 0.6o C.®1
Soborain ___ u .— 0 .—
A r sd ............. 0 .-5 0.40

w Makó ______ _ 2 . lé i.«a
Temra K.-Kostély — 1.86 Ű..3
B eg a Klszetó — ú.;tt 0.00

1 «n,»svár _ _ 0 ..6 C..4
• Becakerek l O.M 0.61

s F fesi je len t m e g !
D r .  l l a m p i s  . J á n o s

A z á llam i anyakönyvvezetés összes  
szabályainak rendszeres gyűjtem énye
M ila o d i k .  J a v í t o t t  6 s  a a  e la ö  k I á d d á  Ó ta  m e « r j * l a n t  
u a a ae a  a j  r e u d e l r t e k k c l  ( t  I n d n l v n l t f k k a l  k i b ő v í t e t t

k ia d n a .  (Terjedelme 600 oldat)
Á ra  díszes vászonkötesben 1 O  koron a.

Ax r>a*xeiz alőlegoe bektlldéae ellenében portömenteaen sxáUlt- 
•aük. — Kapható az O rs a . k ik a p . k A a v é a *  n  v ö m ö n  r . - t .  
b la d ö b i  v a lu t á b a n  (Budapest, VI., Váel-kCrut 61.) és minden 

hazai könyvkereskedésben.

l.Thteny in PnwariaW RwtlM-Ssi’vrtr.-

Balzsam Thierry A.

K  Férfi és Női 
Nemi Betegségeket^

úgyszintén

Vér, Bor- és Idegbajokat:
valamint

Férfigyengeséget
, (Impotentia)

s Rendelő in téze téb en
gyógyít biztos sikerrel a lerövidebb idő alatt, foglal
kozási zavar nélkül, 26 év óta szerzett orvosi ta
pasztalatok alapján kiváló gyógysikereiről általáno

san elismert szakorvos

Dr. Kajdacsy József
. v . ca . és  k i r .  e z r e d o r v o i  és  k ó r 

h á z i fő o rv o s

; Budapest, IV., Kígyó-utca 5 .1.em.
(Klotild-palota.)

j R e n d e l  O —4 -ig r, e s te  T —  8 - l g r -  

|Levelekre dijmontesen válaszol, gyógyszerekről 
gondoskodik.

K ö z e g é s z s é g ü g y i l e g  m e g v iz s g á lv a  é s  J ó v á h a g y v a .
As üvegek felszerelése a kereskedelmi törvények védjegyoltalma alatt ált 

Ezen balzsam belsőleg és külsőleg használható. — 1. A tüdősek is  mellnek 
összes betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bizonyait megszünteti a katarrbust es 
köpetkiválást. a fájdalmas köhögésnek elejét veszi, sót még régibb betegségeket le gyó
gyít. 2. Kitűnő hatással van torokgyuladásnál, rekedtségnél és a torok összes 
betegségeinél. 3. Alaposan kiirtja a hideglelést 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyomorgörcsöt, kólikát és szak ítá sok at 5. Jótékony hashajtó és vértísztitó, tisz
títja a veséket, megszünteti Uypochondriát és melaneholiát és előmozdítja az ét
vágyat és omésztést. 6. Kitűnő hatása van fogfájáanál, lyukas fogaknál, szájpenész, 
továbbá minden fog- és szájbetegségnél és megszünteti a felböfögést valamint a 
száj- és gyomor rossz szagát. 7. Külsőleg csodás gyógyezor minden sebre, úgy
mint böpörsenés, sipoly, szemöles, égési seb, fagyott testrés-, rüh, kosz és kiütések, 
megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szakgatást, köszvényt fülfájást stb. Tessék 
mindig vigyázni a zöld apáca-v^Jjegyre. mint fent láthatói Hamisítás októl legjobb óv
szer egyenesen a gyárból eredeti kartonokoan bérmentve az osztrák-magyar moaar* 
cnia minden postaállomására 12 kicsi vagy 6 dupla üveget 4 koronáért hozatni. 
Bosznia és Hercegovinába 4 kór. 60 fillér. Kövesebb nem küldetik. Szétküldés 

csak az összeg lőzetes ntalványozasa vagy lefizetése mellett
T h ie r r y  A . g y ó g y s z .  b a lz s a m a  é s  c e n t i f o l i a k e n ő c s e .
F. kAt gyrtgyereJAb^n feltlmulnatatlnn « er , aohaarm romlik el, ellenben minél régibb lesz, anntl erté- 
ki-eebb éa íia'hatóeabh, éa min •  meleg, eem pedig a hideg nem Art nekik, Így tehAt aa At bármely 
szakában kQldh<'td. Alaidnem mindig u n  hatAauk éa aogiier.ak, legalább ax orvos megárkextálg, ter- 
máaxcteaen nem axab.nd hamisítványokat vagy »WI« sokszorosan ajánlt hasonló, de hatástalan szere
ket hanznéln!, melyekért o*ak logieljebb a pénit dobjuk ki, hanem maradjunk eaak e mellett a két 
végi elismert, jó, olcsó, megbízható, amellett teljesen ártatlan, világhírű átérné'., melyeknek minden 
csalAdDál talAlhntón -k kellene lenni. A hol a fent lemei '^.Ht védjegyekkel valódién kapni nem lehet, 
tessék egyenesen rendolni *s címezni:
Thierry (Adolf) Limited Orangyal-gyógyszerttra. Pre^rada Rohitsch-Sanerbrnnn mellett.
Kósp. r >ktár Budapesten : Tőrük J. gyógyszerész. Zágrábban : Mittcbach J. gyógytzeráex áe Béee- 

b en : Brady O. gyógyaiorésmél.

RÖPTÉBEN 
A VILÁG

Dfseae kiálMtáeu. ártá-
kes ajándáknaú. 

Egyesíti a sr^pat a 
hasznossal. 

K étssá ső tvm h a t 
remek képben be- 
mutatja a világ szép

ségeit.
A képek magvarázó axó- 

vegét Irta:

TIKÁR SZANISZLIÍ.
em a lf i' .m k S té* .  

S t t t  2 0  k o ro n a .

Megrendelhető e
LA M PEL R .-féle

(W odlaner F . ás Fial)

Budapest, M t a j - t t  ti.

Téli üdülő- és gyógyhelyek a déli vasút mentén.
Yonatösszekftttciéselá én m enetárak Bndapestről (déli varat pályaudvara).

Abbázia
N.-Kanizsa-
Pragerhofon

át
Budapest d. t . ind. gy. T. S.00 regei. 8.00 eeteAbb«ia-M»ttugl»érÉ. .  0.37 e.te, 9.17 d. e. ,okr‘ - L 03lt- . . I t .  47-78 K? ’  L

Görz
N.-kauizsa« 
Pragerbnfon 

■ t

Bpoat d. v. ind. gy. v. 8.UO reggel, 8.ÖO este. Menettérti jegyek 30 napig érvényeseit gyorsvona- 
sz. v. 10.00 este — Görz érk. gy. ▼, 10.00 tokra: I. oszt. l í l ’58 K., II. oszt. 80‘16 K., IH. 
este, 10.07 d. e. az. v. 6.34 este oszt. 5P16 K.

Bozen-Gries
N.-Kanizsa-
Pragerhcf-
Maibnrgou

át

Menettérti jegyek 30 napig ervónyesca gyorsvona-
Budapest d. v. ind. sz. v. 6.50 reggel, gy. v. tokra: I. oszt. 124*68 K., II. oszt 89*32 K., III.

8.0J reggel, 8,00 este. sz. v. Í0.00 eato oszt 57*80 K., továbbá 90 napig érvényes menot-
Bozen-Gnes érk. sz. v. 11.42 d. e.. gy.v. 6.00 jegyíiizctek megszakítható utazásokra, gyors-

reggel, 1.45 d. u., sz. v. 11.17 éjjel vonatokra; I. oszt. 128*20 K., 11. oszt. 90*40 K.,
Hl. oszt. 63*18 K.

Meran
N.-K&nisaa-
Pragerhof-
Marburgon

ál

Menettérti jegyek 3o napi érvényességgé! Ituzen—
Budapest d. v. ind. sz. v. 6.50 reggel, gy .v , Grlenlc gyorsvonatokra: I. oszt. 124*68 K., IL 

8.00 rcggol, 8.00 este oszt. 89*32 K., HL oszt 57*80 K., továbbá B ősen —
Meran érk. sz. v. 1,30 d. u., gy. v. 7.61 d. a., Ő rlésig 90 napig érvényes menetjegyíüxotek 

3.19 d. u. megszakítható utazásokra, gyorsvonatokra*. I. oszt
128*20 Ií.. 11. oszt 90*40 K.. III. oszt. 63*18 K.

Arco
N. Kanizaa-
Pragorbof- 
Marburgon 

át <

Budapest d. ▼. ind. sz. ▼. 6.50 regjei, gy. v. Menettérti jegyek Móri állomásig 30 napig érvé- 
8.00 reggel, 8.00 este ' nyesek gyorsvonatokra: I. oszt. 132*10 KM H

Arco érk. sz. v. 3.14 d. u., 9.50 d. e., 5.09 d.u. oszt. 94*92 K., III. oszt 61*54 K.

Hnraor.ua


Bndapeat, csütörtök B U D A P E S T I N A P LÓ 1903. Január 22.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  he lyek .
NI. K IR . O PE R A H A Z.

Csütörtök, 1903. januír h í 22-én.
F ig a ro  la k o d a lm a .

Víg opera 4 felvonásban. Zenéjét szervétté Mozart
Gróf Almaviva Takáts Bartolo Komái

Diósyné Basilio Kiss
Blátterbauer Corzio Dalnoki

Payer Antonio Hegedűs
Név D. Fanchette Váradi M.
Válent Kertészleány Palóczynó

Kezdete 7 traker.

A grófné
Susanno
Cherubin
Figaro
Marcellina

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1003. január hó 22-én.

M o n n a  V a n n a
Dráma 3 felvonásban. Irta Maeterlinck Maurlce 

Fordította Ábrányi Emil.
Szeméi,vök:

Mihályt! BorsoGuido
Marco
Monna Vanna 
Prinzivalle

Gál 
Márkus 
Beregi

Toréi lo
Biztos
Vedio

Kezdete 7 ír tk o r.

Körösmezei
Mészáros
Gyenes
Ifetényi

FŐVÁROSI ORFEUM
V a ld m a n n  Im r e

Nagynieiö-ntc* 17.

U t o l s ó  h é t !
Luna asszony

és a nagy programot

U t o l s ó  h ó t !
Az olőadAs 8 órakor kezdődik.

A télikertben tervei 6 OrAlj V t r t s B le k  olrAnyzenekara
hangversenyez.

M agyar borház
Budapest, Károly-körut, központi városház épület utoai részén. 

Kizárólag magyar termelők v á lo g a t o t t  b o r u lt  hozza forgalomba 
n  term eld* m e ig n e v e s é s é v e l. Nem kell tehát külföldi vagr 
hangzatos címkékkel ellátott, de a termelőhely éw termelő megne

vezése nélkül forgalomban lévő borokat vásárolni.
T a ta io n  153. Á H J E G Y Z É K ÍX K : T o la fo n  153.

vígszínház .
Csütörtök, 19C3. január hó 22-én.

Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal:

O c sk a y  b r ig a d ó ro s .
Eredeti történeti szinmii 4 felvonásban.

Irta Herczeg Ferenc.
Személyek:

Ocskay László Fenyvesi A palóe Szőrémv
Tisza Ilona Csillag T. Udvari kamarás Bárdi ’ 
Tisza Jutka Nógrádi Szörényi ”  '
Pybor, vikárius Lóvay Tarics”
< tzrócy
.lávorka
Dili

Kazalicky Ocskay 
Góth Czoglédi 
Kürti

Balassa
Dayka
Tapolcai
Ország

Kiiinö találmány!
C élszerű  és  kényelm es

az uj találmányu, szabadalmazott

f é r f i - in g ,
melynek eyakbőiéoe majától arükebbre vagy bővebbre sza
bályozódul. Kizárólag nálunk, a feltalálóknál kapható a kö

vetkező minósójben: Tartós Jó chiffonból_ 
kemény, sima, vagy redős mellel frt 2.25 — 2.75
puha, batiszt vagy piquet mellel frt 2.50 — 2.75
Azonkívül mérték szerint minden tetsző kivitelben készíthető. 
Megrendelésnél kérjük a gallér számát megírni. T ovA b hit: 
Különlegossrgok francia és angol úri divatcikkek, valamint

lünk. k vagy kivínaV-a a pénzt

<  » n n l z -  m in d  n ie ir»dóxvf»  é r te n d ő k , ‘v id é k r e
7 W Z  U l  r t K  i «  f i l l é r r e l  o lem őbb.

I.lttfreaklnt
kor. au.

Klrályhalml ó fehér Bokor Károly termése ..........— — — 68
Királyhalmi . .  Czöndór Pál » . . .  — — — — 68
Dorozsmai rizlingi Rainor főkapitány termése — — — — 80
1880-as Pécsi ó lehér Raíner főkapitány term ése_____ 1 —
Decsi n . Tóth Károly term ése__________ 1 20
Szamorodni 18Ó8-as Wohl László .  _________ 2 —
Szegzárdi ó vörös Dr. Pirnitzer Béla w _____ ______ 1 20
Sztg.-Írdi .  Tóth Károly .  ..................... 1 50
Szegedi uj fehér v siller Szegedi gazdák — ________ — 66
Királyhalmi uj fohér rizlingi vagy veltelini

I’oinhay naqytermc-15 term ése___________._  _____ — 68
Palaokokért darabonklnt 12 fill. szám ítunk s ugyanannyiért visszavesszük, 

5 üveg m egrendelést d íjm entesen házhoz nzállitnnk.
A fe ls o r o lt  b o r o k a t  h o r d á k b a n  s a f i l l l tv a  h e k t o l i t e r e n k é n t  « k o r o n á v a l  

o lc s ó b b a n  M z A in itjn k .

Szétküldés
Ausztria-

Magyirorszái
részére.

Szétküldés
külflldro.

liumza káplár Rónaszéki
Ette:

A k is  fé s z e k .
Bohózat 3 felvonásban. írták: Berr, Deliért és 

Guiliernaud. Fordította Molnár Fcreno. 
Személyek:

Hegedűs Cherbyssac 
Varsányi Saphora 
Tapolerui Victoire 
Balassa Giletto 
Góth Badocho I.
Gazsi Badocho II.
Szerémy Tremollot

Vértes és Sebestyén
oa. 4a hír. szab . fehérnam h-kóazltök
Budapest, IV., Boieam-körut 15. st.

A . l e g j o b b a n  n j á n l t

gyümölcsfa- és faiskolák

K U m e r t ,  G r a z
(tulajd. K lenert Vilm os, ezelőtt K lenert és G eiger)

ajánl: g y ű  m ö lc e ffk k a t minden nemben ős formában, n e m e *  c y ttm r t lc n ö k r t , v a d o n - 
c o k a t  es hoic.iőn iryU m ölC N Ö ltc i. H o rfA k a t, h n r a a r to o n k n l.  tű le v e lű e k e t  óa 

ró z M fik a t, n ö v é n y -n ö v é n y e k e t . a p f lrg n n ih  é n y t  atb.
T C a ta lo c -u a  I n g y e n :  V Z tV A V A V A  K n t a l o g u a  In c ry e n  :

Fa verdy
Antoinette
Dubizot
Briscotte
Boquot
l'emande
Patouille
őrmester
Gousscry

Vendrev Pinchard 
Rónaszéky Pincér
K.zd.te 7’/i oraktr.

Gyarmati
Nikó
Kész R.
Kürthi
uyözó
Bárdi
Lévay
Dayka
Kassay

N É P S Z ÍN H Á Z.
Csütörtök, 1903. január hó 22-éfl.

B o b  h e r c e g .
Regényei nagy operett 3 felvonásban. írták Martos 
Fcreno és Bakonyi Károly. Zenéjét szerz. Huazka J. 

. Személyek:
Krecaányi Táncmester Újvári

FedákSári Tóm bátya Saerdahelyi
Dóri Annié, lánva Ledofszky
Raakó Plumpudding Nyárai
Kovács M. Gipsy Kiss M.
Solymosi Pickviek Németh 

Kezdete 7 óraker.

A királynő
György, fia
Viktória
Lancaster
Pompoinus
Uopmester

Félmillió korona
nyerhető a kővetkező 7 darab eredeti sorsjngryzyel:

3  d n ra b  JOazIv-aornJegry
I ,, Bazlltkn-Morajegy
1 „  y i f i f f ja r  vöröst k e r e a a t ta a r a je r vS „ oions lórii* krrcwzt-aorajegry
1 ,,  O a x trA k  v ö rö s  k c re a z ta o ra je < y

É lv eu U in t 1M h ú z á s .
Legközelebbi húzások már február l én és március l-én.

Minden sorsjegy okvetlen nyer. TB
A föntaerezett 7 darab erődet! sorwjegryet eladjuk 4 0  havi 
0 kor. 66 filléres réezletflzetéers. A z  alsó ré s z le tn e k  posta 
utalváaynyal való hektll«.é«e után azonnal megküldjük a sors
jegyek sorozatát éu azAniát tartalmazó törvényen réuz.i
Ivet. m elyek  után az ö s sz e s  n yerem én yek  a  v ev ő t  
Illetik . — A b e lső  k é t  ré sz le tn e k  egyszerre való bekül

désénél a harmadik részletet in g y en  nyugtázzuk.

Szalal és társa bankház
Budapest. VII., Ernébet-körut 12. (Dohány-utca sarok).

Olcsó pónikölosónt nyújtunk sorsjegyekre és értékpapírokra.

UTÁNZATOK
a  m odern  k e r e sk e d e 

lem  gyöngéi.

BATTLE AXE RUM
(The n cclar  o f Jam aica)

a  t ö k é l e t e s s é g -  f o g - a l m a .
Visszautasitandók tehát értéktelen utánzatok. 
Csak eredeti üvegekben kapható elsőrendű cégeknél.

A . A . B A K E R  & Co. L O N D O N  E. C.

IHAGVAR S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1903. január hó 99-én.

Pálmay Jlka asszony vendégfelléptóvel.
N in is s .

Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Hennequin és 
Millaud. Fordította Csepreghy Ferenc. 

Személyek:
Faragó Karcisaíorniszky  

Ninisa 
Gregoire 
Anatol 
Desab ette 
Du piton

Pálmay
Sziklai
Rátonyi
Giréth

Vadász
Amanda
Pillerynó
Georgina

Mátrai
Kezdete 7Va órakor.

Delly 
Szabó 

Abelovszky 
Sziklainó 

Abelovszky j

URANIA S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1903. január hó 22-én.
A  Q u a r n e r o  v iz e in ,

__________________ Kercete 71/  2 árakor.

•SO'OSOKMO'OKMCMSÖiötÓ'OKMOKa
5  A londoni kiilliláson nagy aranvércmmel és 
X diplomával kitüntetett Ualápl-réle A

• c s i i z - l c c n ő c s *
ö  biztosan gyógyít kösrvénycs bántalmakat.
X Egy doboboa ára 1 kor. «O fill. Megrendelhető „Apoatcl"-
W ryőgyABartluraban Buúapaat, Jóxsef-k érn t 04 . a b .

» M X M M X M X > X X X X M M ) K ) « i !
T e ssé k  m egkósto ln i azután íté lk e zn i t

Raktár Budapesten: L o b m a y e r J. F . Károly-körut. 
Nagyaaeheu: W ln k lo r  József.

12981 sz. szabadalom
S E N K I

" a
Rapidor ablaktisztítót
V a l óságot já té k k á  less  
ennek segélyével ab 
edd ig  fáradságos, hoas-

. kandalain. f-a veszélyes 
a b la k tlssto g a tá s, mely
hez többe nem k e ll  
lé tra , Bzék.tö rlo rongy, j
mert a „Rapidor4* bármely 1 
piszkon, párás, vagy fa
gyon üvegtáblát cgv pilla
nat alatt ragyogó lisztává 
varázsolja A k á rk i köny- 
nyen  bánbatik  kény <•!- 
Birsen kezelhető ér tartós 
■ ezkiizzel, melynek drhja 

. .  ■ A 3 kor. Viszonteladók 
.'*»■ megfoieló cngedniéuyt 

kapnak.

Franki L., Bnflapest.V.
Frzscbct-tcr 17.

® m ® m m

S z ín h á z a k  h e t i  m ű so ra .
M. kir. Oporaház Nemzeti ulnnáz VlrUlnbáz Népazinhí. Magyar azinház

Pé.telL
.......................

A hugonották A kis fészek Bob herceg Trouville
gyöngye

Szombat
---------

A bolygó hollandi
A nílzlíhtröp
fiftapln fúr- 

rangjai
A kis fészek Bob herceg Trouvillo

gyöngye
d. n.

VAKárnap
e«ie «»

| A denevér

Try Fái

Monna Vanna

őrnagy ur

A kis féfizek

Kurucfurfung

Bob herceg

Sulisa

Trouvillo
gyöngye

02/1603. szám.

F ö ld h aszo n b éri h ird e té s .
A m. kir. közalap, uradalom tulajdonát képező Temcavár- 

megye Liget lmiség határában fokvS 982 12 j«oo holdas birtoka 1903. 
i f i  október hó 1-töl 12 évi idötartnmra a lltteids-fiirdöhelyen tiékető 
ni. kir. kiíratap. yard. kér. fötiertség hivatalos helyiségében 1903. évi 
február hó 20-án d. c. H órakor tartandó zárt ajánlatok benyúj
tásával összekötött nyilvános szóboli verseny utján bérbe fog 
adatni.

Ezen határnapra bérleni szándékozók azzal hivatnak meg, 
hogy I kor. bélyeged ellátott és kellő bánatpánzzd felszorelt 
Írásos zárt ajánlataikat, melyekben a holdankénti megajánlott 
évi haszonbér összege számokkal és betűkkel kiírandó és ki
jelentendő, hogy ajánlattevő a bérbeadási feltételeket ismeri 
s uzoknuk magát aláveti — borítékozva a fenti határidő előtt 
alulírott főtisztségnél nyújtsák bo.

Bánatpénzül a birtoktest minden holdja után kettő (2) kor. 
csatolandó az Írásos ajánlatokhoz vagy teendő le a szóboli ár
verés megkezdése előtt készpénzben vagy az állam által óva- 
dékképosnek nyilvánított értékpapirokbau.

Oly egyének, kik gyámhatalom, vagy gondnokság alatt álla
nak, úgyszintén, akik az uradalommal szemben hátralékos 
tartoztaban vannak vagy bármi cimon perben állanak, az 
árverésből ki vannak zárva.

Elkésve érkezett vagy utóajánlatok, valamint kellően ki nem 
állított vagy fel nem szereltek figyelembe vétetni nem fognak

Az ajánlatok közti szabad választási jog az uradalomnak 
fonntartatik.

A részletes haszonbér! feltételok alulírott főtisztségnél, vala
mint a csákóval közalapítványi ispánságnál is a szokásos 
hivatalos órák alatt betekinthetők, vagy érdeklődők költségein 
lomásolhatók.

BUZIÁSON, 1903. január hé 9-én.

A m . k i r .  k ö z a la p , g azd . 
k é r .  fő t is z ts é g .



33. szám. Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLŐ 1903. január 23.

Kalaphorese
3 W -  Uj gyógymód!

F ö l ü l m o l h a t a t l a n  gyógyhatású

I D K O - .  A E M I - .
b ő r - ,  v é r b e t e f f s ó s r e k ,  b n j a k ó -  

r o s  (siphilis) b c t o f f s é g -e k ,  ö n í e r t ö z é s  
u t ó b a j a i  és  f é r f i u l  s r y m f f e s ó s i  á l la *  
p o t o k ,  i n ip o t c n t ia  gyökeres gyógyítá
sára. T a p a s z t a l t  r a d i k á l i s  é s  g y o r s  
e r e d m é n y e k  f o ly t á n  h o n o r á r i u m  t e l 
j e s  g y ó g y ® I k e r  u t á n  Ű z e t h e tő .  Első
rendű intézet mintaszorii gyógyítrmeivol.

B U D A P E S T ,  
T c r é z -k ö r u t 41 ., I . cm .

személyos vezetése ala tt nyitva egész nap. 
Levelekre díjtalanul válasz.

L e g s z e b b  L e g j o b b  L e g o l c s ó b b

r  f a i *,..

I Besaehajthatőv x lg y ld h  
kivehető matreceal — — 10.-

1 roufc-8 paplan— -  — — l.hO 
l .  .  príma — — S.r.)
1 taohmlr paplan — — — í  io 
1 afitln • — — — 6.80
J atl.wi eaehmlr — — — 4.80 
, nelyem atlaei paplan — B.íO 
1 fodros eelyem aü. papi. 18.60 
1 Jó vkason paplan lepedő 2.— 
i ,  .  .  180
1 íiw«n ágytakaró pokróo S.5Ú 
1 gyapjú a « 6.50
1 jó lópokrőo — —- — — 1.60 
1 teli [maróé — — — — 4.&J 
1 szép fali atőnyeg — — 7.50

G I C E K E R J Á N O S
paplan- matrac Aa kirpttoaAru gykrut, azőnyeg, függöny, van

bútor atb. nagy raktára
T tu d o p e a t , F I I . E r z e é b e t - M r u t  2 0 .  

Árjegyzéket kivlnatre Ingyen öabérmectve küldök. Vldókl meg
rendelések pontosan esz-dxőitotnek, nem tutaaő Aruk kiesei éltea

nek. -agy a péna vlsazadaUk.

urél sodrony Agybetét 
teugerifQ tnatrao — — 
afrique s — — 
lószőr ,  — —
ablak kőper függöny — 

s túrna a —
.  (fyapJn ,  —

Agy, 1 asz taltentő bouret 
.  i .  gyúrja 

nagy aaobaazőnyeg— —
Agyelöke L — — — 
U pestry  ágyelőkt — — 
mtr. jó fuíóazőnyeg — ■ 
a a mintázott — — >

6.W
0.H5
1.60

1  w

Minden sorsjegynek nyernie k e l l . ,
f|lasz sorsjegy
IB KAPHATÓU h a v i - * a  r é f ls le t tk z e té s r e . FőnvcrtniMv
Húzás Havilieíietés 30.000

mir 1 darabra 3 korona.
február té*e ellenében megkül

döm a aorsjogyek sorozat
LÍRA

l- tn és számát tnrulma'/ó 
részlett, et aranyban.

a z o u u n l l  játékjoggal.

Fleissig N ándor b a n k l i á x aom iUUl Budapest, Erzsbet-körut 2.
I irynttköK  fö lv é t e tn e k .

Gasmaschinen Fabrik A. B. cég
A .  m b e r g - - b t » u ,

m int Feil L ajos en g ed m én y ese
a z  1 9 7 6 .  s z á n n i
„Levegő- és szénköneny-gözök egyen
letes  keverékének e lő á llítás á ra  szol

gáló e ljá rá s  és készülék11
cimii megvár szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
gyakorlatbavctelo céljából belföldi gyárosokkal össze
köttetést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy gyár
tási engedélyeket ad. Bővebb felvilágosítással szívesen 

szolgálnak:

Dr. Szilasi és Bernauer,
hites szabadalmi ügyvivők

Budapest. VII., Kerepesi-ut 32. szám.

Dr. BULIEB fötörzsorvos-íéle

injekció és labdacsok I
a legjobb és leghatásosabb azerck uj és régi hogy < aő-1 
bAnlHimaknAl —  hugycaőgy uladAaok és folytai; .:, Gyó
gyulás gyakrau már néhány nap alatt, kellemetlen nlóbaj ú 
nélkül. — Pontos haa-nilxil uiaanns u.inuea megreud"- 
loahez mellek . e’tk. Sgv sdag »-a friss bajoknál k o r .  I 
3 . 2 0 .  Id il lt  r-gi l ajokuó k o r .  8. . postán küldve cső-1 
magolásért. 60 UllCrrel több, porló uClkül. A valódi káut

mécyok főraktára:

Török József gyógyszertárai
Budapest, Király-utca 12. és Andrássy-ut 26. i

fc'ziveakedjók ezen hirdetést k ivágn i 4a m egőrizel.

Kitüntetve: 
Díszoklevéllel 
Diszkereszttel. 

5 Ó V  J  ®s Parisban 
aranyéremmel.

Ln Csillag Anna
a 185 ctm. hosszú óriási loreleytiajammal, 
ezt önmagam által feltalált hajkenócsóm 
14 hónapi használata után kaptam. Ez 
mint a legjobb szer a haj ápolására, a 
haj növésének előmozdítására a fejbőr 
erősítésére elismertetett, elösegiU uraknál 
az erőteljes telt szakalnövéat és már rö
vid idei használat után úgy a hajnak mint 
a szakáinak természetes fényt és tömött- 
séget kölcsönöz és megmenti őket az idő* 

előtti öszüléstöl a legmagasabb korig. 
Egy tégely éra I frt, 2 frt, 3 frt és 5 frt 

Pestit erétkllldéi naponta ez ár etilre vili kekttt 
déee vagy utánvét mellett az egáez világba a gyár

ból, hová min ea megbízna killdeedá.

CSILLAG ANNA
Bécs, I., Graben 14. sz. 
Berlin, Friedrichstr. 56.

m inőség tekintetében semmiféle fajtával nem a mu.o, uuma.i
s á g ,  e r ő  és a r o m a  a  h e l y e s  k e v e r é s  á l t a l  fölülmulhatatlan. No tesék 
elmulasztani és egyszer megpróbálni. C s a k  e r e d e t i  c s o m a g o l á s b a n  k a p 

h a t ó  m in d e n  Job b  d r o g n a ,  f ű s z e r -  é s  e s e m e g e ü z le t b e n .

Fehérnemiiek
következő o lc só  árakban cladatnak.

Női ing 1.50. 1.751
Női Ing 1 .3 5 ,1 .5 5 .1 .8 5 1
Naí in;* vászonból, csin os kézzel h ím zett j Qt j 
IWl lB g  „i,,,,,. bntóftel . » . . frt *

Háló köntös chllTonbóI, szegély-.!iszszol 95 kr., 1 .251 
H&I6 köntös ;;; i . 3 5 . 1 .6 0 ,1 9 5
Női nadrág 85 k r .J .1 5 ,1 3 51
Női 1 6 0 ,1 8 5
Chiffon alsószoknya t l"r; 2.40, 3. — , 3 .751 
Batist alsószoknya S Ö S .T Í S L 3 S Í  5 U I S  5 .5 01 
Auer Ignátz Fia

v á s z o n -  és  fe h é r n e m ű  g y á r i  r a k t á r a  8

B u d a p e s t ,  V I I . ,  K e r e p e s i - u t  1 0 .1
T le  f o r i n t o t  m e g h a la d ó  r e n d  c ím é  n y é k . |  

b é r m e n t v e .  a
Nagy vászon mintsgyiijtemenyt, valamint fehérneműi 

árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve.
^Aia^ttötőtr"Í85o“ B H | | M

1 Amellszépsége
a legelőkelőbb női báj, mely
ikei azonban a teruiAezet i,. ai 
igen bőkezű. A hölgyek tellát 
»/lv<aon fogják tudomá-nl ven- 
ni, hogy van egy ártalmatlan 
a/or, mely a '.>rmó»zetet mint
egy kényszeríti e tekintetben 
kesén bt- íöav é»y nek lenni. Ezen. 
az előkelőbb hölgyvilág Által 
már tantort ezer u v a ló d i ,  k e 
le t i  V e n a a -b a U s a m , e'y a 
legh -eaebb orvosok Által !► 

:it t-.láltntott éa tényleg bír 
ti tulajdon*Aggni hogy i» ntcl- 
fe ler-iti é» helyreáll Hja, a 

'szöveteket erőalti, a vAlkaout 
klniivéitcit eltűr teli, amcanyl- 
ben a moll formája .1 azkréten 
gömbölyű lesz. Ha:A-a abban 
All, hogy el6»«-lti n tAplálékot 
plnezilkua any gokká való á:- 
vAlto/Aara, mely utóbbiak a 
moll t-jékán rakódnak le. A' 

egyszer elért eredmény minden h.vábbl k.-/e)A«- nélkül fenni.1 
Vitető határa Által a va ló d i k e le t i V enus balzann; 

ezenkívül frlaa arcazint köloaöuöa Aa az egéaz az* l eme’, ifjitja. 
Mindenfele lonnászőt elbírja, épp úgy a fejlöd-'-aben leró 
flaial leAny, mint a teljesen kifejlődött asatooy Még sovány, 
huaszegény férfiaknál ia kltllnö szolgálatot t«‘«z. Az ogósz- 
•-'•g .■ •eniT’l esett en aem lehet káro-. ara pedig egy nagy 
üvegnek, mely ajkáig tart, 6 kor., 3 üveg 12 sor., 6 öreg 
•20 kor. A szótkllldéa dl-zkréo ó alatt utam 1 tel v gy a pénz 
előlegek bekOUéae mellett tőitén k. Ken-!ol*sek iutézenduk 
P etrovloa M lklóahoa, B ú d a p t at, IV ., B cosl-u toa  3 . ax.

Magy. k ir. államvasutak.
189052/902. sz.

H ird etm én y .
K in agy. kír. államvas

utak építési és pályafenn
tartási Dj főosztályában 
szerkesztett vagy egyéb
ként ott előfordulható raj
zok többszörösitési egy
ségárainak 5 évre terjedő 
biztosítására, cy ilt pályá- 
zator hirdet.

Azon rajzok (autogra- 
fiák, fotolitografiák, kő- 
vösotek stb.) melyekből a 
többszörösitvények müiő- 
ségéro vonatkozó köve
telmények megítélhetők a 
melyek az egységárak 
megállapítására befolyást

gyakorolhatnak: ezen 
igazgatóság VI. Tcréz- 
körut 50. alatti központi 
te rv tanukban  ifildszint 
25. ajtó) és D ili. szak- 
oHztáiv emeleti hivatali 
holyisógében, — kázua-

I púkon reggeli 8 éa d. u. 
2 óra s ünnep- és vasár- 

' napokon d. e. 9 és 12 óra

Í' között f. ó. február 5-ig 
megtekinthetők. Központi 
tervtárunkban a munka
nemeket és a  követeim* » 

ínyeket tartalm azó pályá- 
I zati k itéte lek  is díjm en
tesen kaphatók, b ugyan
ott az esetleg szükségelt 
bővebb szóbeli magyará
zatok is meg fognak 
adatni.

Csak az itt kapható 
ajánlati m intákon (ürtáb- 

lázatok) benyújtandó
| ajánlatok fognak tigyo- 
Jenibe vétetni.

I Budapesten, 1903. évi 
I január bó.
(Utánnyomás nem dijazt.)

fiO iMagyarország
A magyar történet 
jövő századai asm 

Irta  H O IT S Y  P Á L  

Ára I kor. 60 fillér.
.4 •R t i^ v a r  im firr ieH a m itt  

í tu to m d n y o t k i f e j té té .  
S artir .d c tió s  t£ r lé t te l -b v l-  
c té lé t i ,  p o l i t i k a i  la tta l-

Erén specialista legjobban ajánlható szerfölött 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket rendolö- 
intezetében és a kórház húgyszervi és bu;akóro3 
osztályán való működésé alatt számos éven át

szorzott.

FŐBB FEJEZETEI:
Ma,7v.irorazAg régi lakóinak 

története és a történetből 
levezethető igazságok.

előadott történeti tények 
okai.

A inegAHapltott okok ha Visa 
a jövőben. A hódítás kény
szere.

A hódító politika Akadályai 
és teltételei

Miként segitnetö elA ■ ter- 
mcsaetes fejlődés.

Dr. FABINTI
specialista nemi bajokban

e m e r i tá l t  k ó r h á z i  o r v o s
gyökeresen ós rövid idő alatt gyógyít a rendes 
foglalkozás m egzavarása nélkül mindonnemü

titkos betegséget
(hugycaófolyáat, sebeket, syp h ilist és önfertó- 

zéeből támadt idegbajokat), 
ő  M  e r e d m é n y  F Í  H H I I  OYELW-

L eW E Iz Í I H P O T F A X 1 A )  m é g  ö r e 
g e b b  e g y é n e k n é l  i s .

Lévaiakra díjtalanul rálaaa; k iv inaira  gydgyazarak  

Rendelés délelőtt 9—3-lg, este 6—8 lg. 
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.

(a N ew -York palotával izem ben), félemelet.
Bejárat a  lépcsőnél. Külön várótermek.

LAPSZEMLE:
I  ehetetlen egyszerűbb, kere- 

eetlenehb, higgadtabb sza
vakban nagy, izgató, vér- 
forraló dolgokról beszélni.
— Hálásak vagyunk Hoitay 
Pálnak a könyvéért, mert 
reményeinkben megerőait, 
munkánkra megedz, meg- 
aczéloz biiinünket.

Hadaptili H irlap. 
\Zajtia olvasnák el sokan. 
v  nagyon sokan ezt az ér

dekes, okos, lelkesítő, bájos 
könyvet. És szívjuk magunk
ba azt a reálídeált, amelyet 
ez a tudós elme egy sok 
ezeréves múlt szem lététéből 
kiváltott. Szeretettel és hódo
lattal Odvöslőat e könyv 
szerzőjét Napló.
R oltsy könyve a magyar faj 
M  törekvései azstnára az 
Irány megjelölése, tartalom
mal való ellátása — jövendő 
IdokrA. Magyarság.

A d e p r a a d e lk a te  a tia d e a  
kdaynkieratketUtl>ea 

Kiadta

Lampel R (Wadianer F.
áe Fiai) C«. és kir. udvari 
C3 Fialj könyvkereskedése 
Budapest, Andrésry-ut 21.
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Minden szó •' gyesért beiktatása 
nonpayeillo be' ikből 4 fiit 1 

<ab> beti*dtfl 8 U lé r . APRÓ HIRDETÉSEK I A hirdetésekre díjmentesen ad fsl- 
rilígoaitást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudako? dásra ingjen adunk leftvilágaeitáet, csak a válaszra szükséges béljeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kcLL
<nró hirdeté; *ltet

l'oigpontl Irodánkba i én ure-
ricti nyugta m .lleit u ? a kö-
vetkező fiókokban 1 
adni:

let föl-

B ren er nov* -élt
dohinvtözad?

Teréz*korut 54. sz- alatt.
S c s í i v h ^ n é

Andráaay-ul 5
E ckslein  lirrnát

hirdetnél írod
V. kér. Furd6-u:^tt szám.

tu se lm a rn  flór
gyorn-ajtónyon la

ív . kor., Kaitln-icr . azám.
F r a n k  r  1*ai

könyvkcreakuu »e
IV., Gróf tí.r.-.L -le • palota
Kcaautn Lr ox-uUa. 1 ipvO-tér,

iKoi íoakerceg-uua • • JkáS /
Fikcher J . D.

htrueu sl Írod
IV Gwióczi-atct l.

ÁllandAsdc 2UO33.
Újabb levelűt küldtem. 11b azt 
*e kapná meg, te»»4k ujraii nL

14448

BEBESLBT.
17OOO korona  »m.nls*ria. kelek... kk

law k vidéki házak la  földekre 
való I. helyt beUMlalare. tszi- 
vee wegkcrvaéeeknt e lap ki*
adóhivatalába ,C«. B.“ Jelige 
alatt kérek. óuOl

M rrcskodela,ll
k ltu ao en  B eesett fia ta l 

lu aay , k i  m f ir a la t  kfiayToáfi 
• « y  engyobh re e jB -ta ra a  
aag a á l atka 'aeaxva Bolt, 

e b b e * hasonló vag y  peo*« 
tá rn o k i a llz e t. esereav  !*» -  
n y a k  m e lle t t  karea. 
asegáer e»e • •  k á t  
a d ó h iva ta láb a  “

e t  a lap  ki-

RAPID
a t l v & r k u p a p l r .

l ’ne fra n fa isc
aveu eiceUantes reforencee, 
dóéi re ve placcr comme dame 
de compagnie chez graudea 
domoibedea. M. A. UJ-utoa KO.

6452

G azdasszonynak
mvjrinyoo árhoz, vasiadhoz, 
auyatlan gyermekekhez, beie-
{eikedő ur, arno gondozására 

» ozórekozlailsitra ajánlkozik 
Jótolküle; >, meguizhato, idooebb 
mQvtlt P/regy nő, jó. főz, a 
há <t irtásban járta- o tv . Boré-

A-’o- M ■ ,
1 i:

Zongora
B ö n e n d o rfe r -fő le , majdnem 
aj i Mi/non zongora majdnem 
oj ; zongora Átutazott, igen jó 
karban, 220 Irt; barmonlum 
keveset basznllt, 14 vlltozattul; 
UJ zongorák éa piac inok, Csák
it  kitűnő gyártmányokban, köz
tük : N te ln w a y  A  S o n t ;

D l i i t h n r r  i a lb .  K o h n  
A lb e r t iu l ,  K o s s u th  L a jo a -  
u t e a l  (F e re n e le k t« b a s fira )
I .  If ip c s S .

Mielőtt
főrfl-. flu v a g y  g yerm ek- 
ru h á t rendel v a g y  vess, szí

veskedjék saját érdekében 
K o c li tes tvérek  Budapest,
KAroly-kört't 26. ogaagyobb 
áruházából az ujonlan megjo- 
lent n a g y  képes á rje g y zé k e t  
kérn i, melyet rögtön bér mentve 
küldünk.

" * * » Í E K S

G olébeirer X  ▼,
kirdeténl írod*

V. kér.. Václ ouj* 17. uA*. 
Goldner Jo. rMn

ADOi asey-ut A »
Goldgruber Mér

kó^y v«sreaao< J 
II kei., t óa iea  17. ezam.
Baiseasttia t i  x l «

áiniSUoi L »a»v. kar., Dercuya-aMe a WÉM 
J m k r l k . i l n

fiODáuyiála.l««
terepe*;..-, t  . . azsr<«y.4HU  

K e n i b e r v  R«aáUa
dohány ne •  

vxn. kér., áiuzsomfiu<w i*
L c p a l t  G f l l t

■> Irodt’ il., EruebtfkkAiat t t  |. sm
H a l  t e  H a  B e l l

hirdetés) ircdt
Vcraaczuá-lan I 

S e x e i  t , | | |
hird.láel lr*á*

IV. kW. ásaS-Bt 9 Wkw.
l e a r l t e  k e . Z.

Bj»*f arudfijs
IV . kW. 1 siők-wr *  WS^

■ Í J .  b n v e l
kŐayVasraskeél 

Mázsám-.. írni 2. *1, iK « w N  
•zmháe bérnél u|

Kofaoncxi n»aa
fioáacy^se 1*,«

VJ. AAdlAMJ'Bl «  asé^  
k 1 k  r  ■ f  h n ■  ■

kirO '̂Aai lr-ed.
T I kw ., T  /  AOnti 4.

8  •  R r  •  n y  l V. dohány nagy fin*
Via. kar ., Karaj ». a | .  aefififi

8  i  á  d t u .V é r
doh Al Bt •

!▼., Keesaemés. ui»-a 4. aafiw.
ftchwarz J v tsef

hlrdrtéel lieés
v  kar , áiaroskói-afi t 4 *  

ftcbünwairf Fel
lerenc-k< rut 21 iMa 
S e U l i d l  <«J|]I*

Óc8<ay:ó/»it« «a rc-agyUjt* 
rr J V. I..JK. .A. r
Tcncxcr <■?*!*

hadaival ireui.
IV. kar., fcw-rrue-Mr 1  atka

1 • Id  I L a l a ,
kóuy vaerevkedt »•

II. k ei., f  ő-BtCS 2. Szá*.
W ritzcnfrltf Jakab

Király-uica I.
8váb Elír

doháaytűzede h i f j n t  »5-a IS 
Mindéi. apfófixrdetén, ___
K t  e » ie  e  d r l i j f  raiedataUk, 
mái B.kfci..p m t t t jc la a i

U  a d a p tá l t  Au p l,  bal

Ölesén
J«vtt (fizok et, ugyeziatáu aj 
tűseket is nagyon eleső Írben 
M m  knbogén Józe*. HoJa-c.

ul 1. QzluL 8846I  lóldaziu

F ia té ir a  nyomor
la  in*4g kfiat vergődve, meleg 
rSeelv 'ó  szívok adayerwtetea 
oágo.it toedeaik boiogvo uó 
gyw m eólvel. Cím a a.adékt 
vatv .eu  W. I r a t a  jstegfivol

K é r b A z b a n
ee« a ílrjem  ee H  apró gyor- 
MOáoMu-at BToeargem. E»edo- 
■ < e  a )« rmnoreahes, i.*e<oe 
o»k *  g a (agytól ee éfcaaUü- 

. tteorfiefi Lkoala-

T elek
Rlkee fireal Minalyoa, a vasat! 
elletnie és villák aiemesédaA- 
glbea, Zjo nőgyezőgol firea te
lek i« >  kareaAen, lg«o kod- 
•a *ó fellltalek ineJett eleié , 
kővehaet S iemeu C jola adla- 
vMeli tr< dijában, Hudapeuen, 
Üékk SallAr4 .a k t

( s l a k o U *

n i, Ml » 37, l« i

1 1 -1 8  éves leAaj
evi-aL -Ufin fa.eőteUk. Tt,4ako- 
»étn a a.aéiban < - •  éráig 
deiniia . eew

< ilo v tr< y ra r ,
a legmagamke ert-aa a««ekaa*o 
lek, vaam lat pőfiet fcie«euan«

Mirfi fif.’fi'kaőgt

M ia id r m o O .

B e a a a k e ig  B ein  d leallra  
OAaSkaa. fcaaotfia lyen. «>ae

F eln i
kerevkedelnii mkollt végzett 
tlainlomber, ki irodai teondfk- 
ben jkrtaa, gyakornoki vagy 
írnok! Uliat keres. Szíves meg- 
keresének* t kér Braun Arnold, 
Oaray-utca 21. 111. 28, elmen.

S x é p e n
b a te re s e tt S szobás la k k é  
k e n y a iv a l e g y ü tt csa lkd  
a ak  a z o n a a l  lu a d a  Woese-
Ueyi-u. 4. 1. 7. iDréber-palotak

M e r < k a lr n k
aahlrv o«rsb becserélt, de J6- 
kwbzn levő használt kerékpár, 
— míg a készlet tart. — 80 
írtu l 'r-lehb kapható Láng 
keráfcplrtizlet Budapesten, Jó« 
■•ef-körot 41-

elegáns kivitelbon, igou 
jutányos áron. 

Makart képek drbját I írtért. 
Vidéki kis képek utáni 
nagyítások lelkiismeretes 
pontos kivitelben készít

tetnek.
S zü lő k !

Tanulmányaikban elmaradt ta- 
nulókatrövidesen felelősséggel, 
több osztályból is  levizsgáztál: 
„Kei-ekee>“ Hársfa-u. lbja. (Vi
dékiek ellátást kapnak. Válasz- 
bélyeget kérek.) 1307Bútor
eladás készpénzért vagy h t -  
í e l r o  teljes b-rendezésekvagy 
darabonként. Árjegyzék ingyen
I-OI.L ÍU  IV. IC VÁC
B udapest, T e ré z -k ö ru t 23.

ae »«»pea betanítva, auigéom  
»tedo. a fila all I eaoha. kony
ha. nagy veraad. a i-b.ből, a > 
adért ara SOuO f. t. mvlyaek Irla 
lanwkőat ra'ia maradhat, bő
vebbet Mraveta Grata 
fiók edlavitelt
fioMarU-ai.a 31

A ingat... 
nal.n^kk

Véi*plr<M
fo ja a r a ia e e  őt kilós pesta- 
kosár frt 1.78 , Meaelatmt sárga 
sziaWa tgen éden l lu , f i s a -  
•tar tu  ? 4 •trvsms I tor.nl,
Im r e  éa b lp p e r  Kndsji

ili49
M l.p e.lrn

kfia Igea etlrg eee f-ledl. mely 
• *aU tea é .  < .taeasn ven é | .Ive, 
tota.’-w  eaeanet kvmetyeo 
»eae« e/iaéékasekat e«»e aj
kaimét el » -a  m<ilee«tain. a ért 
Ur |e  • kaim! v*tel rítt te  fér. 
dal eV ItAvebbet Pum e a 
tayvfia l Í - . T J :

1 r le li N l«ye«lek
W C‘Cl|-Ml fcgetehbréeréa 261MiUkeJvelélk

hereetetaea eewaeea i aitée I
lyehre étvue er&aah eaaesee ' **• •• •*c*e<*r'-teaként > k<

d y *  I* .  es. I a 4var • * • • •  *-edé. “
i*«ta i a m i*

F e b é ra eM
KI ktmeval b
k*»- b-<V

tik
M l’tirS  .'2.

■Irteaaéaj.

fi Ifi. AMe laki***. 47M

Vt«»r»epre
■lyfikwy *e ytvifijit, aeekla 
tgyekb a.«aci;aé<befi, bfir- 
alv ILoaáesa wogrsva.',a ke 
mtettk. A llé  átokéi kér k.s« 
. Daklny-o. 2A

KrresAak
fipeo beteroe* u  assbfit e
U. kcr<4*l halai tsrfi|a:*B

F I *44
etesse a  le *  érne tá l fe ié ré -  
a y tra  la k v a , aoéy ee le t -  
gátasán késavgbei eg y  a je a -  
aa a  a p a it kaa . vendég lő  ee 
f ie v e h ss i  b e te o d a se a e e l. A

Matry. kir. államvasutak. 
Üzlctv. Debreczen.
32^90. ez. 1902.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. illanívfisulak 

OHM éi Királyháza álló* 
másán 1003. junus hó 1-éu 
a vasúti vendéglők bér
iele lejár; ugjaduzud idő
ponttól azítnilaudó bárom 
óvi időtartamra csen ven
déglők bér:etéro ezennel

O I 'B M a k
a «K»e»o*o<t»ltsvl A lk at-

■ sásáé i • r. tárnonatai éa k 'r- 
rfi- i«aig. as*k s |a i .  a sav**- 
kaoolai elsala.w  i  sksrfietse-•l l-s»*ély*’ -b!> aséawl-M 44.
Is t | la tn a  a t la e b a a v » iM «  a
sM *ia f »  . '•-svr* I
k«w -v. fatzrra s  kor . ars  
•vra 4 á»ra>s. Megjo!*nik 
vas •  k*;«*r Kiad*'-. a'»l á |
A w fire e e j-a t  i s .  | .  « *» .

I U 1

RzAll*4*l HA*
* (S*lV'o k^v-aUen kfivaléb*fi, 
vs-wt én gérh-‘Mttoasla, ugy- 
•síata • .Te- -n vasat fiMgeUÁ 
M y iy H ; 4I>» aégrStogol r~vb-

agy ven-iegtát

-okkal Hl
nek légi.

Könyvtár.
Siirlísn: R a d ó  A n ta l.
B gy-agy szám  á ra  Só tillen

Minden füzet egyeatüut ta 
kapható;
Kiadja:

LampelR.(M'odianerP.ésftai)

kfiaoerbaa ayats k a b é a y a  g fiit  a ia o U t i  tír ft’uláfi hir- 
v a s , aeelyah tébb  asor ss. p - i .a i  t  
bort ra g ta ia a s ta ta e h . a k ik  . . . .
ssfik sa g le ta .b a t alt fa la s th  A s  l koronás bélvg(- 
*  kSsoagbea ú tik  hér«i- ffal .Á lta lat a m. kir.

ni. kot vasutak Csap, illetve 
Ktra jnáca'állum^itAii lövő 
vrtldc ,161 üzlet lórietóre" 

irattal •llitott, nemkii- 
lóoban a kr'iő okmányok- 
kai íalrrcralt, borítékba 

" I /árt a* lfipec«étoit aján- 
J  Ifitok 1«0S. évi február 
■ ' déli 12 éráig h m

k ’r éllamvfifiutfik dobre- 
rxem ü-' t’ eret ’égfi tit
kári bivatfiláh'i,- posta vt

b etel esaa h tv a ta la a k  A
la k  •  fit k. 
a  vaafia fita  ee h a vak fia t »a-

e V n to lk a a  néhány aaar  
•na  m fiaeég ee  *«n a ia -  
taa  lo lte ta la k  a  k is fia k o r  
•aagtafibatfife- ««-

f t lB c e r - v a r r ő c é p e -
k *t -  * ven UesllUSat 
heti I trtee 
* *v» l«U1 
1 á-Uslet, J

t váe»ja ve •^lllitana

RAPID
nc/ver&eeapSr.

Átélő leMSŐk
• ioa é« g-éaevae e a ifia fta fi- 
n yak  fiirak’ tvvafi <u*..o ***’ 
szét i- ije w i éa éret t h.''-ffi»ta-

'.au •ia*e*g t-e«  trapéstéb
Lfifiáv Jésaaénet. W agy-M n  
raaoa, Healategje. Áijtgvaék
bérmcnive, S íX

Változatlanul.
Ma veendő min en rsndelke-
zéaode' pontoesu e l la te ie a -  
'lem . Kó-öhbiok,mely- s*-- , 
azutuu várok, ogyu-i j töl 
'Zényetatk. Tadvd. iienn- 
•aureüok, hogy soha el ■ 
lelőjünk • péntek reg;;ol. 
r.os, fójdvlmss búcsúi k?ll tő
led vcuntlj. f-djzó SZBTCl, 
JÖrőbo rőtéit erős bi. siómmal 
ingok tőled. Egyet. iom. 
v o n t. ÍZ ón ín lót. :tl»*BSl 
ísuior. tslálaoző beli okon la 
n ett. Minden gondola’, n ,  min*
• len órzém in, afitveotct ■ min
den dobbanása Tied marad. 
Tiod, t« ódon, drlga, egyetlen 
-tép  nzervimem I lat «n órjon 
<*s tartsúu inét’ - fikhő!
riok 22.v*.ct, millió ci s.G on
dolj majd rcám is s.. eteiUI 
______ ____________  i .4 n

E lőkelő
állása, kifcgáktslan nisgjslo. 
r.érü, teljesen lUgget en ltja, 
noursathenlkus, olegln. és szép 
J isztorika ismeretségé- keresi. 
Szives választ e kp L .-lójába 
kér ,1'airy queea* alait

11147

B I B Á L A T .

Ai
közelében e jv  rs,aoana botore- 
r>»U féregm- ates sz ,bs n is n i l  
wlcaón áls-.-. B ’ ebből > 
m- . ̂ -utcB 10. 1. í

r.OO-lOOO k«»r«na
Jmaimat annak, aki egy almái* 
tileg és gyakorlatilag képe*)

otoizendő. 6170

F ls r e le n ,! t i
Egy vendéglő lvksssal, bl/t- a 
ftt-edkoszt ysokkal és e g y  k .aob-,

sör- év pállnkaoiéré* álu- 
elfoglalás végeit t«>.jdotioa;,'l 

■ ju s I átvehető. C im : Dsn.-
21.

yi u. öl. Hársfa* itea
31)

K n retea l
hallgató alapovan korrepetál 

lenii év köaépiskolai tanuló- 
.<»«. Kitűnő P chnikáral tanít

zongorát 1«. Címe megtudhat* 
Agnlár Ede ur cipőgyárában 
Kerepesi-at 22. C3i

Bsde<
U»ls*

íVjomornlt :
Félek, hogy baj lesz, » kérdé- 
»«s utazásról nem tud >k sem
mit, levelet kőt heto m m  kap
tam. Utálatos. 14445

B o l d o K S / g o i j l .
Tiusebiolnak* tegnapolUtl so
rait egyenrü értonitő nők és 
rom Vulaa/.niklerelolm j . L'Jnb- 
i-an kell hui'-Hulvczuo i, hogy

•velő ui UrtalnUi-ii, erdőse
imre soha nem rofloktll Mindez 
matatja, hogy ebben t . Irány- 
f aa nem érdeklődik. Nehogy

■ vCio is inrhére os-er , ltvo- 
r«m rarek konzekv nciájsi 
Üdvözli i'. 6z. 144 0

Varr ttzleth ely l.é*
p ortá lla l külön kijárat az ud
varban, Király-u. fc9, azonnal 
kiadó, nc-.-ebbet Ihilals Iloyal 
Korouahei-ceg-utca 8.

Anffolv francia
tapasztalt nyelvmoeter, ki ta>

dolkezlk. Sikeren ur'-dszer. Ki
tűnő roferoucifik. i'im : G ás
p ár B a rn á t, V ö rö s m a rty -  
u tc a  61 A. H l. 21.___________

Aalam
kltfinő , Igen jó  nbéfi kapható
4 nr részére . V . Z o ltán -n tca  
13. a jtó  2. 6348

Budapest, Andrassy-ut 2L
Történet , irodalom- és unj- 
történeti, bölcsészeti, tor- 
mé8zettudományi. szónoki 

munkák és útleírások, 
td. Á brányi K ui n e t  Képek a 

magyar .-eucvilágból. (170) 
A ngyal D ávid . Bethlen Qlbor 
Hete. Képekkel, 1133.) 
A nonym us. Béla Király név

telen jegyzőjének könyve. (80) 
Apor P eter . Mciamorphosts.

Transylvsuiao. i lt»S.) 
Apponyl A lbert jnóf- V41> 

gatott beszédei. <271—272.) 
A ld ássy  Antal. Pázmány Té.

tor élete. Kópekkel (63-. 
B ecsi k ép es K rónika. 1*8.) 
C icero. Az öregségről. (6jj 
C ornelius N epos. Híres fér

fiakról. (201.)
Caere! M ihály Históriája.

(120.)
Esküdtek és esküdtb lrák  

könyve. (155—166.)
F á ik  M iksa. Erzsébet király 

autuiy ee B iu s ie iu a a i; egyebe , uéról. (64). 
len forrás, ahol jutányosé:) le- F aludy F . A Téli EjUzaklV 
hét vásárolni. Mi alkalmi véte- búi. (211). 
lek utján szerezzük be árain- I F lam m arioa. Csillagos estik, 
kát és ezért abban a helyzetűén ! (37.)
vagyunk, hogy igen olcsón el- G a lléo tte M&rzlo könyve, 
adhatjuk t. vevőinknek és pe- I Mátyás királyról. (259). 
dig : 12 sze m ély r e  v a ló  ' G racza Gy. 1813. március 11,
k om p lett e v ó k é a z le t  13 la - <32.)
tos  ezüstből ISO fr t , 6 sz e -  ' Junlus. Katona Jócsel Méta. 
m e ly r e  v a ló  65  frt é s  fe l-  J (199.)
jebb, 12 drb 13 la to s  erős K azin czy  T ereno levelei, 130) 
e z ü s t  ev ő e szk ö z  6 frt 26 1 Palyáai emlékezete. (18ai 
kr. Továbbá dús választékban K eleti Gusztáv.Markó Károly, 
a ran y  ferü é s  női órák, Ián- 1 Képükkel (27.)•- ....................................  K ézal. Magyar krónikája (227).

K orchffiáios Kerékpáros kátá.
Képekkel- (117).

K ossuth  L. 1S19. Jollus II. 
he»zéde (36.)

K ö lcsey  F ereu o  vál. beszéd»L

K i p r ó b á l t
legjobb reum a szesz  
a dr. XVeisz-fólc Ka- 
raent, ára  1 korona. 
F ő ra k tá r : Szt.-Er- 
zsébet- syógyszertár, 
Budapest, VII. kér., 
E rzsébet-körut 21.

Meglátja,
h o g y  Igazunk van . O losó  
a ran y  ée e z ü s te la d á s ; egye;

ook,
szerel
vágó cikkok. Képes árjegyzé
ket ingyen és bérmentve kül
dünk. Ékszereket esetleg rész

letfizetésre is  adunk el-

k, gyém ánt, b rllllán t ék 
erek  és minden o szakmába

(61).
U a lth ón y l F lóra. 6panyalor- 

száirl képek. (165 )
M índszenthy O. naplója (166J 
Mikos K eiem eo  vál. lévaiul.

(169.)
Nansen F r ld tjo f. E j*n és Já.

Ken ét. Képekkel. (77—78l 
P ázm ány. Kempís KrisxWl

követéséről. (151—loí.) 
F elsn er  J. Kepék a réglPért-

Budáról. (275.)
B zom er Idaro^y. Bakköuyv.

S zé c h e n y i IstvAu ffTóf. Hitel
(238-23SM

B zeudroy Jú lia  naplója í»
levelei. (49.)

T a c itu s . Germáals (278). 
T auderheym  G Huss hóaai

Abe«siuiábati. (165.)
Z rín y i. A z torok süuia eU«( 

való orvosság. (216).

Színmüvek.
A la e b y lo a - rrumethsQsa »

lshi K. (27).
— AKumernoon. Várad! A. (lMk 
B e ti l tó  F é r é s  G a ló ó s .

Elektra. Ksdó A- (283-234) 
B y r o n . Mscfrád. Ábránvf K

(23) -  Kain Mikes Lajos (l» i  
B r s c c o . Don Pletro Carnso-

Kadó. (KO.j
B rit-u x . A bölcső. Gábor 1». 

A v e r ő *  ta lA r . Eáador Tlv.

Grunberoer Ármin Béla
ö r ö k ö s e i ,

IV., Váci-utca 30 .1. em. 23.
(Karla-baz&r).

• ! VfifixUnk év becserélünk aia-
arat éaéksxeieket.já e ,  t f ir t ir f iT Ó a jo v f il n .vuj-1  

ifinHAk h » , k 'i iö u -k U lö n  ( 
a u n J é g rjif i T fia d é g 'ő ie . j
<y*na. -a t'lopuii'if bk- 

Bslpé ux pfidiff * néji vfi/.áz 
koron* készpénzben kíil- 
dead* bfi — íu|getl«aui 
az fijénlfitlól — * debre-1 

czem üzletvcict' 7SÓJV ! 
<y > aztéréba póata 
utján, jaien p sljlzafi bit*
4 (menj fixárasra való bi- 
TfitkozMfial. A vendéglők 
I- .•tere Toaatkosó 'fal- 
téifilck nevesatt ttzletve- 
zfilövé; Ili. (forgalmi óh 

’) osztályA- 
ban (1 .s^a-palofa 21. ént. 
2óa ajtó) a hirntfilos órák 
tartani a alatt (d. e. 8—1 
és <j. u. 2—4 óláig) meg- 
tekiothalők* miort is az 
ajánistlarékrél feltétclc^- 
tetihr, hogy azokat isménk 

magukra oésve egész 
i terjedelmükben kőtelezők* 
uek elfogadlak.

A feltételektől eltérő, 
vagy a kitűzött határidőn 
túl beérkezendő ajánlatok 
ügyek:nbe vétotni nen; 
fognak.

A m. kir. államvasutak 
fenntartják maguknak 

azon jogot, hogv a pilyá- 
zók közül — tekiniet nél
kül a felajánlott berösz- 
szeg nagyságára — sZa. 
badon választhassanak.

A vendéglő-helyiségek 
közül az 1/fl. oszt étte
rem fűtése éa világításá
ról a vendéglős saját költ- 
ségó-n köteles gondoskod
ni, míg a 1IL oszt. váró- 
és étterein világítási és 
fűtési költségűit fele rész
ben a vasutaként, feje 
részben pedig * vendég
lős viseli.

Kelt Debreczen, 1003. 
január 10-én.

Az üzletvezetőség. 
(Utánnyomás nem dijait)

■ acn rslanfi M ar»<kafialm n
*• kénvelmes azrbfik te. aa*o 1
külön b o tá r a - -a r .u á s  13-ra 

k.fiaa< t-r-jua*>. B
I >- . 13-

K rrdene.

émztÍ
i "

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v issza fizeth ető  te t 
szés s ze rin ti kisebb  
részle tekb en  la) bár- 
m ily ö s sz e g e t  igen  

o lcson  ad

K ö v á r y  Á rm in
hsak- és váltó-üzlete

IV. k., Ferenciek-tere 3 
hróf Czirskr-paiols

m a í y a r ^ i a r H  k a n á r i  I " “ J f  » « ■ « •» •  n « t t « r t »  

gyönyörű, tiszta, I < « '  ‘ H o t t l ,  Énekek áaaka. 
i--cngö hangon ének-
l" i, magsa, ntély 
vábO.-.8tes lisnyínta- 
mokkai szip ho*r 
azon fúvó fúvói 
lülemile versükkel 
tűnnek ki. Darabja

fcsőlőblrtok
a ,nyb-u. S pm-nyí
1 psrtfitél, »'•. »»< i

eroiu oltás 
rés. * 4 éa

tele léatn , éT»-». as u;ak mel
léke termCgyümoi n en legin
kább ir.a.--iulafÁkksl b*ült«*tif . 
a s/ .ő f»l»t: vau .»gy V70U 
n»'-gy szögéire területű re*-:fa 
'•rdö, inelv é mi.Ira végi, itó, 
vau s asfiKr », *p | •robávuii 
laaóhtr, pfittná., külön vinre!- 
1- r lakáé, 2 aiép pin< s óa ie- 
t*ll t tin ók  Flvdt* »ony vagy 
E éif uőptöl féldrányna koréin 
van a csakis tijnidoona belag- 
►*ze miatt ci-edó ié.<XX) koroná
ért. mert i • Jmin a *z*ivi*l 
egé»,. P rIsiod pvrijá, 
nincs. A léteihez egyhariiial 
kévzpéz,* szükségeltetik. HŐ. 
vebbet Niemotz. út-ul-t ingatla
nok adásvételt irodájnbsn n»- 
dapfifiteo, Réfck Szilárd ulva 22.

éi, n

L akács és Sándor
tőrv. bejegyzett bankblzon ányl 
Irodája mindennemű pén zkö l
csönt (‘seniély- én joiz.álogbl- 
tel) gyo.san és a legkedvezőbb 
fsltőtelekkei eiaközöl. Mdőkl 
képviselők kerestetnek. Váll 
bélyeg. VI., Teréz-körut !

Fodrásznő, 
r e n d k ív ü l  ü g y e s , Inn io - 
re ts fig  h lf in y f ib a u  u n t o n  
a J A u lk o s tk . Ö sv. W a ld n f i  
V I . ,  Y ó r ó s m a r t y a ie a  fitt. 
I I .  31. *  <247

Eladó házak.
16.000 lakossal bíró ö-K-tnlzs-i 
mezőt árosban (liács Bodrogm.) 
több ház, úgymint Üzlethelyi
ség, vendéglő ( h privát lakás
nak megfololö, kodvazó feltó- 
lelok mellett eladó. Venni szán
dékozók forduljanak a tulajdo 
noshoz Deutsch Ferenchez ó -  
Kinlzaán, 2232

Szőlőkarók riadók.

ró« a t'-rnovsi iüomAaor, e. 
Bővebb félni'..:esl(á«aal szolgál 
Braun Eds Dód. Arad m eg

Tanárjelölt
t .s ’.n m e g '«■ szakuvi lastr 
tori Állast krrea. Latin nvfitv. 
ból M I-VHI. ősit. lanalókat 
Is sikeresen instruál. Bő gv«- 
korlste van. <'im : .F . Tu  
dom ány-Egy etem , bölcső- 
le t l  k a r .

In telligen s
a y e r m e k te le n  I z r a e lita  
en a lfidn fil Jd í z l e t e s  e k é d  
k n vzt o lc s f in  k a p h a t* .  
< lm  : Ffiherccg-*iA nrior-n . 
3<>b. fó ld n z in t 7. 6450

Szabóné
Agyas, a legkomplikáltabb tol- 
lettebet is bámulatos olcsó ár- 
í n  elegánsan és Üléssel készi- 
*u,,át Ibx/ fvb vsgy uriházbuz 

is eljár. Vidéki roegron- 
deléseknez a ponton alj-mérték 
fv egy derék beküldése után 
késznek mindennemű tollette- 
két. Átalakításokat és gyermek 
ruhák készítését elvállalta. Le 
dt-rer u pétné, VI. bzaboks u 
80. 11. 23. <27

ft> 2"/o-o» törlesztéscs
kölcsönt földbirtokra gyorsan 
szerez Wesztváievitt Antal, 
Budapest, Józset-körut 60. írto- 
sitöt dlttalanul küld. 142f>6

Calnosan
h a  to r  o z o i t  ffire irm en tea , 
h v n y r liu e a  aaoh a  a z o a n a t  
o lc s ó n  k ia d ó .  Bnstorlfifiay- 
u tc a  13. f t t lt lf if iln t 3 . 6443

RAPID
s z l v a r h u p a p l r .

Badó A. (53.)
I»u m a * . A kaméliáé hölgy (151 
O h  M a u i- le r -F o t te r .  Trilby

án I O locoaa.B crns sssrslsm.Kadt
• ’  | A. (69.)

8, 10, 12 frt, nós- 
lények drbja 1 írt 
60 ki-., 12 db 15 frt, 
nem tetszőt bcut.0- 

vagy visszaadom a pénzt. 
In napi próbaidő az énen meg 
hallgatábáiH. — Aljegyzők bur- 
mentvo Ágoston István, iskulá 
z tt magyar harzf kanárik (e. 
uyőfiztéac, Debrecen, l ’élertl i- 
utca 26.Outor
c i a k  j ó  m in ő s é g ű .
Hálószoba, kicdenc, szőnyeg- 
dívány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
Oltóimul, szalun berendezés, tük
rök, úgy egyfinklnt Is, n igyon 
olchóu. eladAa nagyban óa 
kicsinyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I -  T o ró z -k U rn t  4 0 . azfiin  

N te lu b c rg c r  M a n ó  
butoripsrosnál.

Virágnyelv.
Minden Ismert virág Jelontösfi. 
ge megvan írva ebben a könyv
ben, melyet szerkesztője a lóg- 
Jobb keleti forrásokból állított

I- oesze. Ara szinos kötésben 60 
fllL Az összeg előzetes bekül
dése ecetén bérmentve külde
tik meg. álogrendolhotö l-ompel 
Róbert fWodisnor F. és Fialj 
cs. és kir. udvart könyvkeres
kedésében, Andrássy-ut 21. s í .

Kyonatott t  .Mlrii" irodalmi vállalat í t  nyomda: réizvénytíraudj kdrfortógépén, Budapeit, IX..Üllői ül 2h

U a u  p t  u ia n n -U e r h a if i, A
takácsok (218.)

Ib s e n . A népgyülölő. Viki* 
B. (41.) - -  A társadalom iá 
Olaszai. (128.)

Is a io n a . Bánk báa Beöthy
Zs. (1.)

K is f a lu d y  K A r a ly . A kérők. 
(6.) í— Szilágyi M. MátyU 
diák. Hőség próbája. (202).

Murai K ároly. Iluszárszere
lom. (ül)

M urger-Barrtéze. Bohémélet
R aoln e. Fhssdra. Ábrányi K

(185)
S ch iller . A messlnal meny 

s.-nzony, (43)
B ophokles. Antigoné. Kemfi 

ucs Kempf Józxef. (84)
T e li  V ilm o s . Váradl A. (286—

-56)
T óth  E d e . A fáin rossza. (23fl 
T olstot. A sötétség országa

Szat-rt E. (264 | 986)
Tóth K álm án. A király hás»

aodik. (88)
T u rg e n y e  ▼▲. K egyeleake*

nyér. Barabás Abol (270)
V arga. ParasztbecsUek Rsdó

(80)
— A farkas. Radó. (184).

Moliérs
Dandls György. Hevesi Sáadofi

A fösvény. Beveal Sándor. (Tik 
A kényeskedők. Beresl oánder 

Uőí.) t .
A botcsinálta doktor. Oabányt

(114)
A .Magyar KönyvtAr* eddig 
megjolent számai együtt réw* 

lotfizetésre Is kaphatók. 
Teljes jegyzék Ingyen kaphat!
auládon könyv keres kodé dúcai

o%c3%a1go.it

